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1 - ITALIANO

L’apparecchiatura pu6 essere installata solo da un
tecnico specializzato! Prima di eseguire I'installazione leg-
gere ed applicare quanto riportato a pagina 3.

Conservare con cura questo manuale.

2 - ENGLISH

The equipment must be installed only by a specialised
technician! Read and apply that referred to page 6 before car-
rying out the installation.

Keep this manual in a safe place.

3 - FRANGAIS

L’appareil ne peut étre installé que par un technicien
spécialisé! Avant de procéder a linstallation lire et appliquer
ce qui est détaillé page 9.

Conserver soigneusement ce manuel.

4 - DEUTSCH

Das Gerat darf nur von einem Fachtechniker installiert
werden! Vor der Installation miissen Sie die Hinweise auf Seite
12 lesen und anwenden.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgsam auf.

5 - ESPANOL

ijSolamente personal técnico especializado puede ins-
talar el equipo! Antes de llevar a cabo la instalacion leer y
aplicar cuanto contenido en la pagina 15.

Conservar con cuidado este manual.

6 - PORTUGUES

A aparelhagem pode ser instalada somente por um
técnico especializado! Antes de executar a instalagao ler e
aplicar quanto contido na pagina 18.

Este manual deve ser guardado com cuidado.

7 - EAAHNIKA

H ouokeun ptropei va TtomroBeTnBei povo amod €1diIkeu-
Mévo TeEXVIKO! Mpiv TrepdoeTte otnv TOoTrOBETNON dlABdCTE Ka
€QapuoéoTE Ta 6oa ava@épovTal aTn aeAida 21.

GuAaTE ETINEAWG QUTO TO £YXEIPIDIO.

8 - CESKY

Zarizeni ma byt instalované pouze kvalifikovanym
technikem! Nez zah3jite instalaci, prectéte si a uplatnite poky-
ny, uvedené na strané 24.

Tento navod peclivé uschovejte.

9 - SLOVENSKO

Napravo lahko vgradi samo specializirano osebje!
Preden zacnete z vgradnjo preberite in sledite navodilom na
strani 27.

Skrbno shranite ta navodila.

10 - PYCCKUW

Annapatypa MOXeT ObITb yCTaHOBJIeHa TOJIbKO cre-
unanm3npoBaHHbIM TexXHuKom! |'|epep, BbINOJSTIHEHNEM
YCTaHOBKM BHMMATENIbHO Npo4YnTatb U BbINOJIHUTL YKa3aHWUA,
npvBedeHHble Ha 30 cTpaHuue.

TLLI,aTeJ'IbHO XpPaHUTb JaHHOEe PyKOBOACTBO.

11 - MAGYAR

A késziiléket csak szakember lizemelheti be! A belize-
melés el6tt olvassa el és alkalmazza az 33. oldalon leirtakat.
Gondosan 6rizze meg ezt az utmutatot.

12 - SUOMI
Koneen saa asentaa ainoastaan laitteistoon erikoistu-
nut teknikko! Lue sivun 36 ohjeet ennen asennusta ja noudata

ohjeita tarkoin.
Sailyta tama kayttdopas huolellisesti.

13 - NEDERLANDS

De apparatuur mag uitsluitend door een gespeciali-
seerde technicus worden geinstalleerd!

Voordat men de installatie uitvoert moet men de aanwijzingen
van bladzijde 39 lezen en toepassen.

Bewaar dit handboek met zorg.

14 - HRVATSKI

Aparat moze instalirati jedino kvalificirano strué¢no
osoblje!

Prije instaliranja pazljivo procitajte i slijedite uputstva na 42-oj
strani.

Pazljivo sacuvajte ova uputstva.

15 - TURKGE

Alet mutlaka bir uzman tarafindan monte edilmelidir!
Montajdan 6nce 45. sayfadaki yazilanlari okuyunuz ve uygula-
yiniz.

Bu kilavuzu dikkatle muhafaza ediniz.
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17 - ROMANA "
Echipamentul poate fi instalat doar de catre persona-
lul specializat! Inainte de realizarea instalarii, cititi si procedatj
conform celor indicate la pagina 51.
Pastrati cu grija acest manual.

18 - POLSKI

Instalacja urzgdzenia powinna by¢ wykonana wytacz-
nie przez wyspecjalizowanego technika! Przed wykona-
niem instalacji nalezy przeczyta¢ i zastosowa¢ wskazéwki za-
mieszczone na stronie 54.

Starannie przechowywac niniejszy podrecznik.
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Per qualsiasi dubbio sulla traduzione solo il testo in italiano sara ritenuto valido (Istruzioni originali).
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Gentile Cliente,

il prodotto da Lei acquistato &€ un aspiratore centrifugo da condotto. Per utilizzare al meglio I'apparecchio e garantirne una lunga
durata, leggere attentamente questo libretto, che spiega come procedere ad una corretta installazione, utilizzo e manutenzione del
prodotto. Seguire tutte queste indicazioni significa assicurarne durata e affidabilita, sia elettrica che meccanica.

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni arrecati a persone o cose, derivate dalla non osservanza delle prescri-
zioni di seguito riportate.

Il prodotto & costruito a regola d’arte e nel rispetto delle normative vigenti in materia di apparecchiature elettriche. E conforme alla
direttiva EMC 2014/30/UE per la soppressione dei radio disturbi e per la compatibilita elettromagnetica.

Prescrizioni per I'installazione e I'uso

ATTENZIONE: la mancata applicazione di quanto segue pué causare lesioni,
anche mortali!

* Non impiegare questo prodotto per un uso diverso da quello per cui € stato progettato.

* Dopo aver tolto il prodotto dal’imballo, assicurarsi della sua integrita ed in particolare
che:

- il corpo dell’apparecchio e la girante non abbiano subito urti o deformazioni;
- la girante: 1) non sia ostruita in alcun modo nel suo movimento,

2) ben fissata al suo albero di rotazione e ruoti liberamente;
Nel dubbio rivolgersi subito a persona professionalmente qualificata.

* Non lasciare parti dellimballo alla portata di bambini o incapaci. Per lo smaltimento
dell'imballo, e dello strumento stesso alla fine della sua vita, informarsi sulle normative di
riciclaggio rifiuti vigenti nel proprio Paese.

 Se il prodotto cade o riceve colpi, rivolgersi subito a personale qualificato (rivenditore
autorizzato o costruttore) per verificarne il corretto funzionamento.

» Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide o bagnate (ad esempio mani o pie-
di).

 L’'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto is-
truzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini sen-
za sorveglianza.

* | dispositivi di connessione dalla rete di alimentazione devono consentire la disconnes-
sione completa nelle condizioni della categoria di sovratensione Ill.

» Se nello stesso locale di installazione del prodotto & presente un apparecchio alimentato
a combustibile (scaldacqua, stufa a metano etc., di tipo non a “camera stagna”), accertar-
si che il rientro d’aria garantisca una buona combustione, al fine di salvaguardare il cor-
retto funzionamento di tali dispositivi, prendendo precauzioni per evitare che nella stanza
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vi sia il riflusso di gas provenienti dalla canna di scarico dei gas o da altri apparecchi a
combustione di carburante.

* Per scongiurare pericoli d’'incendi, non usare il prodotto in presenza di sostanze o vapori
inflammabili, come alcool, insetticidi, benzina etc.

* Collegare il prodotto alla rete di alimentazione solo se la tensione e la frequenza della
rete elettrica corrispondono a quelli riportati sulla targhetta.

In caso di malfunzionamento, anomalia o guasto di qualsiasi natura, disattivare 'appa-
recchio scollegandolo dalla rete e rivolgersi al piu presto a personale qualificato. Per
I'eventuale riparazione, richiedere tassativamente I'utilizzo di ricambi originali.

 L'impianto elettrico a cui & collegato il prodotto deve rispondere alle normative vigenti
localmente in fatto di impianti elettrici.

» L’apparecchio non deve essere impiegato come attivatore di scaldabagni, stufe, ecc.

 L’'apparecchio non deve assolutamente scaricare in condotti d’aria calda adibiti all’eva-
cuazione dei fumi derivanti dalla combustione di stufe o altri apparecchi a combustione.
Deve scaricare direttamente all’esterno.

* GLI APPARECCHI ESSENDO COSTRUITI IN CLASSE I, DEVONO ESSERE TASSA-
TIVAMENTE COLLEGATI ALL'IMPIANTO O COLLETTORE DI TERRA DEL LUOGO
D’INSTALLAZIONE.

 ATTENZIONE: Al fine di evitare ogni pericolo dovuto al riarmo accidentale del dispositivo
termico di interruzione, questo apparecchio non deve essere alimentato con un dispositi-
vo di manovra esterno, quale un temporizzatore, oppure essere connesso ad un circuito
che viene regolarmente alimentato o disalimentato dal servizio.

ﬁ ATTENZIONE: la mancata applicazione di quanto segue puo causare danni
all’apparecchio!

* Non impiegare il prodotto ad una temperatura ambiente superiore a quella indicata sulla
targa dati.

* Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, neve, etc.). Le
possibili applicazioni del prodotto sono desumibili dalle illustrazioni di questo libretto.

* Non immergere I'apparecchio o altre sue parti in acqua o liquidi.

 Durante la pulizia o manutenzione ordinaria, controllare I'integrita dell’apparecchio.

« Il flusso d’aria o fumi che si intende convogliare deve essere pulito, cioeé privo di elementi
grassi, fuliggine, agenti chimici e corrosivi, miscele infiammabili o esplosive, particelle
solide.

* Non ostruire in alcun modo la bocca di mandata e di scarico dell’aria.

Negli apparecchi per condotto, assicurarsi che quest’ultimo non sia ostruito.

* Per un funzionamento ottimale dell’apparecchio, € indispensabile garantire un adeguato
rientro dell’aria nel locale.

Si consultino allo scopo le normative locali.

* |l grado di protezione IPX4 & garantito solo in caso di installazione orizzontale dell’aspira-
tore.

QUESTO APPARECCHIO E PROVVISTO DI UN DISPOSITIVO DI PROTEZIONE A RI-

ARMO MANUALE; ESSO ENTRERA IN FUNZIONE NEL CASO DI ANOMALIA.

PRIMA DI ESEGUIRE IL RIARMO MANUALE, RISOLVERE L’ANOMALIA.

IL SUCCESSIVO RIARMO AVVERRA SOLAMENTE DISCONNETTENDO L’APPAREC-

CHIO DALLA RETE DI ALIMENTAZIONE.

Metodo d’installazione

L’apparecchiatura puo essere installata solo da un tecnico specializzato!

Tutti gli apparecchi di questa gamma, singolarmente non superano i 20 Kg di peso, entita massima movimentabile da una singola
persona. Per i pesi di ogni singolo prodotto vedi Tab. 1.

Durante la movimentazione e l'installazione dell’apparecchio € obbligatorio I'impiego di guanti o altro mezzo per prevenire infortuni e

4
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la salvaguardia della sicurezza propria e altrui.

Valutare il livello di rumorosita: cfr. documentazione tecnica. In fase di progettazione dell'impianto prendere in considerazione ausili
di attenuazione della rumorosita.

Provvedere ad ancorare saldamente I'apparecchio, impiegando staffe di fissaggio a muro (Fig.12a o Fig.12b) o le fascette di bloc-
caggio (fornite come accessori Fig. 2 - B) se viene installato direttamente sul condotto.

Se nellinstallazione specifica dell’apparecchio I'accesso alle bocche non & canalizzato o protetto con altro mezzo, & obbligatorio in-
stallare sulle bocche una rete di protezione (fornita a richiesta vedi Fig. 3/1), per prevenire i rischi di accesso a parti in movimento.
Tagliare il passacavo in modo che aderisca perfettamente al diametro del cavo.

Il tipo di cavo da impiegare & rappresentato in Fig. 13. Per il collegamento fare riferimento alla Fig. 14 ed in modo specifico agli schemi
riportati sotto il coperchio della scatola portacontatti (Fig. 4 - C).

GLI APPARECCHI ESSENDO COSTRUITI IN CLASSE |, DEVONO ESSERE TASSATIVAMENTE COLLEGATI ALLIMPIANTO O
COLLETTORE DI TERRA DEL LUOGO D’INSTALLAZIONE.

Terminati i collegamenti elettrici, controllare il corretto serraggio dei morsetti di collegamento, chiudere la scatola di collegamento e
mettere in opera la macchina.

Una volta messa in funzione la macchina controllare che:

- il senso di rotazione sia corretto, corrispondente a quello riportato sul coperchio della scatola portacontatti (Fig. 4 - C).

- I'assorbimento elettrico corrisponda a quello di targa.

- non vi siano eccessive vibrazioni che possano compromettere la stabilita dell’apparecchio.

Se 'apparecchio € collegato tramite un regolatore, assicurarsi che questo sia proporzionato alla potenza dell’apparecchio pilotato.

Ricerca guasti

ANOMALIA CAUSA E RIMEDIO

L'apparecchio non si accende Manca tensione.
Controllare l'interruttore generale o i collegamenti elettrici.

La girante non si muove Controllare che non venga frenata nel suo movimento.

Manutenzione e pulizia da effettuare solo da personale specializzato

Prima di procedere a qualsiasi operazione di pulizia e manutenzione, spegnere I'interruttore dell’apparecchio e staccare
I’eventuale spina di allacciamento alla rete.

Prevedere ispezioni periodiche della pulizia del motore e ventola, in rapporto al tipo di funzionamento. La pulizia del motore
e della ventola, deve essere eseguita ad intervalli regolari di circa sei mesi di funzionamento continuo o dopo un prolungato
periodo di inattivita.

Pulizia ordinaria

O/N

'OFF

Smantellamento e riciclaggio

zati.

Se su un prodotto si trova il simbolo di un bidone barrato con ruote, vuole dire che il prodotto soddisfa i requisiti della direttiva
mmmmm  comunitaria 2012/19/UE.
Informarsi sulle modalita di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nella zona in cui si desidera disfarsi del prodotto.
Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Uno smaltimento
adeguato dei prodotti aiuta a prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla norma-
tiva vigente.

E Il prodotto & stato progettato e assemblato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutiliz-
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In case of incorrect or doubtful translation, only the Italian text applies (Translation of the original instructions).
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Dear Customer,

the product you have purchased is a centrifugal duct fan. To ensure optimum operation and guarantee a long life, read this manual
carefully that explains how to effectuate a correct installation and to use and maintain the product properly. Following all the instruc-
tions ensures reliability and long life, both mechanically and electrically.

The manufacturer declines any responsibility for damages caused to persons or things deriving from the lack of observ-
ance of the following described instructions.

The product is constructed using state of the art technology and respects the standards in force regarding electrical equipment. It con-
forms with the EMC 2014/30/EU European Directive regarding radio interference suppression and electro-magnetic compatibility.

Installation and usage instructions

WARNING: Serious injury or death can be caused if these instructions are not
applied!

* Do not use this product for uses that are different from those for which it has been de-
signed.

« After having taken the product out of the packaging, ensure that it is not damaged or bro-
ken and, in particular, that:

- the body and impeller of the equipment have not suffered impact damage or deforma-
tion;
- as regards the impeller, ensure that: 1) the movement of the impeller is not blocked
in any way
2) the impeller is fixed onto the rotating shaft
well and rotates freely;
If in doubt, immediately contact a qualified electrician.

* Do not leave parts of the packaging within reach of children or incompetent persons. To
dispose of the packaging and the appliance at the end of its useful life refer to the recy-
cling norms in force in your country.

* Immediately contact a qualified person (authorised dealer or the manufacturer) if the
product is dropped or knocked to check its correct functioning.

* Do not touch the appliance with wet or humid parts of the body (e.g., hands or feet).

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cle-
aning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

» The means of disconnection from the supply mains must have a contact separation in all
poles and must provide full disconnection under overvoltage category Ill conditions.

* If there is a combustible-fed device (water heater, gas boiler, etc. of the sealed chamber
type) in the room where the product is to be installed check that the re-circulation of air is
sufficient to ensure a good combustion for the correct functioning of these devices, pre-
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2 ENGLISH

cautions must be taken to avoid the back-flow of gases into the room from the open flue
of gas or other fuel-burning appliances.

» To avoid the risk of fire do not using the product in the presence of inflammable substanc-
es and vapours, such as alcohol, insecticides, petrol, etc.

» The product can be connected to the supply mains only if the voltage and the frequency
of the supply mains correspond to those written in the rating label.

* In the case of malfunction, anomaly or any type of fault disconnect the appliance from the
electrical main supply and contact a qualified person. Use only original spare parts for
repairs.

» The electrical system to which the appliance is connected must conform with the local
norms in force regarding electrical systems.

» The appliance must not be used to activate water heaters, room heaters, etc.

* It is forbidden for the appliance to discharge air into hot air ducts used for the evacuation
of fumes coming from the combustion of stoves or other combustion devices.

It must discharge directly outside the building.

« AS THE EQUIPMENT IS BUILT AS CLASS |, IT MUST STRICTLY BE CONNECTED TO
THE PLANT OR THE EARTHING TERMINAL OF THE PLACE OF INSTALLATION.

* CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

WARNING: Damage can be caused to the device if the following instructions
are not applied!

* Do not use the product when the room temperature is higher than the temperature indica-
ted on the data plate.

* Do not leave the appliance exposed to atmospheric agents (rain, sun, snow, etc.). The
possible applications of this product are illustrated in this manual.

* Do not immerse the appliance or parts of it in water or any other liquids.

* When cleaning or carrying out ordinary maintenance, check the integrity of the appli-
ance.

» The flow of air or fumes that is conveyed by the appliance must be clean and free of
greasy elements, soot, chemical/corrosive agents and inflammable or explosive mixtures,
solid particles.

Do not obstruct the air inlet and outlet of the appliance in any way whatsoever. When us-
ing air ducting make sure that the ducting is not blocked.

» For an optimum functioning of the appliance, it is necessary to ensure an adequate re-
circulation of air in the room.

Consult the local norms with regards to this.

» The IPX4 protection level is only guaranteed when the extractor fan is installed horizon-
tally.

A THE PRODUCT IS EQUIPPED WITH A MANUAL RESET PROTECTION DEVICE

WHICH WILL TRIGGER IN THE CASE OF A FAULT.

YOU MUST ELIMINATE THE FAULT BEFORE CARRYING OUT MANUAL RESET.

ANY FURTHER RESETTING WILL ONLY BE POSSIBLE BY DISCONNECTING THE

EQUIPMENT FROM THE POWER SUPPLY.

Mode of installation

The equipment must be installed only by a specialised technician!
None of the items in this range individually weigh more than 20 Kg, the maximum weight that can be handled by a single person. For
the weights of specific products, see Tab. 1.

7
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When the equipment is being handled or installed, safety gloves must be worn or other measures must be taken to prevent accidents
and ensure the safety of yourself and others.

Observe sound power levels: technical documents. When planning, take into account sound insulation at the installation site.
Ensure you firmly anchor the equipment down, using the wall fixing brackets (Fig.12a or Fig.12b) or the fastening bands (provided as
accessories Fig. 2 - B) if it is installed directly onto the duct.

When installing the equipment, if access to the vents is not protected by a raceway or other means, you must install a protection net
(provided on request see Fig. 3/1) onto the vent to prevent risks of access to and contact with the moving parts.

Cut the grommet so that it perfectly adheres the diameter of the cable.

The type of cable to use is shown in Fig. 13. For the connection refer to Fig. 14 and specifically to the diagrams displayed under the
lid of the wire terminal box (Fig. 4 - C).

AS THE EQUIPMENT IS BUILT AS CLASS |, IT MUST STRICTLY BE CONNECTED TO THE PLANT OR THE EARTHING TER-
MINAL OF THE PLACE OF INSTALLATION.

On completion of the electrical connections, check the connection clamps are tightened correctly, close the box and switch on the
machine.

Once the machine has been switched on, check that:

- it is rotating in the correct direction, corresponding with that is described on the wire terminal box lid (Fig. 4 - C).

- the amount of electricity being absorbed corresponds with that specified on the plate.

- there are not excessive vibrations which could jeopardize the stability of the equipment.

If the equipment is connected with a regulator, ensure that this is in proportion to the power of the driven equipment.

Troubleshooting

PROBLEM CAUSE AND REMEDY

The appliance does not switch on | There is no voltage.
Check the main switch and/or the electrical connections.

The impeller does not turn Check that its movement is not slowed down.

Maintenance and cleaning must only be carried out by qualified personnel

Before beginning cleaning or maintenance operations, turn off the equipment main switch and unplug the plug (if any) from
the power supply.

Carry out periodical inspections of engine and fan cleanliness, in relation to the type of operation. These inspections should
be carried out at regular intervals of around six months of continuous operation or after the fan has not been used for a
long time.

Ordinary cleaning

O/

'OFF

Dismantling and recycling

utilised.

If a crossed-out wheeled bin is illustrated on a product, this means that the product satisfies the requirements of the 2012/19/
= EU European Directive.
Make inquiries about the disposal collection methods of electrical and electronic products in force in the zone in which the product
must be disposed of.
Conform to the local norms regarding the disposal of waste materials and do not dispose of old products in normal domestic waste
material. A correct dismantling and disposal of products helps to prevent environmental pollution and possible injury to health.
Abusive disposal of the product by the user implies the application of administrative fines foreseen by the norms in force.

E The product has been designed and constructed using high-quality materials and components that can be recycled or re-
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En cas de doute sur la traduction, seul le texte en italien est valable (Traduction de la notice originale).
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Cher Client,

Le produit que vous avez acheté est un aspirateur centrifuge pour expulsion en conduits. Pour utiliser au mieux I'appareil et en ga-
rantir une longue durée de vie, lire attentivement ce livret, qui explique comment procéder a une installation correcte, a I'utilisation
et a I'entretien du produit. Suivre toutes ces indications permet d’en assurer la résistance et la fiabilité, aussi bien électrique que
mécanique.

Le constructeur décline toute responsabilité pour des dommages causés a des personnes ou des choses dérivant de la
non-observance des prescriptions décrites ci-apres.

Le produit est construit selon les régles de I'art et dans le respect des normes en vigueur en matiere d’appareillage électrique. Il est
conforme a la directive EMC 2014/30/UE pour la suppression des parasites radidelectriques et pour la compatibilité électromagnéti-
que.

Prescriptions pour l'installation et I'utilisation

ATTENTION: la non-application des consignes suivantes peut causer des lé-
sions, méme mortelles!

* Ne pas employer ce produit pour un usage différent de celui pour lequel il a été congu.

» Aprés avoir retiré le produit de son emballage, contréler son intégrité et vérifier plus pré-
cisément que:

- le corps de 'appareil et la roue n’aient subi aucun choc ou déformation;
- laroue: 1) ne se bloque pas dans aucun de ses mouvements,

2) est bien fixée a son arbre de rotation et qu’elle tourne librement;
Dans le doute s’adresser a une personne professionnellement qualifiée.

* Ne pas laisser de parties de I'emballage a la portée d’enfants ou de personne incapables
mentalement. Se pour débarrasser de 'emballage et de appareil arrivé en fin de vie, s’in-
former sur les lois de recyclage des déchets en vigueur dans votre pays.

» Si le produit tombe ou recoit des coups, s’adresser immédiatement a une personne qua-
lifiée (revendeur autorisé ou constructeur) pour en vérifier le fonctionnement correct.

* Ne pas toucher I'appareil avec des parties du corps humides ou mouillées (mains ou
pieds par exemple).

 L'appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans et par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes ne dispo-
sant ni de I'expérience ni de la connaissance nécessaire, a condition que ces derniéres
soient supervisées ou qu’elles aient regu les consignes sur |'utilisation sire de I'appareil
et sur la compréhension des dangers qu'il présente. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance réservés a I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants non surveillés.

* Les dispositifs de connexion au réseau d’alimentation doivent permettre le débranche-
ment complet selon les conditions de la catégorie de surtension lll.

« Si dans le méme local d’installation du produit se trouve un appareil alimenté par combu-
stible (chauffe-eau, appareil au méthane etc., de type non a “chambre étanche”), vérifier

que l'arrivée d’air garantit une bonne combustion, afin de sauvegarder le fonctionnement
9
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correct de tels dispositifs, en prenant les précautions afin d’éviter dans la piece des reflux
de gaz provenant du conduit d’évacuation des gaz ou autres appareils a combustion de
carburant.

» Pour prévenir les risques d’incendie, ne pas utiliser le produit en présence de substances
ou vapeurs inflammables, comme alcool, insecticides, essence etc.

» Connecter le produit au réseau d’alimentation seulement si la tension et la fréquence du
réseau électrique correspondent a ceux reportés sur la plaque de firme.

*En cas de mauvais fonctionnement, d’'anomalie ou de panne quelconque, désactiver
I'appareil en le débranchant du réseau et en s’adressant au plus tét a personnel qualifié.
Pour une réparation éventuelle, demander formellement I'utilisation de piéces de rechan-
ge neuves.

* L'installation électrique a laquelle le produit est branché doit répondre aux normes en
vigueur localement dans ce domaine.

* L’appareil ne doit pas étre employé comme chauffe-eau, poéle. etc.

* L’appareil ne doit pas évacuer dans des conduits d’air chaud destinés a I'’évacuation de
fumées de combustion de poéle ou autre appareil a combustion. |l doit évacuer directe-
ment a I'extérieur.

* LES APPAREILS RELEVENT DE LA CLASSE | ET DOIVENT DONC OBLIGATOIRE-
MENT ETRE RACCORDES A L'INSTALLATION OU AU COLLECTEUR DE TERRE DU
LIEU D’INSTALLATION.

* ATTENTION: Afin d’éviter tout danger di au réarmement involontaire du disjoncteur ther-
mique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif d’alimentation externe,
comme un temporisateur, ou étre connecté a un circuit régulierement alimenté ou inter-
rompu par le service.

é ATTENTION: la non-application des consignes suivantes peut causer des
dommages a I'appareil!

* Ne pas utiliser le produit a une température ambiante supérieure a celle indiquée sur la
plaque d’identification.

* Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil, neige, etc.).
Les différentes applications du produit sont déductibles des illustrations de ce manuel.

* Ne pas immerger I'appareil ou ses pieces dans de I'eau ou des liquides.

 Contréler I'état de 'appareil pendant le nettoyage ou I'entretien ordinaire.

* Le flux d’air ou de fumées que I'on veut canaliser doit étre propre, c’est-a-dire sans élé-
ments gras, suie, agents chimiques et corrosifs, mélanges inflammables ou explosifs,
particules solides.

» N'obstruer en aucune maniére la bouche de passage et d’évacuation d’air. Dans les ap-
pareils avec conduit, s’assurer que ce dernier n’est pas obstrué.

 Pour un fonctionnement optimal de I'appareil, il est indispensable de garantir une arrivée
d’air suffisante dans le local.

Dans ce but il est nécessaire de consulter les normes locales.

* L’indice de protection IPX4 ne peut étre garanti que si I'aspirateur est installé a I'horizon-
tale.

CET APPAREIL EST DOTE D’UN DISPOSITIF DE PROTECTION AREARMEMENT MA-

NUEL QUIS’ACTIVEEN CAS D’ANOMALIE.AVANT DEPROCEDERAU REARMEMENT

MANUEL, RESOUDRE L’ANOMALIE. LE REARMEMENT SUIVANT NE POURRA ETRE

EFFECTUE QU’EN DEBRANHANT L’APPAREIL DE SON RESEAU D’ALIMENTATION.

Mode d’installation

L’appareil ne peut étre installé que par un technicien spécialisé!
Chaque appareil de cette gamme ne dépasse pas les 20 kg, le poids maximal pouvant étre déplacé par une seule personne. Pour
connaitre les poids de chaque produit, se reporter au Tab.1. 10
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Pendant le déplacement et I'installation de I'appareil, il est obligatoire de porter des gants ou d’utiliser tout autre moyen nécessaire
pour empécher la survenance d’accidents et pour préserver la sécurité de 'opérateur et des autres personnes.

Evaluer le niveau d’émission sonore : cf. documentation technique. Lors de la conception de linstallation, tenir compte des moyens
d’isolation phonique.

Fixer solidement I'appareil, en utilisant des brides de fixation murales (Fig.12a ou Fig.12b) ou les colliers de blocage (fournis comme
accessoires Fig. 2 - B) si I'aspirateur est directement installé sur le conduit.

Si pour l'installation de I'appareil, 'accés aux bouches n’est pas canalisé ou protégé, il est obligatoire d’installer sur les bouches un
filet de protection (fourni sur demande, voir Fig. 3/1), pour empécher tout accés aux parties en mouvement.

Couper le presse-étoupe de sorte qu’il adhére parfaitement au diamétre du cable.

Le type de cable a utiliser est représenté a la Fig. 13. Pour le raccordement, se reporter a la Fig. 14 et plus particulierement aux
schémas reportés sous le couvercle du boitier porte-contacts (Fig. 4 - C).

LES APPAREILS RELEVENT DE LA CLASSE | ET DOIVENT DONC OBLIGATOIREMENT ETRE RACCORDES A L’ INSTALLA-
TION OU AU COLLECTEUR DE TERRE DU LIEU D’INSTALLATION.

Une fois les branchements électriques terminés, vérifier le bon serrage des bornes de connexion, fermer le boitier de raccordement
et mettre la machine en service.

Une fois la machine mise en fonction, effectuer les vérifications suivantes :

- le sens de rotation doit étre correct et correspondre a celui reporté sur le couvercle du boitier porte-contacts (Fig. 4 - C).

- 'absorption électrique doit correspondre a celle de la plaque.

- 'absence de vibrations excessives susceptibles de compromettre la stabilité de I'appareil.

Si 'appareil est branché au moyen d’un régulateur, s’assurer que ce dernier est proportionnel a la puissance de I'appareil piloté.

Recherche pannes

ANOMALIE CAUSE ET REMEDE

L’appareil ne s’allume pas Défaut tension.
Contréler l'interrupteur général ou les branche- ments électriques.

La partie mobile ne bouge pas Contréler qu’elle n’est pas freinée dans son mouvement.

Entretien et nettoyage ne doivent étre effectués que par du personnel qualifié

Avant de procéder a n'importe quelle opération de nettoyage et de maintenance, éteindre I’'interrupteur de I’appareil et dé-
brancher I’éventuelle prise de raccordement au réseau.

Prévoir des inspections réguliéres pour vérifier I’état de propreté du moteur et du ventilateur en fonction du type de fon-
ctionnement. Le moteur et le ventilateur doivent étre nettoyés a des intervalles réguliers d’environ six mois de fonctionne-
ment continu ou aprés une période d’inactivité prolongée.

Nettoyage périodique

O

OFF

Elimination et recyclage

tilisés. Si sur un produit se trouve le symbole d’un bidon barré avec roues, cela signifie que le produit satisfait aux exigences
de la directive communautaire 2012/19/UE. S’informer sur les modalités de collecte des produits électriques et électroniques
= en vigueur dans la zone ou I'on veut se débarrasser du produit.
Se conformer aux normes locales pour I'élimination des déchets et ne pas jeter les vieux produits dans les déchets domestiques. Une
élimination convenable des produits aide a prévenir la pollution de I'environnement et de possibles dommages pour la santé. Une
élimination abusive du produit par l'utilisateur implique I'application de sanctions administratives prévues par les lois en vigueur.

E Le produit a été étudié et assemblé avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et réu-
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Geehrter Kunde,

Bei dem von lhnen erworbenen Produkt handelt es sich um einen Zentrifugalventilator fir Rohre. Fur eine bessere Nutzung und
langere Lebensdauer des Gerats, diese Gebrauchsanweisung zur korrekten Installation, Verwendung und Wartung des Geréats auf-
merksam durchzulesen. Die Beachtung aller Hinweise garantiert die elektrische und mechanische Langlebigkeit und Zuverlassigkeit
des Geréts.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung fiir Schaden an Personen oder Dingen ab, die auf die Nichtbeachtung der nachfol-
genden Vorgaben zuriickzufiihren sind.

Das Gerat wurde nach den anerkannten Regeln der Technik und gemaR den geltenden Bestimmungen (ber Elektrogerate gebaut.
Es entspricht der EMV-Richtlinie 2014/30/EU uber Funkentstérung und elektromagnetische Vertraglichkeit.

Installations- und Gebrauchsanleitungen

é ACHTUNG: Die Nichteinhaltung der folgenden Anweisungen kann zu Verlet-
zungen, auch mit téodlichem Ausgang, fuhren!

* Verwenden Sie dieses Gerat nicht fur Zwecke, fur die es nicht entworfen wurde.

* Nachdem Sie die Verpackung des Produkts entfernt haben, stellen Sie die Unversehrtheit
des Produkts sicher und priufen Sie insbesondere, dass:

- das Gehause des Gerats sowie das Laufrad keine Stof3e oder Verformungen erlitten
haben;
- das Laufrad: 1) in keiner Weise in seiner Bewegung behindert wird,
2) gut an seiner Welle befestigt ist und frei dreht;
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Fachmann.

+ Lassen Sie keine Verpackungsteile in Reichweite von Kindern oder unzurechnungsfahi-
gen Personen. Informieren Sie sich Uber die vor Ort geltenden Mullverwertungsbestim-
mungen, um die Verpackung und das Gerat am Ende seiner Lebensdauer zu entsor-
gen.

» Wenn das Gerat hinunterfallt oder Schlagen ausgesetzt wird, missen Sie sich sofort an
Fachmanner (autorisierter Wiederverkaufer oder Hersteller) wenden, um seine Betrieb-
stuchtigkeit Uberprifen zu lassen.

* Berlhren Sie nie das Gerat mit feuchten oder nassen Korperteilen (z.B. Hande oder
FaRe).

* Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kor-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie mit mangelnden Erfahrungen
oder mangelndem Wissen nur unter Aufsicht verwendet werden oder aber, wenn ihnen
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats gegeben wurden und sie sich der Ge-
fahren, die von dem Gerat ausgehen kdnnen, bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer durchzufuhrende Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen
von Kindern nur unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

« Zum Abschalten vom Stromnetz muss eine allpolige Kontakttrennung vorliegen, die volle
Unterbrechung entsprechend den Bedingungen der Uberspannungskategorie Il nach
den Errichtungsbestimmungen sicherstellt.

* Istin dem Raum, in dem der Ventilator installiert werden soll ein Brennstoffgerat vorhanden
(HeilBwasserbereiter, Gasheizkessel, etc. mit abgedichteter Brennkammer), stellen Sie

12
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sicher, dass die Luftzirkulation ausreichend ist, um eine gute Verbrennung fir den korrek-
ten Betrieb dieser Gerate zu gewahrleisten. Zur Vermeidung des Ruckflusses von Gas-
en in den Raum aus offenen Abzugsrohren von Gas- oder anderen offenen Feuerungs-
geraten muss Vorsorge getroffen werden.

* Sie das Gerat nicht benutzen in Prasenz von entflammbaren Substanzen oder Dampfen
(Alkohol, Insektenvertil-gungsmitteln, Benzin, usw.) betreiben, um Brandgefahren zu ver-
meiden.

» Das Gerat darf nur an das Stromnetz angeschlossen werden wenn Spannung und Fre-
guenz den Daten auf dem Typenschild entsprechen.

* Trennen Sie bei Betriebsstorungen, Anomalien oder irgendwelchen Defekten das Gerat
vom Haupt-Netz ab und wenden Sie sich so bald wie mdglich an einen Fachmann. Bei
Reparaturen durfen ausschlieBliche Originalersatzteile verwendet werden.

* Die Elektroanlage, an welche das Gerat angeschlossen wird, muss den einschlagigen
vor Ort geltenden Bestimmungen entsprechen.

- Das Gerat darf nicht als Schaltgerat fur Boiler, Ofen, usw. verwendet werden.

» Das Gerat darf keinesfalls den bei der Verbrennung in Ofen oder anderen Verbrennungs-
geraten entste-henden Rauch in Warmluftleitungen fur den Rauchabzug ablassen. Der
Rauch muss direkt ins Freie geleitet werden. .

* DIE IN KLASSE | HERGESTELLTEN GERATE MUSSEN UNBEDINGT AN DIE AN-
LAGE ODER AN DIE ERDUNG AM INSTALLATIONSORT ANGESCHLOSSEN WER-
DEN.

* ACHTUNG: Um jedwede Gefahr durch eine unbeabsichtigte Neueinstellung der thermi-
schen Abschaltvorrichtung zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht durch einen externes
Schaltgerat wie beispielsweise einen Zeitgeber gespeist oder an einen Schaltkreis ange-
schlossen werden, der vom Energieversorger regelmaldig an- und abgeschaltet wird.

é ACHTUNG: Die Nichteinhaltung der folgenden Anweisungen kann zu Schaden
am Gerat fuhren!

» Verwenden Sie das Gerat nicht bei einer Umgebungstemperatur, die GUber der am Typen-
schild angefuhrten Temperatur liegt.

 Setzen Sie das Gerat nicht der Witterung (Regen, Sonne, Schnee, usw.) aus. Die mogli-
chen Anwendungsweisen des Gerats werden in den Abbildungen dieser Gebrauchsan-
weisung erlautert.

» Das Gerat oder seine Teile nicht in Wasser oder Flussigkeiten tauchen.

« Wahrend der Reinigung oder ordentlichen Wartung die Unversehrtheit des Gerats Uber-
prufen.

* Der zu leitende Luft- oder Rauchstrom muss sauber sein, d.h. er darf keine Fett- oder
Rostpartikel, chemischen oder atzenden Mittel, entflammbaren oder explosiven Mischun-
gen enthalten, feststoffpartikel.

* Die Luftein- und Auslassoffnung nicht verstopfen. Bei Geraten, die in Leitungen installiert
werden, Uberpriufen, dass die Leitung nicht verstopft ist.

* Fur einen optimalen Betrieb des Gerats muss fur einen angemessenen Luftzustrom in
den Raum gesorgt werden.

Fir diese Zwecke wird auf die lokalen Bestimmungen verwiesen.

* Die Schutzart IPX4 kann nur bei horizontaler Installation des Saugers garantiert wer-
den.

DIESES GERAT IST MIT EINER MANUELL RUCKSETZBAREN SCHUTZVOR-

RICHTUNG AUSGESTATTET; DIESE WIRD IM STORUNGSFALL AKTIVIERT. BEVOR

DIE MANUELLE RUCKSETZUNG VORGENOMMEN WIRD, MUSS DIE STORUNG BE-

HOBEN WERDEN. ZUR RUCKSETZUNG MUSS DAS GERAT VOM STROMNETZ GE-

TRENNT WERDEN.
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Aufstellungsweise

Das Gerat darf nur von einem Fachtechniker installiert werden!

Alle Gerate dieser Serie wiegen einzeln nicht mehr als 20 kg, was als das von einer einzelnen Person handhabbare Maximalgewicht
gilt. Nahere Angaben zum Gewicht eines jeden Produkts entnehmen Sie der Tab. 1.

Wahrend der Handhabung und Installation des Gerats mussen Schutzhandschuhe getragen oder andere Mittel verwendet werden,
um Unfalle zu vermeiden und sich selbst sowie andere zu schutzen.

Schallleistungspegel beachten: siehe Technische Unterlagen. Wahrend der Planung der Anlage sollten MalRnahmen zur Schalldam-
mung in Betracht gezogen werden.

Das Gerat muss mit Wandmontagebugeln (Abb.12a oder Abb.12b) bzw. mit den Befestigungsbindern (als Zubehor geliefert, Abb.
2 - B) gut befestigt werden, wenn die Installation direkt an der Leitung erfolgt.

Wenn bei einer besonderen Installation des Geréts der Zugang zu den Offnungen nicht kanalisiert oder anders geschiitzt ist, muss
an den Offnungen ein Schutznetz befestigt werden (Lieferung auf Anfrage, siehe Abb. 3/1), um zu verhindern, dass Bewegungsteile
frei zuganglich liegen.

Die Kabeldurchfiihrung so einschneiden, dass sie sich dem Kabeldurchmesser perfekt anpasst.

Der zu verwendende Kabeltyp ist in Abb. 13 dargestellt. Hinsichtlich der Anschliisse siehe Abb. 14 und insbesondere die Schaltplane
unter dem Deckel der Kontaktbuchse (Abb. 4 - C).

DIE IN KLASSE | HERGESTELLTEN GERATE MUSSEN UNBEDINGT AN DIE ANLAGE ODER AN DIE ERDUNG AM INSTALLA-
TIONSORT ANGESCHLOSSEN WERDEN.

Nachdem Sie die Anschliisse vorgenommen haben, Uberpriifen Sie den korrekten Anzug der Klemmen, schlie3en Sie die Anschlus-
sdose und nehmen Sie die Maschine in Betrieb.

Kontrollieren Sie nach Inbetriebnahme, dass:

- die Drehrichtung korrekt ist, also der am Deckel der Kontaktbuchse angefiihrten Drehrichtung entspricht (Abb. 4 - C).

- die Stromaufnahme der am Typenschild angefiihrten Stromaufnahme entspricht.

- keine GbermaRigen Schwingungen die Stabilitdt des Gerats beeintrachtigen.

Wenn das Gerat Uiber einen Regelgerat angeschlossen ist, muss sichergestellt werden, dass dieses sich fir die Leistung des gesteu-
erten Gerats eignet.

Fehlersuche

STORUNG URSACHE UND DEREN BEHEBUNG
Das Gerat schaltet sich nicht ein Keine Spannung. Kontrollieren Sie den Hauptschalter oder die elektrischen Anschliif3e.

Das Laufrad bewegt sich nicht Das Laufrad bewegt sich nicht.

Wartungs- und Reinigungsarbeiten diirfen nur von qualifiziertem Personal ausgefiihrt werden

Vor jeder Reinigungs- und Wartungstatigkeit miissen der Schalter des Geriats ausgeschaltet und der eventuelle Netzstecker
ausgesteckt werden.

Uberpriifen Sie Motor und Laufrad je nach behandeltem Betriebsart regelmiBig auf ihre Sauberkeit. Der Motor und der Liif-
ter miissen regelmaRig nach rund sechs Monaten Dauerbetrieb oder nach langerem Stillstand gereinigt werden.

Ordentliche Reinigung

©/IN

OFF

Demontage und Wiederverwertung

und erneut verwendet werden kdnnen. Wenn auf einem Produkt das Symbol mit einer durchgestrichenen, beraderten Tonne

vorhanden ist, erfiillt das Produkt die Anforderungen der EU-Richtlinie 2012/19/EU. Informieren Sie sich Uber die geltenden
mmmm  Samm-lungsmethoden von elektrischen und elektronischen Produkten im Gebiet, in dem das Produkt entsorgt werden soll.
Befolgen Sie die lokalen Bestimmungen (ber die Abfallentsorgung und werfen Sie Altgerate nicht in den normalen Haushaltsmdill.
Eine angemessene Entsorgung der Gerate hilft bei der Vorbeugung von Umweltver- schmutzung und von méglichen Gesundheits-
schaden. Bei rechtswidriger Entsorgung des Gerats vonseiten des Benutzers werden die von den geltenden Bestimmungen vorge-
sehenen Verwaltungsstrafen auferlegt. 14

E Das Gerat wurde mit hochqualitativen Werkstoffen und Komponenten entworfen und zusammengebaut, die wiederverwertet
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Apreciado Cliente,

El producto que Ud. ha comprado es un ventilador centrifugo para conducto. Para utilizar de la mejor manera el aparato y garantizar
su larga duracion, leer atentamente este manual, que explica como instalar, usar y mantener correctamente el producto. Seguir todas
estas indicaciones significa asegurar su duracion y fiabilidad, tanto eléctrica como mecanica.

El constructor declina toda responsabilidad por dafos causados a personas o cosas, ocasionados por la falta de observa-
cion de las instrucciones descritas a continuacion.

El producto ha sido fabricado, siguiendo la ley, respetando las normativas vigentes en materia de aparatos eléctricos. Es conforme
a la directiva EMC 2014/30/UE para la supresion de las interferencias y para la compatibilidad electromagnética.

Instrucciones para la instalaciéon y el uso

{ATENCION: no respetar cuanto sigue puede causar lesiones, incluso morta-
les!

* No destinar este producto a un uso diferente de aquel para el que ha sido proyectado.

* Tras retirar el producto del embalaje, comprobar que esta completo y sobre todo que:
- El cuerpo del aparato y el girante no han sufrido choques o deformaciones.

- El girante: 1) No esta obstruido en ninguna zona de su movimiento.
2) Esta bien fijado a su eje de rotacion y gira libremente.
Si persisten dudas, dirigirse en seguida a una persona profesionalmente cualificada.

* No dejar partes del embalaje al alcance de niflos 0 de personas incapacitadas. Para la
eliminacion del embalaje y del instrumento mismo, al final de su ciclo de vida, informarse
sobre las normativas de reciclaje de residuos vigentes en el propio Pais.

« Si el producto cae o recibe golpes, dirigirse en seguida a personal cualificado (revende-
dor autorizado o fabricante) par verificar su correcto funcionamiento.

* No tocar el aparato con partes del cuerpo humedas o mojadas (por ejemplo manos o
pies).

« El aparato es apto para un uso destinado a nifios de edad inferior a 8 afios y personas
con capacidad reducida a nivel fisico, sensorial o mental, o sin la experiencia o el cono-
cimiento necesarios, siempre bajo vigilancia o una vez que estas hayan recibido las ins-
trucciones referentes a un uso seguro del aparato y la informacién del riesgo inherente al
mismo. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo
del usuario no se realizaran por nifios sin vigilancia.

* Los dispositivos de conexion de la red de alimentacion tienen que permitir la desconexion
total en las condiciones de la categoria de sobretension llI.

» Si en el mismo local de instalacion del producto hay un aparato alimentado con combu-
stible (calentador de agua, estufa a metano etc., que no sean de tipo “camara estanca”),
cerciorarse que el retorno de aire garantice una buena combustién, para salvaguardar
el correcto funcionamiento de tales dispositivos, tomando precauciones para evitar que

haya reflujo de gases en la habitacion procedentes de la chimenea de descarga de los
15
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gases o de otros equipos de combustion de carburante.

 Para evitar peligros de incendio, no utilizar este producto con sustancias o vapores infla-
mables, como alcohol, insecticidas, gasolina etc.

» Conecte el producto a la red de alimentaciéon unicamente si la tensién y la frecuencia de
la red eléctrica corresponden con las que se recogen en la placa.

*En caso de mal funcionamiento, anomalia o averia de cualquier tipo, desactivar el apa-
rato desconectandolo de la red y dirigirse inmediatamente a personal cualificado.

Para su eventual reparacion, solicitar taxativamente el empleo de repuestos originales.

* La instalacion eléctrica a la que ha sido conectado el producto debe respetar las norma-
tivas vigentes localmente en lo que se refiere a instalaciones eléctricas.

* El aparato no debe ser usado como activador de calienta-bafios, estufas, etc.

* El aparato no debe absolutamente descargarse en conductos de aire caliente dedicados
a la evacuacion de humos que deriven de la combustién de estufas o de otros aparatos
a combustion. Debe descargarse directamente al exterior.

- LOS APARATOS ESTAN FABRICADOS EN CLASE |, DEBIENDO CONECTARSE
OBLIGATORIAMENTE A LA INSTALACION O EL COLECTOR DE TIERRA DEL LU-
GAR DE INSTALACION.

* ATENCION: Para prevenir cualquier peligro debido al reinicio involuntario del interruptor
térmico, este dispositivo no debe alimentarse con un dispositivo de conmutacién exter-
no, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que normalmente es alimentado o
desalimentado por el servicio.

A {ATENCION: no respetar cuanto sigue puede causar dafios al aparato!

» No utilizar el producto a una temperatura ambiente superior a la indicada en su ficha de
datos.

* No dejar el aparato expuesto a agentes atmosfeéricos (lluvia, sol, nieve, etc.). Las posibles
aplicaciones del producto pueden ser deducidas de las ilustraciones de este manual.

* No sumergir el aparato o partes de éste en agua o liquidos.

» Durante la limpieza o mantenimiento ordinario, controlar la integridad del aparato.

* El flujo de aire 0 humos que se desea encaminar debe ser limpio, es decir no debe pre-
sentar elementos grasos, hollin, agentes quimicos y/o corrosivos, mezclas inflamables o
explosivas, particulas solidas.

* No obstruir, de ninguna manera, la boca de salida y de descarga del aire. En los aparatos
con conducto, cerciorarse que este ultimo no esté obstruido.

» Para un 6ptimo funcionamiento del aparato, es indispensable garantizar un adecuado
retorno del aire en el local. Para esta finalidad consultar las normativas locales.

 El grado de proteccidon IPX4 solo esta garantizado en caso de instalacion horizontal del
aspirador.

ESTE APARATO DISPONE DE UN DISPOSITIVO DE PROTECCION DE RESTABLE-

CIMIENTO MANUAL. ESTE SE PONDRA EN FUNCIONAMIENTO EN CASO DE ANO-

MALIA. ANTES DE REALIZAR EL RESTABLECIMIENTO MANUAL, SOLUCIONAR LA

ANOMALIA. EL SIGUIENTE RESTABLECIMIENTO SOLO SE REALIZARA DESCO-

NECTANDO EL APARATO DE LA RED DE ALIMENTACION.

Metodo de instalacion

iSolamente personal técnico especializado puede instalar el equipo!

Todos uno de los aparatos de esta gama no supera los 20 kg de peso, capacidad maxima que puede mover una sola persona. Para
informacioén sobre el peso de cada producto, ver la Tabla 1.

Durante la movilizacion y la instalaciéon del aparato es obligatorio el uso de guantes u otro equipamiento para evitar accidentes y
garantizar la seguridad propia y de otras personas.

Valoracion del nivel sonoro: véase documentacién técnica. En fase de disefio de la instalacion, tenga en cuenta el aislamiento so-
noro. 16
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Instalar firmemente el aparato, utilizando estribos de fijacion de pared (Fig. 12a o Fig. 12b) o fajas de bloqueo (se suministran como
accesorios Fig. 2 - B) si se instala directamente en el conducto.

Si en la instalacion especifica del aparato el acceso a las entradas no esta canalizado o protegido con otro medio, es obligatorio
instalar una red de proteccion en las entradas (dicha red se suministra bajo solicitud, ver Fig. 3/1) para evitar el riesgo de acceso a
zonas en movimiento.

Cortar el pasahilos de manera que se adhiera perfectamente al diametro del cable.

El tipo de cable que debe usarse se indica en la Fig. 13. Para conectarlo, consultar la Fig. 14, y especificamente los graficos incluidos
debajo de la cubierta de la caja portacontactos (Fig. 4 - C).

LOS APARATOS ESTAN FABRICADOS EN CLASE |, DEBIENDO CONECTARSE OBLIGATORIAMENTE A LA INSTALACION O
EL COLECTOR DE TIERRA DEL LUGAR DE INSTALACION.

Una vez finalizadas las conexiones eléctricas, comprobar que las abrazaderas de conexién estan bien ajustadas, cerrar la caja de
conexion y poner la maquina en marcha.

Cuando la maquina esté funcionando, comprobar lo siguiente:

- El sentido de rotacion es correcto, correspondiéndose al indicado en la cubierta de la caja portacontactos (Fig. 4 - C).

- La absorcion eléctrica se corresponde la indicada en la placa.

- No hay muchas vibraciones que puedan afectar la estabilidad del aparato.

Si el aparato esta conectado mediante un regulador, comprobar que este se corresponde a la potencia del aparato dirigido.

Busqueda de averias

ANOMALIA CAUSAY REMEDIO

El aparato no se enciende Falta tension.
Controlar el interruptor general o las conexiones eléctricas.

El rotor no se mueve Controlar que su movimiento no sea frenado.

Mantenimiento y limpieza a realizar inicamente por personal cualificado

Antes de proceder a realizar cualquier operacion de limpieza y mantenimiento, desconectar el interruptor del aparato y
desenchufar el enchufe conectado a la red.

Llevar a cabo revisiones periodicas de limpieza del motor y la pantalla, segun el tipo de funcionamiento. La limpieza del mo-
tor y del ventilador debe realizarse en intervalos regulares de, aproximadamente, seis meses de funcionamiento continuo
o después de un periodo de inactividad largo.

Limpieza habitual

©/IN

OFF

Desmantelamiento y reciclaje

reutilizados.

Si un producto lleva el simbolo de un bidén barrado con ruedas, esto quiere decir que el producto satisface los requisitos de
mmmm |3 directiva comunitaria 2012/19/EU.
Informarse sobre la modalidad de recogida de los productos eléctricos y electrénicos en vigor en la zona en la que se desea desha-
cerse del producto.
Atenerse a las normativas locales para la eliminaciéon de residuos y no arrojar los viejos productos entre los normales residuos do-
mésticos. Una eliminacion adecuada de los productos ayuda a prevenir la contaminacion ambiental y los posibles dafios a la salud.
La eliminacion abusiva del producto, por parte del usuario, comporta la aplicacion de las sanciones administrativas previstas por la
normativa vigente.

E El producto ha sido proyectado y ensamblado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y

17
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Para qualquer duvida sobre a traducdo somente o texto em Italiano sera valido (Tradugao das instrugées originais).

INDICE Pagina
AAVISOS et ee e et e e e e e et ee e e e e et he et e e e e naeeeaeeaantreeeeeaanaaeaaaaan 2
Instrucdes para @ iNStalaga0 € USO ......coiiuiit iiiieeii et e e 18
[V/I=] CoTe [oJo (SR g ] ¢= = Tor= Lo RN PSPPSR 19
(I Tor= | = Toz= Lo le [ I= 1V = 4 = T RO EPR SRR 20
A manutengéo e a limpeza devem ser efetuadas somente por pessoal qualificado ............. 20
LimMPeZa OFAINAIIA .....eoiiiie e ettt e et e 20
DeStruiGA0 € FECICIAGEIM ......eiiiiii ittt ettt e et e e 20
(D1 g =T g ETo Y PSRRI 57
1013 2= = Tor= T R PSPPSR 57
[I=To =T o o = TP U TP PP PP PP PP PPPPPPUPRI 60
LIGAGOES ...ttt ettt e et e e bt e e e e n e e et e e 62

Prezado Cliente,

o produto que adquiriu € um ventilador centrifugo, de expulséo para conduta. Para utilizar o aparelho da melhor maneira e garantir
uma longa duragdo do mesmo, ler deste manual com atencéo, que explica como efectuar uma correcta instalagéo, utilizacdo e ma-
nutengéo do produto. Seguir todas estas indicagbes significa garantir a sua duragéo e fiabilidade, seja eléctrica seja mecanica.

O fabricante exime-se de qualquer responsabilidade por danos causados a pessoas ou coisas, decorrentes da falta de ob-
servacao das instrugdes contidas as seguir.

O produto é fabricado segundo a regra da arte e no respeito das normas vigentes em matéria de aparelhagens eléctricas. E conforme
a directiva EMC 2014/30/UE para a supresséo das interferéncias de radio e para a compatibilidade electromagnética.

Instrugdes para a instalagao e uso

ATENCADO: a falta de aplicagido de quanto segue pode causar ferimentos, até
mortais!

» Ndo utilizar este produto para um uso diferente daquele para o qual foi projectado.

» ApOs ter retirado o produto da embalagem, assegurar-se da sua integridade e em parti-
cular que:

- 0 corpo do aparelho e o rotor ndo tenham sofrido colisdes ou deformacdes;
-orotor: 1) ndo esteja obstruido de nenhum modo em seu movimento,

2) esteja bem fixado ao seu eixo de rotacéo e gire livremente;
Na duvida, entrar logo em contacto com um técnico qualificado.

» Nao deixar partes da embalagem ao alcance de criangas ou deficientes. Para a elimi-
nacédo da embalagem, e do préprio instrumento no fim da sua vida, informarse sobre as
normas de reciclagem de lixos vigentes no proprio Pais.

* Em caso de queda ou choque, contactar logo o pessoal qualificado (revendedor autori-
zado ou fabricante) para verificar o seu correcto funcionamento.

» Nao tocar no aparelho com partes do corpo humidas ou molhadas (por exemplo, maos
ou pés).

» O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e por pessoas com capa-
cidade fisica, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou o conhecimento
necessario, desde que sob supervisdo ou apos terem recebido instrugdes relativas ao
uso seguro do aparelho e a compreensao dos perigos a ele inerentes. As criangas néo
devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a manutencao destinada a ser efetuada pelo
usuario nao deve ser efetuada por criangas sem supervisao.

» Os dispositivos de conexdo da rede de alimentacdo devem consentir a desconexdo com-
pleta nas condi¢gbes da categoria de sobretensao lll.

» Se no mesmo local de instalagdo do produto estiver presente um aparelho alimentado
a combustivel (aquecedor de agua, estufa a metano etc., do tipo ndo com “camara es-
tanque”), verificar que a circulagdo de ar garante uma boa combustdo, a fim de sal-
vaguardar o funcionamento correcto de tais dispositivos, tomando precaucdes para evi-
tar que na sala seja presente um refluxo de gas procedente do tubo de descarga dos
gases ou de outros aparelhos de combustao de carburante. 18
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 Para evitar perigos de incéndios, nao utilizar o aparelho na presenga de substancias ou
vapores inflamaveis, como alcool, insecticidas, gasolina, etc.

* Ligue o produto na rede de alimentacdo somente se a tensdo e a frequéncia da rede
eléctrica correspondem aquelas indicadas na placa de identificagao.

* Em caso de mau funcionamento, anomalia ou avaria de qualquer natureza, desactivar o
aparelho desligando-o da corrente e entrar em contacto o mais rapido possivel com pes-
soal qualificado. Para a eventual reparacéo, solicitar taxativamente a utilizagao de pecas
sobressalentes originais.

* A instalacao eléctrica a qual é ligado o produto deve responder as normas vigentes no
lugar de uso com relagao a instalagdes eléctricas.

» O aparelho nao deve ser utilizado como actuador de aquecedores de agua, estufas,
etc.

» O aparelho ndo deve absolutamente descarregar em condutas de ar quente utilizados
para a extraccado de fumos decorrentes da combustao de estufas ou outros aparelhos por
combustdo. Deve descarregar directamente para fora.

« OS APARELHOS, SENDO CONSTRUIDOS EM CLASSE |, DEVEM SER OBRIGATO-
RIAMENTE CONECTADOS A PLANTA OU COLETOR DE TERRA DO LOCAL DE IN-
STALAQZ\O.

* ATENCAO: Para evitar qualquer perigo devido a reinicializacdo acidental do dispositivo
térmico de interrupcao, este aparelho ndo deve ser alimentado por um dispositivo de
manobra externo, como um temporizador, ou ser conectado a um circuito que € regular-
mente alimentado ou desalimentado pelo servico.

é ATENCADO: a falta de aplicacdo de quanto segue pode causar danos ao aparel-
ho!

* Nao empregar o produto a uma temperatura ambiente superior aquela indicada na eti-
queta de dados.

* Nao deixar o aparelho exposto a agentes atmosféricos (chuva, sol, neve, etc.). As pos-
siveis aplicagdes do produto podem ser visualizadas nas ilustracdes deste manual.

* Nao mergulhar o aparelho ou outras partes em agua ou liquidos.

* Durante a limpeza ou manutengao regular, controlar a integridade do aparelho.

* O fluxo de ar ou fumos que se quer transferir deve estar limpo, isto é, sem elementos
gordurosos, fuligem, agentes quimicos e corrosivos, misturas inflamaveis ou explosivas,
particulas solidas.

* Nao obstruir de maneira nenhuma o bocal de extrac¢ao e de descarga do ar. Nos aparel-
hos para conduta, verificar que a conduta n&o esteja obstruida.

» Para o funcionamento excelente do aparelho, é indispensavel garantir uma circulagao
adequada de ar no local. Para tal fim devem ser consultadas as normas locais.

» O grau de protecao IPX4 é garantido somente no caso de instalacdo horizontal do aspi-
rador.

ESTE APARELHO E PROVIDO DE UM DISPOSITIVO DE PROTECAO A REARME MA-

NUAL; ESTE ENTRARA EM FUNCAO EM CASO DE ANOMALIA. ANTES DE EXECU-

TAR O REARME MANUAL, RESOLVERAANOMALIA. O REARME SUCESSIVO OCOR-

RERA SOMENTE DESCONECTANDO O APARELHO DA REDE DE ALIMENTACAO.

Método de instalacao

A aparelhagem pode ser instalada somente por um técnico especializado!

Nenhum aparelho desta gama supera individualmente 20 Kg de peso, que é a carga maxima movimentavel por uma unica pessoa.
Para os pesos de cada produto individual ver a Tab. 1.

Durante a movimentagéo e a instalagdo do aparelho é obrigatério o emprego de luvas ou outro meio para prevenir acidentes € a
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garantia da protegéo prépria e de terceiros.

Avaliar o nivel de ruido: consultar documentagao técnica. Na fase de projeto da planta levar em consideracao dispositivos de ate-
nuacgao do ruido.

Assegurar-se de ancorar firmemente o aparelho, usando os suportes de fixagdo a parede (Fig.12a ou Fig.12b) ou as faixas de fi-
xagéo (fornecidas como acessorios Fig. 2 - B) se for instalado diretamente sobre o tubo.

Se na instalagao especifica do aparelho o acesso as bocas nao estiver canalizado ou protegido por outros meios, é obrigatorio insta-
lar nas bocas uma rede de protecao (fornecida a pedido; ver Fig. 3/1), para evitar o risco de acesso a pegas em movimento.

Cortar o passa-cabo de modo a aderir perfeitamente ao didametro do cabo.

O tipo de cabo a ser empregado é representado na Fig. 13. Para a conexao referir-se a Fig. 14 e em modo especifico aos esquemas
presentes sob a cobertura da caixa de contatos (Fig. 4 - C).

0S APARELHOS, SENDO CONSTRUIDOS EM CLASSE |, DEVEM SER OBRIGATORIAMENTE CONECTADOS A PLANTA OU
COLETOR DE TERRA DO LOCAL DE INSTALAGAO.

Terminadas as conexdes elétricas, verificar o correto aperto dos bornes de conexao, fechar a caixa de conexao e colocar a maquina
em operagao.

Uma vez colocada a maquina em fungao verificar que:

- 0 sentido de rotacgao esteja correto, correspondente aquele rreferido na cobertura da caixa de contatos (Fig. 4 - C).

- a absorgao elétrica corresponda aquela da etiqueta.

- ndo hajam vibragdes excessivas que possam comprometer a estabilidade do aparelho.

Se o aparelho estiver conectado através de um regulador, assegurar-se que este seja proporcional a poténcia do aparelho pilota-
do.

Localizagao de avarias

ANOMALIA CAUSA E SOLUCAO

O aparelho ndo acende Falha de tensao.
Controlar o interruptor geral ou as ligagdes eléctricas.

O rotor ndo mexe Controlar que ndo seja travada no seu movimento.

A manutencao e a limpeza devem ser efetuadas somente por pessoal qualificado

Antes de proceder a qualquer operagao de limpeza e manutencgéo, desligar o interruptor do aparelho e retirar a eventual
tomada de conexéao a rede.

Realizar inspegoes periédicas do motor e limpeza e do ventilador, em relagao ao tipo de operagéo. Essas inspe¢des devem
ser realizadas em intervalos regulares de cerca de seis meses de operagao continua ou apés o ventilador néo ter sido usa-
do por um longo tempo.

Limpeza ordinaria

O

'OFF

Destruicao e reciclagem

dos.

Se num produto for encontrado o simbolo de um balde do lixo barrado com rodas, quer dizer que o produto satisfaz os re-
= quisitos da directiva comunitaria 2012/19/EU.
Deve informar-se sobre as modalidades de recolha dos produtos eléctricos e electrénicos em vigor na regido onde for preciso
desfazer-se do produto.
Deve cumprir as hormas locais para a eliminagdo dos lixos e ndo jogar os produtos velhos no lixo doméstico. Uma eliminacdo ade-
quada dos produtos ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e possiveis danos a saude.
A eliminacgdo do produto fora das normas por parte do utente implica a aplicagdo de penas administrativas previstas pela norma em
vigor.

E O produto foi projectado e montado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutiliza-
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7 EAAHNIKA

Ze mepimrwon avakpiBwv N eMOQAalAsic uerappacn, HOovo n ITAAIKN Keipevo spapuolsrar (Metdppaon Twv TPWIOTUTTWY
odényiwv).

MNINAKAZ NEPIEXOMENQN Zehida
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Ayatrnté MNeAarn,

To TTpoidv TTou ayopdoaTe gival vag QUYOKEVTPOG AEPAYWYOS aTTaYywWYNG. MNa va KAvETE TNV KAAUTEPN dUVATA XPrOoN TNG CUCKEUNG KAl
yia va e€ao@aAioeTe Jakpda dIGPKEIa AsIToupyiag TnNG, va SIaBACETE TTIPOTEKTIKA QUTO TO £YXEIPIDIO, TTOU €ENYEI TTWG VA TTPOXWPNROETE
TN OWOTH €YKATACTACH, XPrON KAl CUVTAPNON autoU TOU TTPOIOVTOG. H TTIOTH TAPNON QUTWY TwV 0dNyIWV onuaivel S1ac@AaAion Tng
OIGPKEIOG Kal TNG QEIOTTIOTIAg Tou, TOOO ATTd NAEKTPIKN 000 Kal aTrd PNXAVIKA TTAEUPA.

O KOTOOKEUAOTNG 8¢ PEPel Kapia euBUVN yia {nuiG €16 BAPOG TTPOCWITWY | TTPAYHATWY TToU TTPORABaV a1rd TN PN THPNON
TWV 03NYIWV TTOU AVOPEPOVTAI TTOPAKATW.

To TTpoidV gival APICTA KATOOKEUATPEVO KOl CUUQWVA JE TOUG KAVOVIOUOUG TTOU I0XU0UV OTOV TOUED TWV NAEKTPIKWY CUoKeUwv. Eival
oUp@wvo e TNy odnyia EMC 2014/30/EU yia Tnv €EAAIYn TwV padIoQWVIKWYV SIATAPAXWY KAl YIa TNV NAEKTPOUAYVNTIKI GUUBaTO-
™mra.

O0dnyigg yia Tnv €yKATdoTOon KAl T XPARON

MPOZOXH: n éAAg1yn eQAPUOYAS TWV OCWV AKOAOUBOUV PUTTOPEI Va TTPOKOAE-
o€l TPOUUATIOHNOUG, aKOUn Kal Bavaoipoug!

* Mnv xpnoiyotrolgite TO TTPOIGV auTd yia dIAPOPETIKN XPHON atrd AUTHV YIa TNV oTToia £XEI
KOTOOKEUQOTEI.

* AQouU BYAATE TO TTPOIOV ATTO TN CUCKEUAOIia Tou BERAIWOBEITE yIa TNV AKEPAIOTNTA TOU KAl
OUYKEKPIPEVA OTI:

-To owpa TNG OUOKEUNG Kal N TTEPWTR O&v  €XOUV  UTTOOTEI  XTUTTAMATA N
TTOPAUOPYPWOEIG,
-n @TEPWTR: 1) dev TTAPEPTTOdICETAI UE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO N Kivnor TN,
2) gival KaAG oTepewpévn oTov AEova TTEPIOTPOPNG Kal Yupilel EAeUBepQ.
2.€ TTEPITITWON AP@IBOAIag, atreubuvoeiTe auéowg o€ Evav EIBIKEUPEVO ETTAYYEAPATION

* Mnv a@AveTe péPN TNG CUOKEUOOIAG KOVTA o€ TTaIdIA 1 0€ AKATAAANAQ ATopa. ZXETIKA
ME TN B1GBECN TNG CUOKEUAOIAS WG aTTOPPIKKA, Kal Tou idlou Tou opydvou OTo TEAOG TNG
(wN¢ ToU, TTANPOPOPNBEITE OXETIKA PE TOUG KAVOVIOUOUG QVOKUKAWGONG QATTOPPIMHATWY
TTOU I0XUOUV 0Tn XWpa 0ag.

* EQv 10 TTpOidV TTéCEl 1 XTUTTNOEI, atmeuBuvOeiTe apéowg o€ EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
(e¢ouol10d0TNUEVO KATAOTNUA TTWANOCNG ) KATOOKEUAOTAG) VIO VO ECOKPIBWOETE TN CWOTH
AgIToupyia Tou.

* Mnv ayyileTe TN CUCKEUN PE UYPA 1 BpeyuEva PEPN TOU CWHATOG (Yia TTapddelyua XéEpia
N T6dIQ).

* H ouokeuny ptropei va xpnoigotroin®ei atmrd maidid nAIKiag ox1 MIKPOTEPNG TwV 8 ETWV Kal
aT1To ATOMA PE PEIWMEVN OCWUATIKN, aloBnTApIa i diavonTiKr IKAvVOTNTA i EAAEIYN EUTTEIPIAG
N ATTOPAITNTWY YVWOEWVY, QPKEi va eTTIBAETTOVTAI 1] VO £XOUV AABEI TIC OXETIKEG 0dNYiEg
a0QAAOUG XPHOEWG TNG OCUOKEUNG KAl VA £XOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TTOU oUVOEoVTal
ME auTh. Ta Taidid dev TTpétrel va TTaifouv e Tn ouokeuny. O kaBapiopdg Kal N ouvTipnon
TIPOBAETTETAI VA YivovTal aTTO TOV XPrOTN, VW OEV TTPETTEI VA yivovTal atTo TTaIdid Xwpeig
ETTIBAEYN.

* O1 diatageig ouvdeong oTo OIKTUO TPOYOBOCIag TTPETTEI va ETTITPETTOUV TNV TTAAPN
QATTOOUVOECDT OTIC CUVOAKEG TTOU TTPORAETTOVTAI YIa TNV KaTtnyopia uttepBoAIknS Taong .

*EdGvoTovidlo xwpo eykaTaoTaong TOU TTPOIOVTOG UTTAPXEI id OUOKEUT N OTTOIO TPOPODOTEITAI
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ME Kauolyo (Beppooipwvo, BepudoTPa QUOIKOU agpiou KATT. TUTTOU [N “oTeyavou
BaAapou”), BePaiwBeite OTI N el0aywyr aépa e€ao@aAiel yia KaA Kauor, TTPOKEINEVOU VA
O100@QANIOTEI N CWOTH AEITOUPYIQ TWV CUCOKEUWY QUTWYV, AdpBAvovTag HETPA TTPOPUAAENG
TTPOKEIMEVOU VA ATTOPUYETE Tr OIAPPON AEPIWV OTO XWPEO TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO TOV Aywyo
€Caywyng Kauoaepiwv A AAEC CUOKEUEC KAUONG KAUTiJou.

* [pog atmouyr KivdUuvou TTUPKAYIAG, UNV TN XPNOIKOTIOIEITE OTAV UTTAPXOUV EUPAEKTEG
0UCiEC I avaBUUIACEIG, OTTWG OIVOTIVEUUA, EVTOPOKTOVA, BEVEiv KATT.

* 2UVOEOTE TN OUOKEUN OTO OIKTUO TPOPOOOCIag PMOVO €AV N TAON KAl N ouxvotnTa Tou
NAEKTPIKOU SIKTUOU QVTIOTOIXOUV O€ QUTEG TTOU avaypA@ovTal OTnV TTAAKETA.

« 2¢ TrEPITTTLWON  OuoAciToupyiag, avwpaAiac 1 BAGBNg otrolaodATToTE  QUONG,
QATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN ATTOCUVOEOVTAG T OTTO TO NAEKTPIKO DIKTUO KAl ATTEUBUVOEITE
600 10 duvaTOV TTIO YPHYOPA O EIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO. a TNV evOEXOUEVN ETTIOKEUN,
(NTAOTE OTTWOONTIOTE TN XPNON YVAOCIWV QVTAOAAQKTIKWV.

* H nAekTpIKA €yKATAOTAON OTNV OTTOI0 CUVOEETAI TO TTPOIOV TTPETTEI VO AVTOTTOKPIVETAI
OTOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU I0XUOUV OXETIKA JE TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG.

* Houokeun dev TTPETTEI va X pNOIUOTTOIEITAI WG EVEPYOTTOINTAG BEPUOTIPWVWYV, BEPUOACTPWYV
KATT.

* H ouokeun dev TTPETTEI O€ KAWIA TTEPITITWON VO EKKEVWVEI OE€ aywyous e0TOU aEpa TTou
TTPOOPICOVTAI YIO TNV EKKEVWON TWV KATTVWYV TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO TNV KAUoN BEpUacTpuv
N GAAWV CUOKEUWY Kauong. MPETTEl va EKKEVWVEI ATT’ €UBEIAG OTOV ECWTEPIKO XWPO.

* Ol ZYZKEYEZ KAOGQX EXOYN KATAZKEYAZTEI KATA THN KATHIOPIA |, NMPENEI
NA ZYNAEONTAI YNOXPEQTIKA XITHN EIrKATAXTAXH 'H ZTON XZYNAETHPA
NEIQZHZ KYKAQMATQN TOY TOMOY EFKATAXTAZHX.

* MPOZOXH: lNMpokelpgévou va atroPeuxBei 0 KivOUvog aTTpOCEKTNG ETTAVAPOPAS BEPMIKNG
QTTOKOTTNG, AUTH N CUCKEUNR Ogv TTPETTEI va TPOPODOTEITAI HECW EEWTEPIKAG CUOKEUNG
METAYWYNG, OTTWG €va XPOVOMETPO, ] CUVOEDEPEVO OE £va KUKAWMPO TTOU €ival TOKTIKA
EVEPYOTTOINUEVO KOl ATTEVEPYOTTOINUEVO OTTO TO TTPOYPAMMA.

MPOZOXH: n éAA&IYN EQAPHOYNG TWV OOWV AKOAOUBOUV NTTOPEI VA TTPOKAAECEI
{nuI€g OoTN ocUuOoKeUn!

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ TTEPIBAAAOV PE BepuoKpacia uwnASTEPN ATTO AUTHV TTOU
UTTOQEIKVUETAI OTNV TTIVAKIOA TwV OEQONEVWV.

* Mnv a@AVETE TN CUCKEUN EKTEBEINEVN O€ ATUOC@AIPIKOUG TTapAyovTeS (Bpoxn, NAIOG, XI0vI,
KATT.). O1 TTIBaVEG EQAPUOYES TOU TTPOIOVTOC PaivovTal ATTo TIG ATTEIKOVIOEIS TOU TTapPOVTOG
BiBAiou.

* Mnv BuBicete TN cuokeun A GAAa p€pn auTAG o€ vepd 1) o€ uypPd.

» Katd 1n d1IGpKEIa TOU KABAPIoPOU r) TNG TAKTIKAG CUVTAPNONG, VA EAEYXETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG.

* H ponj aépa A Katrvwy TTou TTPETTEI VO JETAQEPOET TTPETTEI va ival kaBapr, dnAadr Xwpig
NIiTTn, A1BAAN, XNUIKOUGS A S1IaBPWTIKOUC TTAPAYOVTEG, EUPAEKTA I EKPNKTIKA YiyhaTA, OTEPEA
cwparidia.

* Mnv eutmodileTe e KavEvav TPOTTO TO OTOMIO TTAPOXNG I EKKEVWONG TOU QEpPal.
2TIG OUOKEUEG JE aywyo, BePaiwbeiTe 0TI auTOC OV €ival BOUAWPEVOC.

* [Na ™ BEATIOTN A&ITOUPYia TNG CUOKEUNG, €ival ATTapaiTNTO VA £6ACQANICETE it KATAAANAN
€10aYWYN TOU a€Pa OTO XWPEO.

o TO OKOTTO AuTO CUPPBOUAEUTEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

* O BaBudédg TpooTaciag IPX4 ecac@alieTal JOVO OTNV TTEPITITWON OPICOVTIa TOTTOBETNONG
TOU agpaywyou.

AYTH H XZYZIKEYH AIAOGETEI E=APTHMA TPOXTAZIAZ ME XEIPOKINHTO

EMANOIAIZMO. AYTO OA TEOEI ZE AEITOYPIIA ZE MEPINTQXZH ANQMAAIAZL.

MPIN NMPOBEITE ZTON XEIPOKINHTO EMNANOMNAIZMO, EMIAYZTE THN ANQMAAIA.

O ENMOMENOZ ENMANOINAZIMOZ OA INNEI MONO AMNMOZYNAEONTAXZ TH XYZKEYH

AlNO TO HAEKTPIKO AIKTYO. .
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Mé0odog eykardoTaong

H ocuokeun ptropei va ToroBeTn0gi MOVOo aTrd £1I0IKEUNEVO TEXVIKO!

'OAeg o1 CUOKEUEG QUTHG TNG OEIPAG, epgovwuéva dev utrepPaivouv Ta 20 kg BApoug, PEYIOTN TIWN TTOU PTTOPET va JETAKIVNOET atTo €va
pepovwévo dropo. MNa ta Bdpn Tou KGBe TTpoidvTog, BAETTE Miv. 1.

Katd 10 X€IpIOUO Kal TNV EYKATACTACN TNG CUOKEUNG €ival UTTOXPEWTIKA N XPAOoN YavTiwy A GAAwv péowv TTpOANYNG atuxnuaTwy
Kal S1a@UAAENG TNG aoPAAEIAg TOU XEIPIOTA Kal Twv GAAwV. MapatnpAoTe Ta TTITTEdA NXNTIKAG IGXU0G: Ta TEXVIKA £yypaga. Katd Tov
oXedIAONO, va Aapfdvete uTrTOWn TNV NXOUOVWAON OTO XWEO TNG EYKATAGTACNG.

®povTioTe VO OTEPEWOTE TN CUCKEUR, XPNOIMOTIOIWVTOG OQIKTAPEG oTEPEwang aTov Toixo (Eikdva 12A A Eikéva 12B) 1} koAdpa
o@igiyaTog (diatiBevtal wg ageooudp Eikdva 2 -. B) edv n eykatdoTacn yivetal ameubeiag atov aywyo.

Edv katd Tnv OuykekpIyévn EYKOTAOTACT TNG CUCKEUNG N TTPOCBaCN OTa OTOMIA OV €ival CWANVWUEVN 1} TTPOCTATEUOUEVN UE GAAO
MEOO, €ival UTTOXPEWTIKN N €YKATAOTOON OTA GTOMIA EVOG TTPOCTATEUTIKOU BIXTUOU (TTapEXETal KOTOTTIV aiTiuaTog BAETTE Eik. 1/3), yia
va atro@euxBOei o Kivduvog TTpOGRacng oTa KIVOUPEVA PEPN.

Kowrte Tov 00nyo6 kaAwdiou, €101 WOTE va TTPOOKOAANBEi T SIAUETPO TOU KAAwdiou.

O T10TT0G TOU KOAWBIOU TTOU TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI aTTEIKOVICETal aTnV €IkOva 13. [Na Tn ouvdeon, avatpélTte aTnv eikéva 14 kai
1010iTEPa OTA OXESIAYPAUUATA TTOU UTTAPYXOUV KATW atrd TO KAAUPUA TOU KOUTIOU peupatoAnTtwy. (Eik. 4 - C).

Ol ZYZKEYEZ KAOGQZXZ EXOYN KATAZKEYAXTEI KATA THN KATHIOPIA |, MPEMEI NA ZYNAEONTAI YINOXPEQTIKA XTHN
EFKATAZTAZH 'H £TON XYNAETHPA FEIQZHX KYKAQMATQN TOY TOMOY EFKATAXTAZHE.

A@oU yivouv ol NAEKTPIKEG CUVOETEIG, EAEYETE TO CWOTO OPIEINO TWV OKPODEKTWY OUVOEDNG, KAEIOTE TO KOUTI TWV CUVOETEWY Kal BEOTE
o€ AgiIToupyia Tn CUOKEUN.

MeTd TV ekKivnan Tou pnxavruaTtog, eAEyETe OTI:

- H @opd TepIoTpo@rig ival CWOTH, AVTIOTOIXEI GTOV KWOIKO TTOU UTTAPXEI OTO KAAUPUA TOU KOUTIOU pEUpaToAnTITWV (ZXAua 4 -. C).
- H nAekTpIKA KOTAVAAWGON AVTIOTOIXEI OTNV AVOPEPOUEVN OTNV OXETIKA TTIVOKI®A.

- Agv uttdpyouv utrepPOAIKEG doVATEIG TTou Ba ptTopoucav va BEoouv o€ KivOuvo Tn aTaBepdTNTa TNG CUCKEUNG.

Edv n ouokeun gival ouvdedepévn Pe KATTOIOV pUBNICTH 10XU0G, BeBaiwbdeite OTI gival avaloyog pe Tnv 10XU TNG OUOGKEUAG TTOU
eAEYXETOI.

Avixveuon BAapwv

ANQMAAIA AITIA KAI AYZH
H ouokeur dgv avafel "EAA&1ign 1dong. EAEyETE TO yeVIKG BIOKOTITN 1) TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.
H @Tepwtr Ogv KiveiTal EAéyEte 6T Oev eutodideTan Katd Tnv Kivnan TnG.

H ZuvtApnon kai o KaBapIiouog TTPETTEl va EKTEAOUVTAI HOVO ATTO £EEISIKEUPEVO TTPOOWITIKO

Mpiv emixeIpAOETE OTMOIASATIOTE €pyagia KaBapiopoU [ CUVTAPNONG, OBACTE TH CUOKEUN Kal AmTOouvdéoTe 1O BUCHA
oUvOeoNG e TO NAEKTPIKO SiKTUO.

®povrioTe va TTpofaiveTe o€ TEPIOSIKOUG EAEYXOUG TNG KABAPIOTNTAG TOU KIVNTHPA KAl TOU UONTAPA, avaAoya HE To €idog
ToVv TUTTO AgiToupyiag. O1 emBewpnoelg auTég TTPETTEl VA S1EEAYOVTAI O€ TOKTA XPOVIKA SIaoTAMATA £§1 UNVWV OoUveEXOUG
AgiIToupyiag ] a@oU o avepIoTAPAG Sev £xel XPNOIMOTTOINOEi yia éva HeydAo XPOVIKO S1doTnua.

TakTikOG KABAPIOHOG

ON

'OFF

AmroénAwon kal avakUKAwon

va gTravaypnaiyotroinbouv. Edv TTdvw o€ éva TTpoidv uTtdpyel To CUPPBOAO evog dlaypauuévou KAdou Je pOdeG, anuaivel OTI
TO TTPOIGV TTANPOI TIG ATTAITACEIS TNG KOIVOTIKAG 0dnyiag 2012/19/EU. MAnpo@opnBeite yia Toug TpOTTOUG TTEPIGUAAOYAG TWV
mm NAEKTPIKWVY KOI NAEKTPOVIKWY TTPOIGVTWYV TTOU I0XUOUV GTNV TTEPIOXT OTNV OTT0Ia ETTIOUMEITE VO ATTOPPIYETE TO TTPOIOV.
AkoAouBeioTe MOTA TNV TOTTIKN VOopoBeaia yia Tn S1d6son Twv aTToPPIMPATWY Kal Jnv TTETATE Ta TTAAIG TTPOIGVTA OTA KAVOVIKA OIKIOKA
amoppippata. H katdAAnAn amméppiwn Twv TTPoIdvVTwyY Bondd otnv TTpdANWn TG ATNOCQPAIPIKAG PUTTAVONG Kal TTBavwy BAaBwy TNg
uyeiog. H rapdvopun amdéppiyn Tou TTPOIOVTOG €K HEPOUG TOU XPAOTN ETTIPEPEI TV £€QAPUOYT] SIOIKNTIKWY KUPWOEWY TTOU TTPORAETTO-
VTal o110 TNV I0XU0UCa VOUOBETia.
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Pri pochybnostech o spravnosti pifekladu povaZujte za platny pouze text v italStiné (Pfeklad plvodnich pokynti).
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Vazeny Zakaznik,

Vami zakoupeny vyrobek je odstfedivy potrubni odsava¢. K optimalnimu pouziti pfistroje a pro zaru€eni dlouhé Zivotnosti, precist
tenhle navod, objasfiujici pokyny pro spravnou instalaci, obsluhu a udrzbu vyrobku. DodrZeni v§ech uvedenych pokyn( zaruéi delSi
zivotnost a spolehlivost po elektrické ¢i mechanické strance.

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody na majetku nebo zdravi osob, zpisobené nedodrzenim nize uvedenych zasad.
Produkt byl konstruovan a vyroben profesionalnim zplsobem a v souladu s normami, platnymi v oblasti elektrickych zafizeni. Splfiuje
pozadavky podle smérnice EMC 2014/30/UE pro potlaeni ruSeni elektromagnetickych vin a pro elektromagnetickou kompatibilitu.

Predpisy pro instalaci a obsluhu

POZOR: nedodrzeni nize uvedenych zasad mtze byt pfi¢inou zranéni az sm-
rti!

* Nepouzivejte vyrobek k jinym ucellim, nez k jakym byl navrzen.

» Po vyjmuti vyrobku z obalu se pfesvédcte, zda nebyl poSkozen a pfedevSim zda:
- téleso pfistroje a jeho rotor nevykazuji znamky narazu €i deformaci;

- rotor: 1) neni zablokovan a muze se pohybovat,
2) je spravné upevnén na svem rota¢nim hfideli a volné se otaci;
V pripadé pochybnosti se okamzité obratte na odboné zpUsobilého pacovnika.

* Neponechavejte ¢asti obalu v dosahu déti nebo nesvépravnych osob. P¥i likvidaci oba-
lového materialu nebo samotného pristroje po ukonceni jeho Zivotnosti se informujte o
normach pro zpracovani odpadu, platnych v zemi pouziti.

» Pokud by produkt upadl nebo byl zasaZen narazy, obratte se okamzité na kvalifikovany
personal (autorizovaného prodejce nebo vyrobce) pro ovéfeni jeho spravného chodu.

* Nedotykejte se pristroje vihkyma nebo mokryma rukama (Castmi téla).

* Pfistroj mUze byt pouzivan détmi nad 8 let a osobami se snizenymi fyzickymi, senzoric-
kymi €i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez nutnych zkuSenosti a znalosti, a to
vyhradné pod dohledem, nebo po dukladném proSkoleni ohledné bezpe&ného pouzivani
tohoto pristroje a po pochopeni nebezpeci, ktera se k nému vztahuji. Déti si nesmi hrat
s timto zafizenim. Cidténi a udrzba, kterou ma na starosti uzivatel, nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

« Zafizeni pro zapojeni do elektrické sité musi umoznit celkové odpojeni za podminek
prepétové ochrany kategorie Il

» Pokud se v stejné misnosti, kde je nainstalovan pfistroj nachazi také pristroj, zasobovany
palivem (ohfiva¢ vody, plynova kamna atd., typu bez “nepropustné komory”) je tfeba se
ujistit, zda je proudéni vzduchu dostate¢né pro dobré spalovani, ¢imz se zajisti spravny
chod téchto pfistroju, a pfijmout bezpenostni opatfeni pro pfedejiti tomu, aby v mistnosti
dochazelo k navratu plynd z odpadové plynové trubky nebo ze zafizeni uréenych pro
spalovani paliv.

* Pro zamezeni nebezpecdi vzniku pozaru nepouzivaji vyvarujte pfistroje za pfitomnosti

hoflavych latek nebo par, jako napf. alkoholu, insekticidd, benzinu atd.
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« Zapojte vyrobek do napajeci sité pouze v pfipadé, ze napéti a kmitoCet elektrické sité
odpovidaji udajum uvedenym na.

* V pfipadé nedostatk, anomalii ¢i poruch jakéhokoliv druhu odpojte pfistroj od sité a
obratte se co nejdfiv na kvalifikovany personal. Pfi pfipadnych opravach vyzadejte vzdy
pouziti originalnich nahradnich dilu.

* Elektricky rozvod, na ktery je produkt napojen musi odpovidat mistnim normam, platnym
v oblasti elektrickych zafizeni.

* PFistroj nesmi byt pouzit jako aktivator pritokovych ohfivacu vody, kamen atd.

* Pfistroj nesmi za zadnych okolnosti odvadét potrubim teplého vzduchu, slouzicim k
odsavani koufe, pochazejiciho ze spalovani kamen nebo jinych spalovacich pfistroju.
Musi byt odvadén pfimo do vnéjSich prostord. L

- VYROBKY SPADAJIDO TRIDYI,APROTO MUSIBYT BEZPODMINECNE PRIPOJENY
K ZEMNICIMU ZARIZENI Cl K ZEMNICI SBERNICI DANEHO MISTA INSTALACE.

* POZOR: Aby se zabranilo jakémukoliv nebezpe€i zpusobenému nahodnym
znovuspusténim tepelné pojistky, tento pfistroj nesmi byt napajen externim ovladacim
zafizenim, jako je napfiklad Casovac, nebo nesmi byt pfipojen k obvodu, jenz je pravidelné
zapinan a vypinan z provozu.

é POZOR: neuplatnéni nize uvedenych zased miize byt pric¢inou poskozeni
pristroje!

* NepouzZivejte vyrobek pfi teploté okolniho prostfedi vysSi, nez je teplota uvedena na Stitku
s technickymi udaiji.

* Neponechavejte pfistroj vystaven atmosferickym vlivim (dést, slunce, snih, atd.). Mozna
pouziti jsou znazornéna na obrazcich tohoto navodu.

» Nenamacejte pfistroj nebo jiné jeho ¢asti do vody nebo tekutin.

» Béhem Cisténi nebo béznych udrzbarskych praci kontrolujte celistvost pfistroje.

* Proud vzduchu nebo koure, ktery chcete odvadét musi byt Cisty, tzn. nesmi obsahovat tu-
kové elementy, sazi, chemické €i korozivni €inidla a hoflavé nebo vybusSné smési, pevné
Castice.

* Neucpavejte nijak pfivodny a vypoustéci otvor vzduchu. U pfistroju s potrubim ovérte,
zda neni potrubi ucpané.

* Pro optimalni chod pfistroje je nezbytné zabezpedit pfimérené proudéni vzduchu do mist-
nosti. Konzultujte za timto u€elem mistné normy.

 Stupen ochrany IPX4 je zaru€en pouze tehdy, pokud je odsavac¢ nainstalovan v horizon-
talni poloze. ] o )

TENTO PRISTROJ JEVYBAVEN OCHRANNYM PRVKEM S MANUALNIM OBNOVENIM

CHODU; SPOUSTI SE V PRIPADE PORUCHY. PRED MANUALNIM OBNOVENIM CHO-

DU NEJPRVE VYRESTE DANY PROBLEM. K NASLEDNEMU OBNOVENI CHODU

MUZE DOJIT POUZE PO ODPOJENI PRISTROJE Z NAPAJECI SITE.

Zpusob instalace

Zarizeni ma byt instalované pouze kvalifikovanym technikem!

VSechny pfistroje z této fady jednotlivé nepfesahuji hmotnost 20 Kg, coz je maximalni hmotnost, se kterou mize manipulovat jedna
osoba. Jednotlivé hmotnosti vyrobkd jsou uvedené v Tabulce 1.

Bé&hem manipulace a instalace zafizeni je bezpodmine&né nutné se vybavit rukavicemi ¢€i jinym ochrannym prostfedkem za ucelem
prevence Urazu a ochrany vlastni bezpecnosti ¢i bezpecnosti jinych osob.

Nutno posoudit uroven hluénosti: viz technicka dokumentace. Ve fazi projektovani zafizeni vezméte v Uvahu opatfeni pro snizeni
hluénosti.

Pevné zafizeni ukotvéte na zed pomoci upevnovacich konzol (Obr. 12a nebo Obr. 12b), nebo prostfednictvim stahovacich objimek
(dodanych jako pfislusenstvi Obr. 2 - B), pokud se zafizeni instaluje pfimo na potrubi.

Pokud by béhem konkrétni instalace zafizeni nebyl vstup do hrdel odsavace sveden €i chranén jinym prvkem, je bezpodminecné
nutné nasadit na hrdla ochrannou mfizku (dodava se na vyzadani, viz Obr. 3/1), aby se zamezilo riziku vniknuti pohyblivych ¢asti
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dovnitf.

Uriznéte kabelové priichodky tak, aby perfektné odpovidaly priméru kabelu.

Typ kabelu k pouziti je zobrazen na Obr. 13. Pfi pfipojovani se fidte instrukcemi dle Obr. 14 a pfedevSim schématy znazornénymi pod
vikem krabice s kontakty (Obr. 4 - C).

VYROBKY SPADAJI DO TRIDY I, APROTO MUSi BYT BEZPODMINECNE PRIPOJENY K ZEMNICiMU ZARIZENI CI K ZEMNICIi
SBERNICI DANEHO MIiSTA INSTALACE.

Po provedeni elektrického pfipojeni zkontrolujte spravné dotazeni spojovacich svorek, uzavrete krabici s kontakty a uvedte zafizeni
do chodu.

Jakmile zafizeni zapnete, zkontrolujte, zda:

- je smér rotace spravny a zda odpovida sméru zobrazenému na viku krabice s kontakty (Obr. 4 - C).

- spotfeba elektrické energie odpovida udajim na Stitku.

- nedochazi k nadmérnym vibracim, které by mohly ohrozit stabilitu pfistroje.

Pokud je zafizeni pfipojeno pomoci regulatoru, ujistéte se, ze odpovida vykonu fizeného pristroje.

Identifikace poruch

ANOMALIE PRICINA A JEJi ODSTRANENI

Nedafi se zapnout stroj | Chybi napéti.
Zkontrolujte hlavni spina¢ nebo elektrickd zapojeni.

Obézné kolo se neotaci | Zkontrolujte, zda nedochazi k brzdéni jeho pohybu.

Udrzbu a éisténi smi provadét pouze kvalifikovany personal

Pred zahajenim jakékoliv ¢innosti spojené s ¢isténim ¢i udrzbou je nutno vypnout vypina¢ na zarizeni a pfipadné odpojit
pripojovaci zastrcku ze sité.

Zajistéte pravidelnou kontrolu a &i$téni motoru a vrtule v zavislosti na zptisobu provozu. Ci§téni motoru a ventilatoru musi
byt provadéno v pravidelnych intervalech po zhruba Sesti mésicich nepretrzitého provozu ¢i po delS§im obdobi ne¢innosti.

Pravidelné c¢isténi

OK

OFF

Likvidace a recyklovani

Pokud se na pfistoji nachazi symbol pfeskrtnuté kontejnery na koleckach, znamena to, Zze produkt splfiuje pozadavky smér-
nice EMC 2012/19/EU.
= Informujte se o podminkach sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd, platnych v misté, kde se chcete zbavit vyrobku.
Dodrzujte mistné normy o zpracovani a likvidaci odpadu a nezahazujte opotfebeny pfistroj do bezného domovniho odpadu. Patfi¢na
likvidace produktll napomaha predchazet znecisténi Zivotniho prostfedi a moznym Ujmam na zdravi.
Nezakonna likvidace produktu vede k uvaleni administrativnich sankci, stanovenych platnymi normami.

E Produkt byl navrzen a sestaven z vysokokvalitnich materialt a komponentd, vhodnych k recyklovani a opétovnému pouziti.
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Za kakrsen koli dvom pri prevodu bo veljaven Italijanski tekst (Prevod originalnih navodil).

KAZALO Stran
OPOZOTIIA .t e 2
Varnostni predpisi pri vgradnji in uporabi ..........cccociiiiiiiini e 27
NACIN VGrAANJE ...eeiiiiiiiiii e ettt 28
ISKANJE OKVAIE ....coiiiiiiiiiie e et 29
Vzdrzevanije in ¢iS€enje, ki ga lahko opravi samo kvalificirano osebje............ 29
REANO CISCENJE ..ot e 29
Demontaza in odstranjevanje odpadKoV ..........c.ccccoviiiiiiiiiiniieeeie e 29
DIMENZIJE ...t e 57
VGIAANJA oo e 57
LEGENAA. ... s 60
POVEZOVANJE ... e 62

Spostovani potrosnik,

Izdelek, ki ste ga kupili, je centrifugalni aspirator za odzraCevanje v jaSek. Da bi aparat dolgo in u€inkovito deloval, skrbno preberete
ta navodila, ki Vam razlozijo kako pravilno vgraditi, uporabljati in vzdrzevati napravo. Sledite tem navodilom,to vam bo zajamcilo
trajno in zanesljivo tako elektri¢no kot mehansko delovanje.

Proizvajalec ne odgovarja za kakrSnokoli Skodo povzro€eno osebam ali stvarem, ki so posledica neupostevanja teh
navodil.

Naprava je profesionalno zgrajena v upoStevanju veljavnih pravil na podrocju elektri¢nih naprav. Odgovarja direktivam EMC 2014/30/
UE, ki se nana$ajo na zmanjSevanje motenj radijskega signala in na elektomagnetno zdruzljivost.

Varnostni predpisi pri vgradnji in uporabi
A POZOR: neupostevanje teh navodil lahko prinese do poskodbe, tudi smrtne!

* Ne uporabljajte ta aparat za namene drugacne od tistih, za katere je bil aparat zgrajen.

* Po odstranitvi embalaznega ovoja preverite, da je aparat v brezhibnem stanju, zlasti,
da:

- ohiSje aparata in ventilatorske lamele niso utrpele udarcev ali deformacij;
- ventilator: 1) ni kakorkoli oviran v vretenju

2) je dobro pritrjen na svojo rotacijsko gred, ki se neovirano vrti;
V dvomu se takoj obrnite na profesionalno kvalificirano osebje.

» Otrokom in manj zmoznim ne pustite dostop do delov embalaze. Za ekoloSko odstranje-
vanje embalaze ali tudi odsluzenega aparata se pozanimajte o veljavnih pravilih o reciklaZi
odpadkov, ki veljajo v Vasi drzavi.

» Ce Vam aparat pade ali dobi udarce, se takoj obrnite na kvalificirano osebje (priznan pro-
dajalec ali proizvajalec), da bi se prepri€ali o njegovem dobrem delovanju.

* Ne tikajte naprave z vlaznimi ali mokrimi deli telesa (na primer roke ali stopala).

» Aparat lahko uporabljajo otroci starosti manj kot 8 let in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi in duSevnimi zmogljivostmi ali osebe brez potrebnih izkusenj in znanja le, ¢e
so pod nadzorom ali so dobile ustrezna navodila za varno uporabo aparata in so v celoti
seznanjene z nevarnostmi, povezanimi z njim. Aparat ni igraca, otroci se torej z njim ne
smejo igrati. Postopkov CiS€enja in vzdrzevanja, ki jih sicer opravi uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora odrasle osebe.

 Zariadenia urCené na zapojenie do napajacej siete musia umoznovat celkové odpojenie
v podmienkach prepatovej ochrany Il kategorie.

» Ce je v istem prostoru, kjer je vgrajena naprava, prisoten aparat na zgorevanje (grelec
vode, plinska pec, takSne vrste, ki uporablja zrak iz prostora) se prepriCajte, da je iz-
menjava zraka zadostna za pra-vilno delovanje teh naprav, urobiac potrebné opatrenia
zabranujuce tomu, aby v miestnosti dochadzalo k spatnému prudeniu plynov pochadza-
jucich z odpadovej plynovej rury alebo inych zariadeni ur€enych na spafovanie paliv.

» Da bi se izognili nevarnosti pozara ga ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih snovi ali par,

kot so alkohol, insekticidi, bencin itd.
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» Zapojte vyrobok do napajacej siete len vtedy, ak su hodnoty napatia a frekvencie elektri-
ckej siete v sulade s udajmi uvedenymi na Stitku.

* V primeru slabega delovanja, nepravilnosti ali okvare kakrSne koli narave, ugasnite apa-
rat in ga izklopite iz omreZja ter se Cimprej obrnite na kvalificirano osebje. Ob morebitnem
popravilu povpra$ajte vedno za originalne nadomestne dele.

« Elektricna napeljava na katero je povezan aparat mora odgovarjati normam za elektricne
naprave, Ki veljajo na ozemlju uporabe.

* Naprava se ne sme uporabiti za pogon grelcev, pecic in podobnih naprav.

* Naprava nikakor ne sme izpusnih plinov odvesti v cevi za izpuh plinov peci ali drugih na-
prav za izgorevanje. Odvod se mora izvesti direktno iz objekta.

* KER SE APARATI UVRSCAJO V RAZRED I, MORAJO BITI OBVEZNO POVEZANI NA
OZEMLJITEV ALI ZBIRNO OZEMLJITVENO LETEV NA MESTU UPORABE.

* POZOR: Da bi se izognili kakrsni koli nevarnosti nenamerne ponastavitve naprave za
toplotno prekinitev, se ta naprava ne sme napajati prek zunanje krmilne enote, kot je
Casovnik, ali prikljuciti na vezje, ki ga vir oskrbe v rednih ¢asovnih intervalih vklaplja in
izklaplja.

é POZOR: Neupostevanje naslednjih navodil lahko pripelje do poskodbe apara-
ta!

* Ne uporabljajte aparata pri sobni temperaturi, ki presega vrednost, navedeno na identifi-
kacijski tablici.

* Ne puscajte naprave izpostavljene zunanjim vplivom (dez, sonce, sneg, itd.) Iz ilustracij
tega prirocnika so razvidne mozne uporabe te naprave.

* Ne potapljajte naprave ali njegove dele v vodo ali tekoCine.

» Med cCis€enjem ali rednim vzdrzevanjem preglejte celovitost naprave.

* Tok zraka ali plinov, ki se nameravajo odvajati mora biti Cist, torej brez mascobnih ele-
mentov, saj, kemijskih ali korozivnih agentov, vnetljivih ali eksplozivnih mesanic, trdni
delci.

* Ne zamasite dovodne ali odvodne odprtine zraka.

Pri aparatih na odvod se prepriajte, da taisti ni zamasen.

« Za optimalno delovanje aparata je neobhodno da priskrbite primerno zraCenje prostora.
V ta namen posvetujte lokalno zakonodajo.

- Stopnja zascCite IPX4 je zagotovljena samo v primeru horizontalne vgradnje ventilatorja.

TA APARAT JE OPREMLJEN Z VARNOSTNO NAPRAVO Z ROCNO PONASTAVITVI-

JO; SLEDNJA SE SPROZI V PRIMERU NEPRAVILNEGA DELOVANJA.

PRED ROCNO PONASTAVITVIJO VARNOSTNE NAPRAVE ODPRAVITE POMANJ-

KLJIVOST.

PONASTAVITEV LAHKO OPRAVITE SAMO TAKO, DA IZVLECETE KABEL APARATA

IZ NAPAJALNEGA OMREZJA.

Nacin vgradnje

Napravo lahko vgradi samo specializirano osebje!

Teza vsakega posameznega aparata iz te serije ne presega 20 kg, kar pomeni, da ga lahko prestavlja ena sama oseba. Za tezo
dotiCnega aparata glej Tab. 1.

Med premikanjem in vgradnjo aparata obvezno uporabite rokavice ali drugo ustrezno opremo, da preprecite nesre€o in zagotovite
lastno varnost in varnost drugih oseb.

Upostevajte raven hrupa: prim. tehni¢éno dokumentacijo. Med nacrtovanjem postavitve razmislite o potrebi po uporabi pripomockov
za zmanj$anje hrupa.

Poskrbite, da bo aparat varno in ¢vrsto pritrjen; uporabite stremena za pritrditev na steno (Sl. 12a ali SI. 12b) ali blokirne pasice (v
dodatni opremi, Sl. 2-B), e boste aspirator vgradili neposredno v jasek.

Ce dostop do $ob pri vgradnji vasega aparata ni speljan po kanalu in za$giten na drugagen nadin, morate obvezno na $obe vstaviti
zascitno mrezo (dobavi se na zahtevo, glej Sl. 3/1), s ¢imer preprecite dostop do delov aspiratorja v gibanju.

Odrezite zascito kabla tako, da se bo popolnoma prilegala premeru kabla.
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9 SLOVENSKO

Vrsta kabla, ki ga morate uporabiti, je prikazana na Sl. 13. Za povezavo si oglejte prikaz na Sl. 14, zlasti pa sheme, prikazane pod
pokrovom Skatle s prikljuénimi sponkami (SI. 4-C).

KER SE APARATI UVRSCAJO V RAZRED |, MORAJO BITI OBVEZNO POVEZANI NA OZEMLJITEV ALI ZBIRNO OZEMLJIT-
VENO LETEV NA MESTU UPORABE.

Po opravljeni elektri¢ni prikljucitvi preverite, da so prikljuéne sponke dobro pritriene, nato zaprite Skatlo za priklju¢ek in zaZenite na-
pravo.

Po prvem zagonu preverite, da:

- je smer vrtenja lopatic pravilna, torej ustreza prikazu na Skatli s prikljuénimi sponkami (SI. 4-C).

- poraba elektricnega toka ustreza navedeni vrednosti na identifikacijski tablici.

- aparat deluje brez prevelikih tresljajev, ki lahko ogrozijo njegovo stabilnost.

Ce je aparat priklju&en preko regulatorja, preverite, da slednji ustreza mog&i aparata, ki ga krmili.

Iskanje okvare

NEPRAVILNOST | VRZOK IN ODPRAVA

Aparat se ne vzge | Pomankanje napetosti.
Preglejte glavno stikalo ali elektricno napeljavo.

Propeler se ne vrti | Preglejte ali vrtenje prope- lerja morda kaj zavirana.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje, ki ga lahko opravi samo kvalificirano osebje

Pred kakrsnikoli postopkom c¢iS€enja in vzdrzevanja izklopite stikalo aparata in povlecite morebitni kabel iz omrezne
vti€nice.

Motor in sam ventilator je potrebno redno &istiti; pogostost ¢i$éenja je odvisna naéina delovanja. Ciséenje motorja in ven-
tilatorja je treba izvajati v rednih ¢asovnih presledkih, priblizno na vsakih Sest mesecev neprekinjenega delovanja ali po
vsaki daljsi prekinitvi delovanja.

Redno ¢iséenje

OIN

'OFF

Demontaza in odstranjevanje odpadkov

Ce se na proizvodu nahaja oznaka prekrizanega smetnjaka na kolesih pomeni, da proizvod ustreza zahtevam evropske
direktive 2012/19/EU.
Pozanimaijte se o nacinu zbiranja elektri¢nih in elektronskih naprav, ki velja na obmodcju kjer se Zelimo znebiti odsluzenega
proizvoda.
Pridrzujte se normam za odpravo odpadkov, ki veljajo na Vasem podrocju in ne zavrzite proivoda med domace odpadke. Primerno
odstranjevanje odpadkov pomaga prepreciti onesnazevanje okolja in mozno Skodo za zdravje.
Nepravilno odstranjevanje proizvoda s strani potroSnika se kaznuje s kaznijo kot je to predvideno v veljavnem zakonu.

E Proizvod je narejen in sestavljen z materjali in deli visoke kakovosti, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.
I
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B cnyyae HenpaeusibHO20 UJSlU COMHUMEJIbLHO20 rnepeeoda, NMpuMeHsiemcsi MoJibKo umasbsiHCKuli mekcm (MHcmpykyus
lepeeod opuzuHana).
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YBaxaeMbIW KIUEeHT,

[aHHoe un3genve sIBNSIETCA KaHarnbHbIM LEHTPOOEXHBIM BbITSKHBIM BEHTUNATOPOM. [rsi NONb30BaHUsi YCTPOWCTBOM Haumy4yllM
0o6pa3oM 1 Ons rapaHTUpPOBaHWS OOMTOro Cpoka ero AercTBusl, npouvnTaTb 3Ty OpoLutopy, koTopask OOBLSCHSET, Kak Hauny4ymm
06pa3omM Npou3BECTU YCTAHOBKY, NONb30BaTLCS UM NPOBOAUTL TEXHUYECKOE 06CNyXMBaHWe u3nenusi. BuinonHUTb BCe 3T yKkasaHus -
3HaYMUT, rapaHTUPOBaTb A0 CPOK AENCTBUSA 1 HAAEXKHOCTb annapara, Kak 3af1eKTPUYECKYH, TaK U MEXaHUYECKYHO.

U3rotoButenb cHUMaeT c cebs nobyr OTBETCTBEHHOCTb 3a yLep6, NPUYUHEHHbIN NOAAM UMW NpeaMeTaM, UCXOAALUIA OT
HecobnoaeHUs NnpeaAnUcaHnin, NpUBeAeHHbIX HUXe.

W3penue npousseneHo npu 6e3yKopusHeHHOM COOMNOAEeHNN OEUCTBYHOLLIMX HOPM MO 3NEKTPOHHOW annapaTtype. OHO COOTBETCTBYET
Oupektnee EMC 2014/30/UE no nogaeneHuo pagmonomMex u afekTpoMarHMTHOM COBMECTUMOCTU.

MHCprKLIVIVI no yCTaHOBKe U 3KcnnyaTtauunun

BHUMAHUE: HeBbINONMHEHWE TOro, YTO OMNUCAHO HUXE, MOXET MPUBECTU K
TAXKeNbIM NOPaXeHUsIM, AaXe cMepTenbHbIM!

* He npumeHsaTb 9TO u3genve B UensX, OTNIMYHbLIX OT Tex, ANs KOTOPbIX OHO Obifo
CMPOEKTUPOBAHO.

* [Nocne pacnakoBkn nsgenust ydoeantbcs B ero LesioCTHOCTH, U, B YHAaCTHOCTU, YTO:

- Kopnyc annapaTa 1 KpblfibdaTka He noaBepranucb ygapam u He AedopMUpPOBaHhI;
- Kpbifib4aTka: 1) HMKOMM 06pa3oM He orpaHuYeHa B ABMKEHUSX,

2) NPOYHO 3aKkpensieHa Ha NOBOPOTHOM Barsy 1 Bpallaetcs cBO60aHO;
[Mpy nto6om coMHEHNN cpasy e 0bpaTUTbCA K NPodeCcroHarbHO KBanmuumnpoBaHHOMY
nnuy.

* He octaBnsiTe 4actTu ynakoBku B MecTax, OOCTYMHbIX AN AeTen UNn HegeecnocobHbIX
nuy,. Ons nepepaboTkM OTXOOO0B YNakOBKM M CaMoOro YCTPOWCTBA B KOHLIE CpOKa ero
AEeNCTBUSA, NPONHGOPMMPOBATLCHA MO HOPMaM Mo NepepaboTke N peunpKynsLmMm OTXO40B,
OEeNCTBYIOLWMX B JAHHOW CTpaHe.

» Ecnu nsgenve nagaet nnu nosnyvaeT TOMYKN, cpasy e 0bpaTtnuTbes K npodeccrnoHanbHo
KBanMuumpoBaHHOMY nuvuy (YNOSHOMOYEHHbI ANUCTPUOLIOTOP UMW NPOW3BOAUTENb)
AJS151 TPOBEPKM €r0 KOPPEKTHOIO OYHKLIMOHMPOBAHUS.

* He npukacatbCa K YyCTPOWCTBY BII@XHbIMW WUAN MOKPbIMW YacTaMu Tena (Hanpumep,
pyKamun unmn Horamm).

« Annapat MOXeT MCnonb3oBaTtbCA AeTbMUM 0 8 neT U nuuaMm ¢ OrpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSAMWU 300pOBbA U 6e3 onbiTa M HEeOOXOAWMbIX 3HaHWK TOMbKO MOA
HabnogeHneM nnm nocrne NonyyYeHns MU MHCTPYKTaxa no 6e3onacHoMy UCMOSib30BaHUIO
annapara v npu NoOHMMaHuUM ONacHOCTEN, C HAM CBA3aHHbIX. He No3BonsTe AeTaM urpatb
Cc annapatoMm. He ponyckaTb BbINOMIHEHUST YUCTKM U TEXHUYECKOro O6CnyXmBaHus,
BXOAALMX B 0693aHHOCTKN Nonb3oBaTtens, AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

* YcTponcTBa NOAKMOYEHNA K CETU MUTAHUA O0SMKHBbI obecneymBaThb MOMHOE OTKOYEHNE
B ycrnoBusax Il knacca 3awuTel OT nepeHanpsXeHus.

* Ecrnn B nomeLlLieHnn yCTaHOBKM annapata MMeeTcsl YCTPOMCTBO, NUTaeMoe npoayKTamum
cropaHua (BogoHarpesaTenu, neyb Ha rase-mMetaHe, U T.M., TUNa ‘repMeTn4ecKoro
Koxyxa”), y6eanTbCcs B TOM, YTOObI BO3BpAaT BO34yXa rapaHTUpoBar xopoLllee cropaHue,
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C Lienblo 3alUnTbl KOPPEKTHOrO PYHKLNOHMPOBAHNA 3TUX YCTPOUCTB, NMPUHUMAas Mepbl Mo
npegoTBpaLleHnto nonagaHnsa B NoMeLLeHne rasos, NOCTYNalLWmMX N3 rasaooTBOASALLENO
Tpybonposoga unu ns gpyrnx npnbopos, CXuraroLmx Tonmameo.

« [InanpenoTepaLLeHnsionacHOCTUNOXapOBHENCTONb3YNTENOSTb30BAHNE UMBIIPUCYTCTBUN
BOCMNJTaMEHSOLLNXCS BELLECTB UITM NapoB, TakMX, Kak CnpT, 4e3MHCEKLMOHHbIE BELLEeCTBa,
OEeH3uH, 1 T.M.

* [NogknounTte nsgenue K Cetn NUTaHns TOMbKO NP YCrOBUK, YTO HarpshXeHne u vyacTtoTa
9MNEKTPUYECKON CETU COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, MpUBEAEHHBIM Ha Tabnuuyke.

* B cnyyae Henonagok, aHoMannn nnm OCTaHOBOK JTl060N HaTypbl OTKAOYUTEL YCTPOMCTBO,
OTCOEOMHMB ero OT CETU, U 0BpaTUTbCA Kak MOXHO ObicTpee K KBannguuupoBaHHOM
nvuam. [Ona BO3MOXHbIX PEMOHTHbIX paboT oba3aTenbHO 3anpalmBaTb NPUMEHEHUE
TONbKO OPUrMHarnbHbIX 3anacHbIX YacTemn.

» JrekTpuyeckasl yCTaHoOBKa, C KOTOPOW CBSI3aHO YCTPOWCTBO, AOMMKHA COOTBETCTBOBATb
MECTHbIM JEeNCTBYIOLMM HOpMaTUBaM MO 3EKTPUYECKNUM YCTaHOBKaM.

* YCTPONCTBO HE JOMKHO NPUMEHATBLCS, Kak akTUBATOP HarpeBaTenbHbIX KONTOHOK B BAHHbIX
KOMHaTax, Anga oborpeBaTtenbHbIX NeYen, u T.n.

*[og cTporMm 3anpeToM YCTPOMCTBO He [AO/MKHO BbiNyCcKaTb B BEHTUSISLMOHHbIE
TpybonpoBoabl ropsyero Bo3gyxa, NpUCNOCObreHHble Ans oTKauMBaHWA [ObIMOB,
NPOM3BOAHbLIX OT CropaHWsa neyYen unuv Opyrux yCTpomucTB Ha cropaHue. OHO [OIKHO
BbIMyCKaTb HEMOCPELCTBEHHO CHAPYXN. 5 5

* AMMNAPATbIKITACCAIOBA3ATENIbHO COEOUHATHL C CUCTEMOU UITU CBOPHOWU
LUMHE 3A3EMJIEHUA MECTA MOHTAXA.

* BHUMAHUE: Bo wu3bexaHne onacHoOCcTW, OOYCNOBEHHON CaMOMPOU3BOSIbHBIM
BO3BpaTOM TEPMOBbIKINIOYATENS B UCXOAHOE COCTOSIHME, He NofaBaTb NUTaHWe Ha JaHHoe
YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO BHELUHEro KOMMYTAUWOHHOIO arnrnapara, Takoro Kak Tamvep, u
He NoaCcoeauHATb K Uuenu, perynsapHo noaknio4YaemMon Unm OTKIYaemMoun OT nuTakoLLemn
CeTu.

BHAMAHMUE: HeBbINOSIHEHNE TOro, YTO OMMUCAHO HUXe, MOXET MPUYMHUTbL
ywep6 annapary!

* He akcnnyatvpoBaTb M3genve npu TemnepaTtype oKpyKatollen cpeapbl, NpeBbilatoLLen
yKa3aHHY0 Ha nacrnopTHOW Tabnuuyke.

* He octaBnsTb yCTPONCTBO NoA BO34ENCTBUEM BHELLHMX aTMOCHEPHbIX akTopoB (40Xab,
comnHue, cHer, 1 1.n.). O BO3MOXHbIX crnocobax NPpUMEHEHNA N3AENNA MOXHO MOSTYyYUTb
MHOpMaLMIO N3 UNNCTpaLmin gaHHOM 6poLLopbI.

* He onyckaTb yCTPOMCTBO UMM €ro YacTu B BOAY UMW B XXNOKOCTMW.

» Bo BpemMs YNCTKN UIK TEKYLLLEro peMOHTa KOHTPONMpPOBaTh LIENOCTHOCTb YCTPOMCTBA.

 [loTOK BO3gyxa wnM AObIMOB, KOTOpble HaMepeBaeTecb Mepemelyartb, LOMKeH ObliTb
YUCTbIM, TO €CTb, HE UMETb MPUMECEN XXUPOB, CaKN, XUMUYECKNX U KOPPO3UIMHBIX areHTOoB,
BOCMaMEHSIIOLLMXCS U B3PbIBOONACHbLIX CMECeN, TBEPAbIE YacTuLbI.

* Hukakum obpasom He nperpaxgatb OTBEpPCTUE nogadn 1 crycka Bo3gyxa. B annapatax
C BO3QyXONpoBOAOM yb6eanTbCsa B TOM, YTOObI nocrneaHnin He Bbin 3arpaxgeH.

« [Ins onTMmanbHOro (PYHKLUNMOHUPOBAHNA YCTPOMCTBA HeoBXoauMO rapaHTUpoBaTb
COOTBETCTBYIOLLNIN BO3BPAT MECTHOIO BO3ayXa.

C aTOM Uenb pekoMeHOYeTCs MPOKOHCYNBTUPOBATLCA C MECTHLIMU HOPMaTUBaMM.

* CteneHb 3awmTtbl IPX4 rapaHTMpyeTcs TOMbKO B Cllyd4ae ropu3oHTarbHOMW YCTaHOBKM
BbITSXXKHOrO BEHTUMATOPA. ) 5

OAHHbINW AMNMNAPAT CHABXEH 3AUWWUTOM C PYYHbIM TMEPE3AMNMYCKOM,

CPABATbLIBAKOLWWEN B CIYYAE HEUCNPABHOCTWU. NMEPEQN BbINOJIHEHUEM

PYYHOI'O NEPE3ANYCKA YCTPAHUTb HEUCTIPABHOCTbD.

CneayrowiMn NEPE3ANYCK BO3MOXEH TOJIbKO T[MMOCJHE OTKIIOYEHUA

AIMAPATA OT CETU NMUTAHUA.
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AnnapaTtypa MoxeT ObITb yCTaHOBJIEHA TOJIbKO cneLuanM3npoBaHHbIM TeXHUKOM!

Hwv ogmH annapat aton cepun He BecuT Gonee 20 Kr, MakcumarnbHO JonyckaeMbix Ans Yenoseka. Macca Kaxaoro nsgenus ykasaHa
B Tabn. 1. MNpu nepemeLleHnn 1 MOHTaxe annapaTa o6s13aTenbHO NCMoNb30BaTh NepYaTkyi UNn Apyrue cpeacTsa npeaoTepalleHns
HecyacTHbIX cryyaeB U obecrnievyeHnss coGCTBEHHOWM Ge3onacHOCT 1 GesonacHocT apyrux nogein. OUeHUTb YPOBEHb LLYMHOCTHU:
CM. TEXHUYECKYI [OKYMEHTaLuo. Ha aTane npoekTMpoBaHUS YCTAHOBKU MPeLyCMOTPETb CPeAcTBa AN YMEHbLUEHUS LLYMHOCTMW.
MpoYHO NPUKPENUTL annapaTt C MOMOLLBI CTEHHbIX KPOHLITENHOB (puc.12a unu puc.12b) nnm kpenéxHbix XomyToB (MOCTaBNAOTCS B
KOMMnekTe, puc. 2 - B) npn MoHTaxe HenocpeacTBEHHO B BO34yxoBoAe.B Tex crnyyasx, korga natpybku annapata He CoeanHSATCS C
BO3[yX0BOAAMM UIMN HE 3aLlUULLEHbI APYTMMU CpeacTBaMu, 0653aTenbHO YyCTaHOBUTL Ha NaTpyOKy 3aLUTHYHO PELLETKY (NocTaBnseTcs
no 3anpocy, cM. puc. 3/1), 4ToObl yCTPaHUTbL PUCK COMPUKOCHOBEHUS C OBMKYLLUMMUCS YaCTSAMMU.

MoppesaTb kabenbHbIV BBOA NO AnameTpy kabensi.

Kabenb kakoro Tuna ucnonb3oBaTb, Noka3aHo Ha puc. 13. Mopsigok nogknoyeHns cMm. puc. 14 n 6onee KOHKPETHO — Ha CXemax C
BHYTPEHHEN CTOPOHbI KPbILLKW KNEMMHOW KOpobku (puc. 4 - C).

AMMAPATbI KITACCA | OBA3ATENIbHO COEOWHATL C CUCTEMOW WUINA CBOPHOW LUWMHE 3A3EMIIEHUA MECTA
MOHTAXA.

lMocne BbINOMHEHUS 3MEKTPUYECKMX MOLCOEAVHEHWUI NMPOBEPUTb HaAnexallylo 3aTsbkKy KMeMM, 3aKpbiTb KIEMMHYK KOPOOKY u
3anycTuTb annapar.

Mocne 3anycka y6eguTbcs B TOM, YTO:

- HanpaerneHve BpaLleHUs NpaBuUibHOE Y COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha KpbILLKE KNeMMHoW kopobku (Puc. 4 - C);

- noTpebnseMas MOLLHOCTb COOTBETCTBYET YKa3aHHOW Ha NacnopTHOW Tabnuyke;

- He HabnogaeTcaYpe3MepHbIX BUOpaLWiA, yrpoxatLwmux yCTOMYMBOCTY annapara.

Mpu ncnonb3oBaHWK perynsatopy yoeamTscs B TOM, HYTO €ro napameTpbl COOTBETCTBYIOT MOLLHOCTU perynMpyemoro annapara.

Cnoco6 MOHTaXxa

Mowuck Henonagok

AHOMATIUA NMPUYNHA U CNOCOB YCTPAHEHUA

YCTpPONCTBO He BKMoyaeTcs | He xBaTtaeT HanpsikeHUA.
[MpOKOHTPONMpPOBAThL MaBHbIN BbIKITHOYATENb UM 3NEKTPUYECKNE COEAMHEHNS.

KpbinbuaTtka He aBuraetcs | NpoKoHTponupoBaThk, YTobbl He 3aMeassanoch B ABVKEHUN.

TexHn4yeckoe OGCHy)KVIBaHVIe U OYUCTKY AOO0JXKeH BbINONIHATb TOJbKO KBanM(bMLIMpOBaHHbIﬁ
nepcoHan

I'Iepen BbINOSIHEHNEM N6 bIX onepauuﬁ OYUCTKHN UINTN TEXHUYEeCKoro OGCny)KI/IBaHI/IH BbIKITIOYUTDb BblKIo4YaTesb annapaTta un
OTCOeAUHUTb CeTeBYIO BUJIKY. npeAyCMOTpeTb epuoauvyecku npoBepkn YNCTOTbl ABUraTensd U BeHTUNATopa B COOTBETCTBUU
N pexxmMom akcnnyatauun. PerynﬂpHo, I1p|/|6]1I/I3I/ITeJ1I::HO nocre wecTtu MecsiLeB Henpepblauoﬁ JKcnnyartauuvm mnum nocne
npoAOIKUTESIbHOIo NPOCTOA, NPON3BOAUTL OYUCTKY ABUraTenda n BeHTUnNATopa.

O6bI4YyHas ouncTKa

O/

'OFF

OeMoHTax m peyTunnsauumsa

N3penue BbINo CnpoekTMpoBaHO U CMOHTUPOBaHO C MCMOMb30BaHNEM MaTepuarnoB M KOMMOHEHTOB BbICOKOrO KayecTsa,
KOTOpble MOryT ObITb peyTunusnmpoBaHbl. ECnv Ha n3genum nMeeTcs CMMBON NepedyepkHyToro GugoHa Ha kornecax, 310
3HauUT, YTO M3genve yooBMNETBOPSAET pekBuanTam AnpekTyBbl EBponerickoro akoHoMmuyeckoro coobuectsa 2012/19/EU.
MpouHdopmupoBaTbcs No cnocobam cbopa SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbBIX U3AENNIA, AENCTBYIOLLMX B 30HE, B KOTOPOW CO-
BupaeTtechb AeMOHTUPOBaTbL CaMo U3fenve.
MpuaepxmnBaTbCa MECTHBIX HOPM MO NepepaboTke OTXOA0B U He BbiOpackiBaTb cTapble n3genus B obblyHble GbiToBblIE 0TX0AbI. CO-
OTBeTCTBYOLLas obpaboTka OTXOA0B N3AENMI NOMOraeT NnpeaynpeanTh 3arpsa3HeHre OKpyXatLLen cpefbl 1 BO3MOXHbIN ywepb ans
3g0poBbs niogen. MNpoTreosakoHHas obpaboTka 0TX0O0B U3LENUA CO CTOPOHBI MOMNb30BaTeNsd NPUBOAUT K NMPUMEHEHWNIO aaMUHU-
CTpaTUBHbIX B3bICKAHUI, NPeAYyCMOTPEHHbIX AEACTBYOLLMMU HOPMATUBHBLIMU aKkTamu.
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Kedves Vasarlo,

az On éltal megvasarolt termék egy fali centrifugalis elszivo. A késziilék optimalis kihasznalasa, valamint a tartds élettartam biztositasa
érdekében olvassa el figyelmesen a kézikdnyvet, mely a termék megfelel6 telepitésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozéan
ad leirast. Ezen utasitasok betartasa biztositja a termék élettartamat és villamos, illetve miszaki megbizhatésagat.

A gyarté nem vallal felelé6sséget az utmutatoban leirtak be nem tartasabol eredd, személyeknek vagy targyaknak okozott
barminemii karért.

A termék tokéletesen és a villamos berendezésekre vonatkozé hatalyos jogszabalyok betartasaval kertilt legyartasra. Megfelel a
radié-interferencia kikliszobolésérdl és az elektromagneses dsszeférhetéségrél szolo 2014/30/EU EMC iranyelvnek.

Az iizembehelyezésre és hasznalatra vonatkozé utasitasok

é FIGYELEM: a kovetkezokben leirtak be nem tartasa akar halalos sérilést is
okozhat!

* Ne hasznalja ezt a terméket a tervezettél eltérd célokra.

* Miutan a terméket eltavolitotta a csomagolasbdl, ellenérizze, hogy nem sérllt-e meg,
valamint kulonosen ellendrizze az alabbiakat:

- a készulék hazon és a forgorészen nincsenek-e Utésbdl szarmazo sérilések és defor-
malddasok;
- aforgdérész: 1) mozgasa semmilyen modon nincs akadalyozva,
2) megfeleléen rogzul a forgo tengelyére és szabadon forog;
Ha kétsége merul fel, azonnal forduljon jol képzett szakemberhez.

* Ne hagyja, hogy a csomagolas kellékei gyerekek vagy hozza nem ért6 személyek kezebe
keruljon. A csomagolbanyag, valamint a mar nem hasznalhaté miszer megsemmisitése
erdekében tajékozodjon a Hazajaban hatalyban lévé, az ujrahasznositasra vonatkozo
torvenyekrol.

* Ha a termék leesik vagy utés éri, azonnal forduljon szakemberhez (egy viszonteladohoz
vagy a gyartohoz), hogy ellenérizzék annak korrekt mikodeését.

* Ne érjen a készulékhez nedves vagy vizes testrészeivel (példaul kezek vagy labak).

A készlléket 8 évnél idésebb gyermekek valamint csokken—t fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl, vagy tapasztalattal vagy szukséges ismerettel nem rendelkez6
személye—k csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha a készulék biztonsagos hasz-
nalatara és a hozza kapcsolodd veszélyek megértésére vonatkozdan utasitasokkal lettek
ellatva. Gyermekek a készllékkel nem jatszhatnak. A tisztitast és a karbantartast, melyet
a felnasznaldnak kell elvégeznie, nem végezhetik gyermekek felugyelet nélkal.

 Atapellatd haldzatrol csatlakozo egységeknek lehetdvé kell tennilk a teljes megszakitast
[ll. kategdriaba tartozo tulfesziltségi allapot esetén.

* Ha ugyanabban a helységben, ahova a terméket szerelik, jelen van egy Uzemanyaggal
mikodtetett készulék is (nem dlomkamras tipusu vizmelegité bojler, metan Uzemelési
kalyha stb.), ezen készulékek helyes mikddése érdekében gy6z6djon meg arrol, hogy a
bearamlo levegd jO égést biztosit-e, olyan intézkedésekkel, melyekkel megakadalyozza,

hogy a szobaban a gazkivezet6 csébdl, vagy Uzemanyaggal mikodé mas készulékekbdl
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szarmazo gaz visszaaramoljon.

» Tlzveszély megel6zése érdekében, gyulékony anyagok vagy g6zok, pl. alkohol, rovarir-
tészerek, benzin stb. jelenlétében kerllje a készulék hasznalatat.

» Csak akkor csatlakoztassa a terméket a tapellatdé halézatra, ha az elektromos hal6zat
feszlltsége és frekvenciaja az adattablan feltintetetteknek megfelel.

» Hibas mikodés, rendellenesség vagy barmilyen nemi meghibasodas esetén, helyezze
uzemen kivll a készuléket, aramtalanitsa, és forduljon jol képzett szakemberhez.
Esetleges javitas esetén, hatarozottan kovetelje eredeti alkatrészek hasznalatat.

* Annak a villamos berendezésnek, melyhez a terméket kotik, meg kell felelnie a helyi, vil-
lamos berendzésekre vonatkozé hatalyos jogszabalyoknak.

» A készuléket tilos vizmelegitd bojler, kalyha, stb. aktivatoraként alkalmazni.

» A készulék semmiképpen se Uritsen kalyhak vagy mas, égéskamraval ellatott beren-
dezések égéseébdl szarmazo fustok elvezetésére szolgald meleglevegds csatornakba. A
készilék kozvetlendl kivilre Uritsen. o ]

* MIVEL A KESZULEKEK GYARTASA | OSZTALYU, CSATLAKOZTATASUKNAK A TE-
LEPITESI HELY FOLDELO BERENDEZESEHEZ VAGY ARAMSZEDOJEHEZ KELL
TORTENNIE.

* VIGYAZAT: A hdkioldd véletlenszer(i bekapcsolasabdl ered6 veszélyek megakadalyoza-
sa érdekeében tilos a készuléket kulsd kapcsoloberendezésrdl taplalni, mint pl. idozit6,
vagy olyan aramkorhoz csatlakoztatni, amelyiket rendszeresen ellatjak vagy levalasztjak
a kozmarél.

FIGYELEM: a kovetkezokben leirtak be nem tartasa a készulék karosodasat
okozhatja!

* Ne hasznalja a terméket az adattablan jelzettnél magasabb hémérsékletli kornyezet-
ben.

* Ne tegye ki a készuléket az id6jarasi viszontagsagoknak (esé, napsutés, ho, stb.). A ké-
szulék lehetséges alkalmazasai kikovetkeztethetok a jelen utmutatéban talalt abrakbdl.

* Ne martsa a készuléket vagy annak részeit vizbe vagy mas folyadékba.

» A készulék tisztitasa vagy szokasos karbantartasa soran ellendrizze annak épségét.

* A szallitani kivant Iégaram vagy fust legyen tiszta, vagyis zsiros elemektél, koromtol, ké-
miai és mard hatasu anyagoktol mentes, szilard részecskek.

» Semmivel se zarja el sem a levegdbefuvd szerkezetet, sem a szell6z6csatornat. A csa-
tornaval ellatott készulékek estében mindig gy6z46djon meg arrdl, hogy a csatorna ne
legyen eldugulva.

» A készulék optimalis mikddése érdekében feltétlentl biztositani kell a helységbe érkezé
levegé megfelel6 bearamlasat.

E célbdl tajékozodjon a villamos berendezésekre vonatkozo helyi iranyelvekrél.

* Az IPX4 védelmi fokozat csak az elszivo vizszintes telepitése esetén biztositott.

A KESZULEK KEZI HELYREALLITASU BIZTONSAGI BERENDEZESSEL RENDELKE-

ZIK; RENDELLENESSEG ESETEN LEP MUKODESBE. .

A KEZI HELYREALLITAS ELOTT OLDJA MEG A RENDELLENESSEGET. = )

AZ EZT KOVETO HELYREALLITAST A KESZULEK HALOZATROL TORTENO LEVA-

LASZTASAVAL KELL ELVEGEZNI.

Telepités modja

A késziiléket csak szakember lizemelheti be!

Valamennyi, ebbe a termékskalaba tartozé termék egyenként nem haladja meg a 20 kg-ot, az egy személy altal mozgathaté maxi-
mum sulyt. Az egyes termékek sulyara vonatkozéan lasd az 1. Tablazatot.

A készllék mozgatasa és telepitése alatt a baleset megelézése, valamint sajat és masok védelme érdekében hasznaljon keszty(t
vagy mas védbeszkozt.

Ertékelni kell a zajszintet: lasd a miiszaki dokumentaciét. A berendezés tervezése soran zajcsdkkentd segédeszkdzoket kell figye-
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lembe venni.

Gondoskodjon a készulék erds rogzitésérdl, hasznaljon falra szerelhet6 rogzitd idomokat (12.a vagy 12.b abra) vagy régzit=6 bilin-
cseket (tartozékként mellékelve 2 - B Abra), ha a telepités kdzvetlenill a vezetékhez torténik.

Amennyiben a készilék specialis telepitése soran a nyilasok bemenetének kanalizalasa vagy védelme nem tértént meg mas eszkoz-
zel, telepit-sen a nyilasokra védshalot (igény szerint szallitva lasd 3/1 Abra), igy megelézve a mozgo részekhez térténd hozzaféré-
sek miatti kockazatokat.

A kabelvezetdt méretezze a kabel atméréjéenek megfeleléen.

Az alkalmazott kabel tipusat a 13. Abran talalja. A csatlakozassal kapcsolatban tanulmanyozza a 14. Abrat, killdndsen az érintkezétarté
doboz fedele alatt talalhaté abrakat (4 - C Abra).

MIVEL A KESZULEKEK GYARTASA | OSZTALYU, CSATLAKOZTATASUKNAK A TELEPITESI HELY FOLDELO BEREN-
DEZESEHEZ VAGY ARAMSZEDOJEHEZ KELL TORTENNIE.

Az elektromos csatlakoztatasok utan ellenérizze, hogy a csatlakozékapcsok megfeleléen régziinek-e, zarja a csatlakozédobozt, és
helyezze izembe a gépet.

A gép lUzembe helyezését kdvetben ellendrizze:

- hogy a forgasirany megfelels-e, megfelel-e az érintkezétartd dobozanak fedelén jelzett irannyal (4 - C Abra).

- az elektromos energia felvétel megegyezik az adattablan jelzettel.

- tulzott vibralasok nem veszélyezteti a készilék stabilitasat.

Amennyiben a készulék csatlakoztatéasa beallitd szerkezettel tortént, ellendrizze, hogy a vezérelt készilék teljesitményével aran-
yos-e.

Hibakeresés

RENDELLENESSEG OK ES MEGOLDAS

A készilék nem kapcsol be | Nincs fesziiltség.
Ellendrizze a fékapcsolot vagy a villamos bekotéseket.

Nem forog a forgdlapat Ellendrizze, hogy valami nem akadalyozza-e a mozgast.

Kizardélag szakember altal végzendé karbantartas és tisztitas

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi mivelet el6tt kapcsolja le a késziiléket a kapcsolojaval és huzza ki a halézatbol a
csatlakozédugot. Gondoskodjon a motor és a ventilator tisztasaganak rendszeres ellenérzésérél, a miikodés tipusanak
megfeleléen. A motor és a ventilator tisztitasat rendszeres id6k6zonként, kb. hat hénapos folyamatos lizemelés vagy tartés
inaktiv idészak utan kell elvégezni.

Rendes tisztitas

O/

OFF

Megsemmisités és ujrafelhasznalas

Ha egy terméken fellelhetd egy kétkerek( kuka athuzott rajza, ez azt jelenti, hogy a termék eleget tesz a 2012/19/EU unids
iranyelv el6irasainak.
mmmm | dj€k0zOdjon a villamos és elektronikus termékek gyljtésének hatalyos madjarol abban a térségben, ahol a terméket meg-
semmisiteni kivanja.
Tartsa be a hulladékfeldolgozasra vonatkozo helyi jogszabalyokat és ne dobja a régi termékeket a haztartasi hulladékba. A termékek
megfeleld megsemmisitése segit a kdrnyezetszennyezés és az egészségkarosodas megelézésében.
Ha a vasarlo a terméket torvényellenes moédon semmisiti meg, ez magaval vonja a hatalyos jogszabalyok altal eléiranyzott kdzigaz-
gatasi blintetés kiszabasat.

E A készliléket ujra felhasznalhatd, kivaldé minéségli anyagokbdl és alkatrészekbdl tervezték és szerelték ossze.
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Hyva Asiakas,

ostamanne tuote on puhallin kanava-asennukseen. Jotta koneen kayttd optimoitaisiin ja sen pitkd kayttdika taattaisiin, on tdma opas
luettava huolellisesti, opas kuvaa tuotteen oikeat asennus-, kaytt- ja huoltotoimenpiteet. Koneen sekd sdhkdinen ettd mekaaninen
kestavyys ja luotettavuus voidaan taata noudattamalla tdman kayttdoppaan ohjeita.

Valmistaja ei ota vastuuta henkil6- tai materiaalivahingoista, jotka aiheutuvat seuraavien ohjeiden noudattamatta jattamis-
esta.

Tuote on valmistettu asianmukaisesti ja sdhkolaitteiden voimassa olevia sdaddksia noudattaen. Tuote tayttéda radiohairididen vaimen-
nukseen ja sdhkdmagneettiseen yhteensopivuuteen liittyvan direktiivin EMC 2014/30/EU vaatimukset.

Asennus- ja kayttoohjeet

é HUOM: Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa henkilovahi-
nkoihin, ja jopa kuolemantapauksiin!

» Tuotetta saa kayttaa ainoastaan sen suunniteltuun kayttotarkoitukseen.
* Poistettuanne tuotteen pakkauksesta, varmistakaa, etta se on ehja, ja erityisesti:
- etta laitteen runko ja juoksupyora eivat ole karsineet tormayksia tai epamuodostumia;
- etta juoksupyoraa: 1) ei ole millaan tavalla estetty sen liikkeessa,
2) etta se on kiinnitetty hyvin kiertopuuhun, ja etta se pydrii vapaa-
sti;
Epaselvyyksien esiintyessa on otettava valittomasti yhteyttd ammattitaitoiseen henk-
i10stoon.

- Al3 jata pakkausmateriaaleja lasten tai kykenemattomien henkildiden ulottuville. Havita
pakkausmateriaalit ja itse tuote sen kayttoian jalkeen voimassa olevia kansallisia jattei-
den kierratyssaadoksia noudattaen.

* Jos tuote kaatuu tai siihen kohdistuu iskuja, ota valittomasti yhteytta ammattitaitoiseen
henkilostoon (valtuutettu jalleenmyyja tai valmistaja) varmistaaksesi sen virheettoman
toiminnan.

- Ald koske koneeseen kosteilla tai marilla ruumiinosilla (esim. kadet tai jalat).

« Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on rajallinen fyysinen, aistilli-
nen tai mielenterveydellinen toimintakyky, tai joilla ei ole kokemusta tai tarvittavia taitoja,
kunhan he ovat valvonnan alaisina, tai sen jalkeen, kun he ovat saaneet koulutuksen
laitteen turvallisesta kaytosta ja siihen liittyvien vaarojen ymmartamisesta. Lasten ei pida
leikkia laitteella. Kayttajan suoritettavaksi tarkoitettua siivousta ja huoltoa eivat saa suo-
rittaa lapset ilman valvontaa.

» Verkon katkaisulaitteiden tulee mahdollistaa taydellinen poiskytkenta ylijanniteluokan Il
mukaisesti.

« Mikali tuotteen asennustilassa on palava laite (muu kuin “tiiviin kammion” tyyppinen
vedenlammitin, kaasukamiina jne.), varmista, etta tuloilma takaa hyvan palamisen, jotta
kyseisten laitteiden oikea toiminta taattaisiin, kayta tarvittavia varotoimia valttaaksesi,
etta kaasujen poistohormista tai muista polttoainetta polttavista laitteista tulevat kaasut
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palaavat tilaan.

- Ald kaytd konetta syttyvien aineiden tai hdyryjen, kuten alkoholin, hyénteismyrkkyjen,
polttoaineen jne. lahella tulipaloriskien valttamiseksi.

« Al kytke tuotetta sahkdverkkoon, elleivat verkkojénnite ja -taajuus vastaa kilven arvoja.

 Toimintahairion, poikkeavuuden tai vian esiintyessa kytke kone pois paalta irrottamalla
se verkkovirrasta ja ota mahdollisimman pian yhteyttd ammattitaitoiseen henkilostoon.
Mahdollisen korjauksen yhteydessa on kaytettava ainoastaan alkuperaisia varaosia.

 Tuotteeseenliitetynsahkojarjestelmanon oltavavoimassaolevien paikallisten sahkojarjest-
elmia koskevien saadoksien mukainen.

» Konetta ei saa kayttaa vedenlammittimien, kamiinoiden, jne. kaynnistamiseen.

» Koneen poistokanavana ei saa missaan tapauksessa kayttaa kamiinoiden tai muiden
palavien laitteiden palosavuille tarkoitettuja kuumailmakanavia. Poistokanavan on johdet-
tava suoraan rakennuksesta ulos.

*KOSKALAITTEETONRAKENNETTULUOKASSAI,NEONEHDOTTOMASTIKYTKET-
TAVA JARJESTELMAAN TAI ASENNUSPAIKAN MAAPERAN KERAILIJAAN.

* HUOMIO: Lampodrajoittimen alkutilaanpalautuksesta aiheutuvan vaaran valttamiseksi
taman laitteen tulee olla virtoitettu ulkoisella kytkinlaitteella, kuten ajastimella, tai olla lii-
tetty virtapiiriin, jonka sahkoyhtio saannodllisesti kytkee paalle ja pois paalta.

HUOM: Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa koneen vau-
rioitumiseen!

- Alkaa kayttako tuotetta sitd 1ampimammassa ilmanlampotilassa, kuin joka on merkitty
tietolaattaan.

» Ala altista konetta saavaihteluille (sade, aurinko, lumi, jne.). Tuotteen kaikki kayttotavat
on kuvattu taman oppaan kuvissa.

 Ala upota konetta tai sen osia veteen tai muihin nes-teisiin.

» Koneen ehjyys on tarkistettava saanndllisen puhdis-tuksen tai huollon aikana.

 Ohjattavien ilmavirtauksien ja savujen on oltava puhtaita, toisin sanoen niissa ei saa olla
rasvoja, nokea, kemiallisia tai syovyttavia aineita, syttyvia tai rajahtavia yhdisteita, kiinteat
hiukkaset.

« Ala tuki millaan tavalla ilmantulo- tai ilmanpois-toaukkoja. lImakanavilla varustettuja
koneita kaytettaessa on varmistettava, ettei kanavissa ole tukkeutumia.

» Koneen optimaalinen toiminta edellyttaa, etta tilassa on hyva ilmanvaihto.
Lue tahan tarkoitukseen liittyvat paikalliset saadokset.

* IPX4-suojausaste on taattu vain, kun puhallin asennetaan vaakasuorasti.

TAMA LAITE ON VARUSTETTU MANUAALISEN NOLLAUKSEN MAHDOLLISTAVAL-

LA SUOJAVALINEELLA; SE ASTUU TOIMINTAAN EPANORMAALIN TILANTEEN

SATTUESSA. ENNEN MANUAALISEN NOLLAUKSEN SUORITTAMISTA RATKAISKAA

EPANORMAALI TILANNE. TATé SEURAAVA NOLLAUS TAPAHTUU AINOASTAAN

IRROTTAMALLA LAITE VIRTALAHTEESTA.

Asennusmetodi

Koneen saa asentaa ainoastaan laitteistoon erikoistunut teknikko!

Mikaan taman tuoteryhman laitteista ei yksinaan ylitd 20 kg:n painoa, joka on yhden ihmisen liikutettava maksimiarvo. Jokaisen eril-
lisen tuotteen painon naette taulukosta 1.

Laitteen liikuttamisen ja asennuksen aikana on pakollista kayttaa hanskoja tai jotakin muuta keinoa onnettomuuksien estamiseksi ja
oman seka toisten turvallisuuden varmistamiseksi.

Arvioi melutaso: Ks. teknininen dokumentaatio. Laitteen suunnitteluvaiheessa ota huomioon melua lieventavat apuvalineet.
Siirtykaa kiinnittamaan laite tiukasti kayttaen seinakiinnityslaattoja (kuva 12a tai kuva 12b) tai lukituspihteja (jotka toimitetaan lisava-
rusteena, kuva 2 - B), jos laite asennetaan suoraan kanaaliin.

Jos laitteen erityisessa asennuksessa paasya virtasatamiin ei ole kanalisoitu tai turvattu jollakin toisella keinolla, on pakollista asen-
taa suojaverkko satamille (toimitetaan pyynnosta, ks. kuva 3/1), estamaan liikkkuvien osien luoksepaasysta koituvia riskeja.
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Leikatkaa ohjausputkea niin, ettd se sopii tdydellisesti kaapelin halkaisijaan.

Kaapelityyppi, jota tulee kayttaa, on esitetty kuvassa 13. Tehdaksesi liitdnta, seuraa kuvaa 14, seka varsinkin kaapelilitantalaatikon
kannen alle merkittyja kuvioita (kuva 4 - C).

KOSKA LAITTEET ON RAKENNETTU LUOKASSA I, NE ON EHDOTTOMASTI KYTKETTAVA JARJESTELMAAN TAI ASEN-
NUSPAIKAN MAAPERAN KERAILIJAAN.

Kun sahkdéliitannat on tehty, tarkistakaa, etta kytkentaliittimet on kiristetty oikein, sulkekaa liitdntalaatikko, ja kdynnistakaa auto.

Kun auto on laitettu kayntiin, tarkistakaa, etta:

- pyOrimissuunta on oikea, etta se vastaa kaapelilitantalaatikon kanteen merkittya suuntaa (kuva 4 - C).

- virrankulutus vastaa kilpeen merkittya maaraa.

- ei ole havaittavissa liiallista tarinaa, joka voi vaarantaa laitteen vakauden.

Jos laite on yhdistetty ohjaimen avulla, varmistakaa, etta ohjain on tehokkuudeltaan sopiva kaytettyyn laitteeseen nahden.

Vianmaaritys

POIKKEAVUUS SYY JA KORJAAVA TOIMENPIDE

Kone ei kaynnisty Ei virtaa.
Tarkista paakatkaisin tai sahkoliitokset.

Juoksupyora ei liiku | Tarkista, ettei py6ran liike ole estynyt.

Huolto ja siivous, jotka vain patevien henkiléiden tulee suorittaa

Ennen kuin ryhdytte mihin tahansa siivous- tai huolto-operaatioihin, sammuttakaa laitteen virtakytkin ja poistakaa mahdol-
linen tepseli sahkoverkosta.
Huolehtikaa saannollisista tarkastuksista koskien moottorin ja tuulettimen puhtautta, kdytetyn ja toiminnan tilaa. Moottorin
ja tuulettimen puhdistus tulee suorittaa sdanndéllisin noin kuuden kuukauden viliajoin kdyton ollessa jatkuvaa tai pitkan
kaytostapoisoloajan jalkeen.

Tavallinen siivous

OKN

'OFF

Havitys ja kierratys

Jos tuotteessa on rastitetun roskakorin merkki, se mer-kitsee, etta tuote tayttaa EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset.
Tuotetta havitettdessa ota selvaa vastaavan alueen sahko- ja elektronisten laitteiden keraystavoista.
Noudata voimassa olevia paikallisia jatteiden havitykseen liittyvia saadodksia. Ala havitd vanhoja tuotteita kotitalousjatteen
mukana. Tuotteiden asianmukaisella havityksella valtetddn ymparistdn saastuminen ja mahdolliset terveyshaitat.

Kayttaja voi saada tuotteen vaarasta havitystavasta voimassa olevien saaddksien mukaisen sakkomaksun.

E Tuote on suunniteltu ja koottu korkealuokkaisista materiaaleista ja osista, jotka voidaan kierrattda ja uudelleenkayttaa.
|
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Beste Client,

het apparaat dat u heeft gekocht is een inline centrifugaal ventilator. Om het apparaat op de beste manier te gebruiken en een lange
levensduur te kunnen garanderen,dit boekje zorgvuldig te lezen: het geeft aan hoe men het apparaat op de juiste manier gebruikt
en onderhoudt. Volgt men deze aanwijzingen op, dan wordt men beloond met een langere levensduur en betere betrouwbaarheid,
zowel electrisch als mechanisch gezien.

De fabrikant aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor schade aan goederen of persoonlijk letsel, die voortkomt uit
het veronachtzamen van de hierna volgende voorschriften.

Het product is op vakkundige wijze gemaakt en voldoet aan de normen, die geldig zijn voor electrische apparatuur. Ook voldoet het
aan de Richtlijn EMC 2014/30/UE voor de onderdrukking van radio-storing en electro-magnetische compatibiliteit.

Voorschriften voor de installatie en het gebruik

OPGELET: het veronachtzamen van het navolgende kan letsel en zelfs de
dood veroorzaken!

» Gebruik dit product niet voor een andere toepassing dan waar hij voor ontworpen is.

* Na het verwijderen van het product uit de verpakking, dient de integriteit van het product
te worden gecontroleerd, en dient er te worden gecontroleerd dat:

- de behuizing van het apparaat en de waaier geen stoten of vervormingen hebben on-
dergaan;
- de waaier: 1) op geen enkele wijze wordt belemmerd in zijn beweging,
2) goed is bevestigd op de rotatieas en vrij kan draaien;
In geval van twijfel moet men meteen contact opnemen met een vakkundige en bevoeg-
de persoon.

« Laat geen stukken van de verpakking achter, onder handbereik van kinderen of onkundi-
gen. Voor de ontzorging van de verpakking en ook van het product aan het eind van de
gebruiksduur, moet men informatie opvragen over het hergebruik van afval, zoals het in
het eigen land van kracht is.

* Als het product valt of ergens tegen stoot, moet men meteen contact opnemen met een
vakkundige persoon (bevoegde dealer of fabrikant) om de goede werking ervan te con-
troleren.

» Raak het apparaat niet aan met vochtige lichaamsdelen (bijvoorbeeld met handen of vo-
eten).

» Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen boven de 8 jaar en door personen met
een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen met betrekking tot het veilige
gebruik van het appparaat en zij de gevaren die hiermee gepaard gaan begrijpen. Kinde-
ren mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud dienen te worden
uitgevoerd door de gebruiker, en mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder
toezicht.

» De aansluitsystemen op het voedingsnet moeten tijdens de overspanningsomstandighe-
den van categorie Il de volledige afkoppeling mogelijk maken.

* Indien er in hetzelfde lokaal waar het product geinstalleerd is, ook een met brandstof
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gevoed toestel is (waterverwarmer, gaskachel, enz, zonder afgesloten verbrandingsrui-
mte), dan moet men controleren dat er genoeg nieuwe lucht in het lokaal kan komen om
de goede verbranding in deze toestellen te garanderen, waarbij voorzorgsmaatregelen
getroffen moeten worden om te voorkomen dat er gassen die afkomstig zijn van de gasu-
itlaatpijp of van andere toestellen met brandstofverbranding in de kamer terugstromen.

» Om elk brandgevaar te voorkomen, moet men het product niet gebruiken in aanwezigheid
van ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden, benzine enz.

« Sluit het product alleen aan op het voedingsnet als de netspanning en -frequentie overe-
enstemmen met de gegevens die op het typeplaatje zijn vermeld.

* In geval van vreemde verschijnselen, storing of defect moet men het apparaat buiten
werking stellen door het van het net te scheiden en contact opnemen met een vakkundige
persoon. Bij een eventuele reparatie moet men er absoluut voor zorgen dat uitsluitend
originele reserveonderdelen worden gebruikt.

* De electrische installatie waarop het product is aangesloten, moet overeenkomen met de
plaatselijke normen voor electrische installaties.

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als aansturing van ventilator- en andere kachel-
ties enz.

» Het apparaat mag absoluut niet worden gebruikt voor de afvoer naar kanalen met hete
lucht, bestemd voor rookgassen van kachels of andere verbrandingstoestellen. Hij moet
de lucht meteen naar buiten afvoeren.

 DE APPARATEN ZIJN GEBOUWD ALS KLASSE | APPARATEN EN MOETEN WOR-
DEN AANGESLOTEN OP DE INSTALLATIE OF DE AARDER VAN DE INSTALLATIE-
PLAATS.

* LET OP: Om gevaar te voorkomen als het gevolg van het onopzettelijk resetten van de
thermische schakelaar, mag dit apparaat niet worden gevoed met een externe schakelin-
richting, zoals een timer, of worden verbonden met een circuit dat regelmatig wordt in- of
uitgeschakeld.

OPGELET: het veronachtzamen van het navolgende kan schade aan het appa-
raat veroorzaken!

» Gebruik het product niet bij een omgevingstemperatuur hoger dan wat staat aangeduid
op het kenplaatje.

« Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, zon, sneeuw, enz.). De mogelijke
toepassingen van het product kunnen uit de afbeeldingen in dit boekje worden afgeleid.

» Dompel het apparaat of onderdelen ervan niet onder in water of andere vloeistoffen.

« Tijdens de reiniging of het normale onderhoud moet men gelijk controleren of het appara-
at nog helemaal in orde is.

* De hiermee af te voeren lucht moet schoon zijn, dat wil zeggen zonder vetten, roet, che-
mische en bijtende stoffen, ontvlambare of explosieve mengsels, vaste deeltjes.

* Men mag op geen enkele manier de toevoer of afvoer voor de lucht verhinderen. Contro-
leer ook dat de systemen voor de geleiding van de lucht niet verstopt of gesloten zijn.

 Voor een optimale werking van het apparaat is het essentieel dat er ergens een ingang in
het lokaal is waarlangs de lucht naar binnen kan komen.
Hiervoor moet men de plaatselijke normen raadplegen.

* De beschermingsgraad IPX4 is uitsluitend gegarandeerd indien de afzuiger horizontaal
wordt geinstalleerd.

DIT APPARAAT IS VOORZIEN VAN EEN BEVEILGINGSINRICHTING MET HANDBE-

DIENDE BLOKKERINGSOPHEFFING; ZAL IN WERKING WORDEN GESTELD IN GE-

VAL VAN EEN STORING. ALVORENS DE HANDMATIGE BLOKKERINGSOPHEFFING

UIT TE VOEREN, DIENT DE STORING TE WORDEN VERHOLPEN. DE DAAROPVOL-

GENDE BLOKKERINGSOPHEFFING KAN UITSLUITEND PLAATSVINDEN WANNEER

HET APPARAAT WORDT LOSGEKOPPELD VAN DE NETVOEDING. 40
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Installatiemethode

De apparatuur mag uitsluitend door een gespecialiseerde technicus worden geinstalleerd!

Alle apparaten van deze serie wegen minder dan 20 kg en kunnen in hun geheel worden verplaatst door één persoon. Voor de
gewichten van elk afzonderlijk product, zie Tab. 1. Tijdens het verplaatsen en installeren van het apparaat is het gebruik van han-
dschoenen of andere soortgelijke middelen verplicht om letsel te voorkomen en om de veiligheid van de gebruiker zelf en anderen
te waarborgen. Controleer het geluidsniveau: cfr. technische documenten. Overweeg bij het ontwerpen van de installatie het gebruik
van geluidsisolatie. Zorg ervoor dat het apparaat stevig is verankerd, door gebruik te maken van de muurbevestigingssteunen (Fig.
12a of Fig. 12b) of van de blokkeringsklemmen (meegeleverd als accessoire Fig. 2 — B) wanneer het direct inline wordt geinstalleerd.
Indien bij de specifieke installatie van het apparaat de toegang tot de openingen niet gekanaliseerd is of beschermd met andere
middelen, is het verplicht om een vangnet (op verzoek meegeleverd, zie Fig. 3/1) op de openingen te installeren, om het risico op de
toegang tot de bewegende delen te voorkomen.

Snijd de draadleider zodanig af dat deze perfect aansluit op de diameter van de kabel.

Het type kabel dat dient te worden gebruikt is afgebeeld op Fig. 13. Voor de aansluiting dient Fig. 14 te worden geraadpleegd, evenals
de schema’s die zich onder de cover van de contactdoos bevinden (Fig. 4 — C).

DE APPARATEN ZIJN GEBOUWD ALS KLASSE | APPARATEN EN MOETEN WORDEN AANGESLOTEN OP DE INSTALLATIE
OF DE AARDER VAN DE INSTALLATIEPLAATS.

Als de elektrische aansluitingen zijn gemaakt, dient de correcte klemming van de voedingsklemmen te worden gecontroleerd, de
aansluitkast te worden gesloten en de machine in werking te worden gesteld.

Nadat de machine in werking is gesteld, dient er te worden gecontroleerd dat:

- de rotatierichting correct is en in overeenkomst met wat staat aangeduid op de cover van de contactdoos (Fiig. 4 — C).

- het opgenomen vermogen overeenkomt met wat staat aangeduid op het kenplaatje.

- er geen sprake is van buitensporige trillingen die de stabiliteit van het apparaat kunnen aantasten.

Als het apparaat is aangesloten met behulp van een regelaar, dient u er zeker van te zijn dat deze evenredig is aan het vermogen
van het aangedreven apparaat.

Storing zoeken

STORING OORZAAK EN OPLOSSING

Het apparaat schakelt niet in | Er is geen spanning. Controleer de hoofdschakelaar of de electrische aansluitingen.

De propeller blijft stil staan Controleer dat de propeller niet gehinderd wordt in zijn beweging.

Onderhoud en reiniging van het apparaat is uitsluitend voorbehouden voor gekwalificeerd persone-
el

Alvorens reinigings- en onderhoudshandelingen uit te voeren, dient de schakelaar van het apparaat te worden uitgescha-
keld en dient de eventuele stekker voor de verbinding met de netvoeding te worden losgekoppeld. Voer een periodieke
controle van de reiniging van de motor en de ventilator uit, afhankelijk van het type werkingstype. De reiniging van de motor
en de ventilator moet regelmatig uitgevoerd worden, na ongeveer zes maanden continu gebruik of na een langere periode
van inactiviteit.

Normale reiniging

ON

'OFF

Sloop en hergebruik

en hergebruik. Als er op een product het symbool is aangebracht van een vuilnisvat met wieltjes en een kruis erdoor heen,
dan wil dat zeggen dat het voldoet aan de eisen van de Gemeenschapsrichtlijn 2012/19/EU. Informeer u over de manier
waarop af te danken electrische en electrische producten worden opgehaald in uw regio.
Houdt u aan de plaatselijke normen voor de ontzorging van afval en gooi oude producten niet weg met het normale huishoudelijke
afval. Een behoorlijke ontzorging van de producten helpt om milieuvervuiling en mogelijke schade aan de gezondheid te voorkomen.
De illegale ontzorging van het product door de gebruiker leidt tot toepassing van boetes, volgens de van kracht zijnde wetgeving.

E Het product werd ontworpen en gemaakt met materialen en componenten van hoge kwaliteit, die geschikt zijn voor recycling
|
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Stovani korisnik,

proizvod kojeg ste kupili jest cijevni centrifugalni ventilator. Pazljivo procitajte i slijedite ova uputstva za montazu, upotrebu i odrzavanje,
kako biste mogli najbolje koristili taj aparat i garantirati njegov trajan i pouzdan rad.

Ako cete slijediti ovim uputstvima osigurat ¢ete dugotrajno i pouzdano elektricko i mehanic¢ko djelovanje.

Proizvodaé ne odgovara za Stetu uzrokovanu osobama i stvarima koju poti¢e iz nepostovanja sledecih uputstva.

Ovaj proizvod je kvalitetno izgraden te odgovara vaze€im normativama za elektriCke aparate. Odgovara zahtjevima EMC 2014/30/UE
koje se nanose na sniZzenje radijskih smetnji te na elektromagnetsko kompatibilnost.

Mjere predostroznosti za montazu i upotrebu

A OPREZ: Nepostovanje tih naredbi moze dovesti do ozlijede, i smrtne!

* Nemojte koristiti ovaj proizvod u namjene koje nisu navedene u ovim uputstvima.

» Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda uvjeriti se u njegovu ispravnost kako slijedi:
- provjeriti moguca ostecenja na tijelu uredaja i rotoru;

- provjeriti rotor: 1) da nije oStecen,
2) da je dobro pri¢vrS¢en za osovinu i da ispravno radi;
U slu€aju bilo kakve sumnje odmah se obratite stru¢no kvalificiranoj osobi.

* Ne ostavljajte djelove ambalaze na dohvatu djece ili osoba sa posebnim potrebama.
Uklonite ambalazu ili pak proizvod na kraju svoje funkcije prema normama recikliranja
otpada vazecih u Vasoj zemlji.

* U slu€aju pada ili udaraca se obratite na kvalificiranu osobu (ovlasteni prodavac ili
proizvodac) kako bi verificirao njegovo djelovanje.

* Nemoijte dirati aparat mokrim ili vlaznim djelovima tjela (primer rukama ili nogama).

* Ne preporuCuje se da uredaj koriste djeca mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetnim i mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem u
rukovanju uredajem osim uz nadzor ili tek nakon upucivanja u ispravno koristenje uredaja,
njegovo djelovanje i moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igrati se uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

*Uredaji za povezivanje na mrezu za napajanje moraju omoguciti da dode do potpunog
isklju€enja u uslovima kategorije nadnapona Ill.

+ U sluc€aju da je u istoj prostoriji aparat na sagorijevanje (grijaC vode, plinska pe€ itd. zat-
vorenog tipa) morate osigurati dovoljnu izmjenu zraka, kako bi garantirali dobro djelovan-
je tih aparata, vodeci racuna kako se u sobu ne bi vracali plinovi iz cijevi za odvod plinova
ili iz drugih aparata na gorivo.

* Da bi izbjegli opasnost od pozara,izbjegavajte koriStenje aparata u prisutnosti lako gor-
ljivih tvari ili para, kao sto su alkohol, insekticidi, bencin, itd.

» Povezati proizvod na mrezu za napajanje samo ako napon i frekvencija elektricne mreze
odgovaraju naponu i frekvenciji navedenim na plocici.

* U sluCaju loSeg djelovanja, neispravnog rada ili bilo kakve okvare, ugasite aparat i
iskljuCite ga iz elektricne mreze te se Sto prije obratite na struénu osobu. U slu¢aju da je

potrebno aparat popraviti, trazite uvjek originalne rezervne djelove. 45
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* ElektriCna instalacija na koju je aparat prikljuCen mora biti skladna sa vazeCim normati-
vama koje se nanose na elektricne mreze.

» Aparat se ne smije koristiti kao pogon za grijalice, pecice ili sli¢no.

 Aparat nikako ne smije imati ispust u cijevi sa toplim zrakom koje su vecC korStene za is-
pust dimova peci ili drugih aparata na izgorevanje. Ispust mora i¢i direktno van zgrade.

- BUDUCI DA SE RADI O UREDAJIMA KLASE |, ISTI TREBAJU BITI SPOJENI NA
SUSTAV ILI UZEMLJENI U MJESTU UGRADNJE.

* OPREZ: Da bi se izbjegla opasnost uzrokovana slu€ajnim resetiranjem termickog
osiguraca, ovaj aparat se ne smije napajati pomocu vanjskih aparata za gasenje i paljenje
kao Sto je timer, ili povezan na strujni krug koji se redovito pali i gasi pomoc¢u uredaja.

A OPREZ: nepostovanje tih uputstva moze dovesti do kvarova aparata!

* Ne Koristiti proizvod na temperaturi viSoj od one oznacene na natpisnoj plocici.

* Ne pustajte aparat izlaZen kisi, suncu, snjegu, itd. Moguce upotrebe aparata razvidne su
iz skica tih uputstva za upotrebu.

* Ne uranjajte aparat ili njegove djele u vodu ili tekucCine.

 Pazljivo pregledajte stanje aparata, dok ga Cistite i odrzavate.

» Zrak koji se namjerava izvoditi iz prostora mora biti Cist, bez masnih elemenata, ¢adi,
hemijskih i korozivnih elemenata, gorljivih ili eksplozivnih mjeSavina, krute Cestice.

» Nikako nemoijte pokriti ulazni ili izlazni otvor za zrak. Kad ispuh ide u cijev se uvjerite, da
taj ostaje slobodno prehodan.

» Aparat optimalno djeluje ako osigurate dobru izmjenu zraka u prostoriji. U to svrhu se
informirajte o lokalnim predpisima.

- Stupanj zastite IPX4 zajamcen je samo u sluCaju vodoravne ugradnje ventilatora.

OVAJ JE APARAT OPREMLJEN ZASTITNIM UREDAJEM S RUCNIM RESETIRANJEM

KOJI CE SE POKRENUTI U SLUCAJU KVARA.

PRIJE RUCNOG RESETIRANJA ODSTRANITI KVAR. ; 3

KOD SLJEDECEG RESETIRANJA ISKLJUCITI UREDAJ S MREZNOG PRIKLJUCKA

TE PREKINUTI ELEKTRICNO NAPAJANJE.

Postupak ugradnje

Aparat moze instalirati jedino kvalificirano struéno osoblje!

Uredaji u ovoj liniji ne prelaze 20 kg $to je teZina koju moze prenijeti jedna odrasla osoba. Tezine pojedinih proizvoda prikazane su
u Tablici 1.

Tijekom rukovanja uredajem i ugradnje istoga obavezno koristiti zastitne rukavice i ostalu zastitnu opremu za sprje€avanje nesreca
te osiguravanja vlastite i tude sigurnosti na radu.

Utvrditi razinu buke: vidi tehniCku dokumentaciju. Tijekom planiranja razmotriti moguénost zvucne izolacije na mjestu instalacije
uredaja.

PriCvrstiti uredaj zidnim nosacima za u€vrsc¢ivanje (slika 12a ili slika 12b) ili obujmicama (uklju¢ene kao dodatak, slika 2 - B) ako je
izravno priklju¢en na glavni vod.

Ako prilikom ugradnje uredaja pristup otvoru nije zasti¢en, obavezno ugraditi zastithu mrezu i uCvrstiti je vijcima (dostupna na zahtjev,
vidi sliku 3/1) u svrhu sprje€avanja pristupa pokretnim dijelovima uredaja. Odrezati kabelsku brtvenu uvodnicu kako bi odgovarala
promjeru kabla.

Tip i vrsta odgovarajuceg kabla prikazani su na slici 13. Za spajanje slijediti upute prikazane na slici 14. Osobitu pozornost obratiti na
sheme oznacene ispod poklopca razvodne kutije (slika 4 - C).

BUDUCI DA SE RADI O UREDAJIMA KLASE I, ISTI TREBAJU BITI SPOJENI NA SUSTAV ILI UZEMLJENI U MJESTU UGRAD-
NJE.

Nakon povezivanja elektri¢nih priklju¢aka, provijeriti jesu li spojni priklju€ci ispravno pri€vrséeni, zatvoriti razvodnu kutiju te pokrenuti
uredaj.

Nakon pokretanja uredaja provjeriti:

- smjer vrtnje; je li ispravan i odgovara li onome ozna¢enome na poklopcu razvodne kutije (slika 4 - C).

- potroSnju energije; odgovara li potrosnji oznacenoj na natpisnoj plogici.

- postojanje prekomjerenih vibracija koje bi mogle ugroziti stabilnost uredaja.

Ako je uredaj spojen pomocu regulatora, uvjeriti se da je ovaj proporcionalan jacini uredaja.
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Trazenje kvarova

ANOMALIJA UZROK | RJESENJE

Aparat se ne ukljugi Nema napona.
Provijeriti glavni prekida¢ i povezivanje elektri¢kih elemenata.

Propeler se ne vrti Provijerite dali je slobodan u svom okretanju.

Odrzavanje i ¢iSéenje smije obavljati samo tehni¢ki osposobljeno osoblje

Prije postupka €iSc¢enja ili odrzavanja iskljuciti sklopku uredaja te iskljuciti uredaj s mreznog prikljucka i prekinuti elektricno
napajanje.

Ovisno o vrsti na€inu djelovanja, periodi¢no obavljati ¢iS¢enje motora i ventilatora.

Provjere provoditi u intervalima od Sest mjeseci kontiniranog rada ili nakon duljeg razdoblja neaktivnosti.

Ciséenje
TON
'OFF

Demontaza i recikliranje

Ako se na nekom proizvodu nalazi simbol barirane kante za smece sa kolicima znaci, da taj proizvod odgovara direktivama
2012/19/EU.
mmmm [nformirajte se o nacinu na koji se elektricni i elektronski aparati sakupljaju na teritoriji gde se zeli proizvod baciti.
Postujte lokalne norme u vezi odstranjivanja otpatka i ne bacite istroSene i stare proizvode u obi¢no smece. Prikladno odstranjivanje
proizvoda je bitno kako bi se sprecilo Stetu za okolino i po zdravju.
Nepravilno odstranjivanje proizvoda sa strane potroSaca kaznuje se administrativnom kaznom prema lokalno vazec¢im zakonima.

E Proizvod je projektiran i izraden iz djelova visoke kvalitete, koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
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Sayin miisterimiz,

satin aldiginiz trdn bir santriflj boru aspiratorudar. Alet’i en iyi sekilde ve uzun zaman kullanmayi garantilemek icin, nasil monte edi-
lecegini ve Urlinln nasil kullanilip bakiminin yapilacagini anlatan bu kitap¢igi dikkatle okumanizi ederiz. Bitin bu bilgileri izlemeniz
aletin hem elektrik hem de mekanik olarak uzun stire kullanimini ve givenilirligini garanti eder.

Bu (irlind yapan firma, bilgileri izlememekten dolayi insanlara ya da mallara gelebilecek hig bir tiirl(i hasardan mesul tutu-
lamaz.

Uriin elektrikli aletler alanindaki kriterlere uygun ve yir{rliikte olan standartlar gergevesinde Gretilmisti. EMC 2014/30/UE elektro-
manyetik uyumluluk ve radio parazitlerinin kaldirilmasindaki talimatlara uygundur.

Montaj ve Kullanim igin Bilgiler

A DIKKAT: Asagida yazilanlara uyulmamasi éliimciil lezyonlara sebep olabilir!

* Bu Grdn0 proje edildiginden baska bir amagla sakin kullanmayiniz.

« Urlinl ambalajindan c¢ikardiktan sonra saglamligindan ve ézellikle asagidakilerden emin
olunuz:

- cihazin govdesi ve pervanesinde darbe ve deformasyon olmadigindan;
- pervane: 1) hareketinde hi¢ bir engelleme olmadigindan,
2) déndirme miline saglam bir sekilde bagl oldugundan ve serbest¢ce dondu-
gunden;
Herhangi bir siphe durumunda hemen kalifiye kisilere bagvurunuz.

* Ambalajin parcgalarini ¢ocuklarin ya da kullanmay! bilmeyen Kkisilerin erim alaninda
birakmayiniz. Ambalaji ve kullanimindan sonra aletin kendisini ortadan aldirmak igin Ul-
kenizdeki yeniden kazanma sartlari hakkinda bilgi edininiz.

« Urlin yere diiser ya da darbe alirsa aletin dogru calistigini kontrol etmek igin hemen kali-
fiye (yetkili satici ya da Uretici) kigilere basvurunuz.

* Alete viicudun nemli ya da i1slak kisimlariyla dokunmayiniz ( mesela eller ve ayaklar).

» Gozetim altinda tutulmasi veya cihazin gtvenli bir sekilde kullanimi ve igerdigi tehlikelerin
anlasiimasi konu—sunda talimat verilmesi kosuluyla, bu cihaz 8 yasindan kuguk olmayan
cocuklar ve fiziksel, duyusal vey—a zihinsel yetenekleri dusuk yahut deneyimi ya gerekli
bilgisi olmayan insanlar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla asla oynamamaldir.
Kullanici tarafindan yapilmasi gereken temizlik ve bakimin gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamasi gerekmektedir.

* lll asir gerilim kategorisi sartlarinda sebeke beslemesine baglanti cihazlari tamamen
baglantiy1 kesmeye izin vermelidirler.

» Odada, gaz tahliye borusundan veya yakitli yanmali diger cihazlardan gelen gaz gegisini
onlemek Uzere tedbir alarak, eger aletin bulundugu yerde tutusmayla ¢alisan bir alet var-
sa ( kazan, metanla calisan soba vs “hava gecirmez” cinsinden) aletin iyi ¢calismasini
saglamak i¢in hava girisinin iyi yanmayi garanti etmesi lazimdir.

* Yangin tehlikesini Oonlemek igcin ates alan maddeler ve buharlarin oldugu yerde
kullanmayiniz, alkol, bocek olddrdci, benzin vs.

« Sadece elektrik sebekesinin gerilim ve frekansi etiket plakasi Uzerinde bulunanlara uygun
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ise urunu sebeke beslemesine baglayiniz.

» Kotd isleme, bozukluk ya da her tarlG ariza durumunda aleti glic kaynagindan ayirarak
kapatiniz ve hemen vyetkili kigilere bagvurunuz. Eger tamir gerekiyorsa mutlaka orijinal
yedek parga isteyiniz.

» UrGnGn bagh oldugu elektrik tesisati yerel standartlara uymasi gerekmektedir.

 Alet, kazan, soba vs aktivatorl olarak kullaniimamaldir.

* Alet kesinlikle yanan soba veya diger tutusmali aletlerin yanmasindan meydana gelen
dumanlarin bosaltilmasina yarayan hava borularina bosalmamasi gerekir. Direk olarak
disariya bosaltmalidir. _ _ _ _ _

* SINIF OLARAK IMAL EDILEN CIHAZLAR SISTEME VEYA MONTAJ YERINDEKI
ZEMIN KOLEKTORUNE BAGLANMALIDIR.

* DIKKAT: Termal kesme cihazinin yanliglikla sifilanmasini énlemek icin bu cihaz,
zamanlayici gibi harici bir manevra cihazi ile gug verilmemeli veya sebeke tarafindan
duzenli olarak acilip kapanan bir devreye bagli olmamalidir.

A DIKKAT: Asagida yazilanlara uyulmamasi alete zarar verebilir!

« Urlni plaka bilgileri Gzerinde belirtilen sicakliktan daha yiiksek bir sicaklikta
kullanmayiniz.

- Aleti atmosferik etkenlere maruz birakmayiniz (yagmur,giines,kar vs). Urliniin mimk{n
kullanim alanlar1 bu kitapg¢igin resimlerindende anlasilabilir.

* Aleti ve parcalarini hi¢ bir zaman suya ya da siviya batirmayiniz.

» Temizlik veya normal bakim aninda aletin bGtinlGgind kontrol ediniz.

* Tagsinmak istenen hava akisi ya da dumanlar temiz olmahdirlar, yani iclerinde yagh
elemanlar, is, kimyasal ve asindirici maddelerin, tutusan karigimlarin ve patlayicilarin
bulunmamasi gerekmektedir, kati pargaciklar.

* Hig bir sekilde kompresyonun agzini ve hava bosaltma borusunu bloke etmeyiniz. Borulu
aletlerde hava bosaltma borusunun tikanik olmamasina onemle dikkat ediniz.

* Aletin en iyi performansla ¢alismasini saglamak igin, bulundugu yere yeterli derecede
hava girmesini garanti etmek ¢ok énemilidir.

Bunun icin IGtfen yerel standartlara uyunuz.

* IPX4 koruma derecesi yalnizca aspiratorun yatay monte edilmesi durumunda garanti
edilmektedir. _

BU CIHAZDA MANUEL SIFIRLAMALI BiR KORUMA DONANIMI BULUNMAKTADIR;

BIR HATA DURUMUNDA CALISMAYA BASLAYACAKTIR.

MANUEL SIFIRLAMA YAPMADAN ONCE HATAYI DUZELTINIZ. o

BIR SONRAKI SIFIRLAMA SADECE CIHAZIN SEBEKE ELEKTRIGINDEN

BAGLANTISININ KESILMESIYLE GERCEKLESECEKTIR.

Montaj metodu

Alet mutlaka bir uzman tarafindan monte edilmelidir!

Bu urlin gaminda yer alan tim cihazlarin agirhdi 20 Kg’ 1 gegmez. Maksimum boyut tek bir kisi tarafindan tasinabilmektedir. Her bir

Urtinin agirhgi icin Tablo 1’e bakiniz.

Cihazin tagsinmasi ve montaji sirasinda, kazalari 6dnlemek ve kendiniz ve baskalarinin givenligini korumak igin eldiven veya bagka

bir aracin kullaniimasi zorunludur.

Gurultu seviyelerini gdzlemleyin: teknik belgeler. Planlarken, kurulum alanindaki ses yalitimini g6z 6niinde bulundurun.

Dogrudan boru ustiine monte edilirse, duvar montaji braketleri (Resim 12a veya Resim 12b) veya tespit kelepgelerini (akse-suar

olarak verilen Resim 2 - B) kullanarak cihazin sikica baglanmasini saglayiniz.

Cihaza 6zgl montajda erigim noktalarina kanalize olunmaz veya baska yollarla korunmazsa, hareketli parcalara erism-e riskini 6nle-

mek icin baglanti noktalar Gzerine bir koruma agi (talep Gzerine génderilir bkz Resim 3/1) montajinin yapilmasi zorunludur.

Grometi kablonun ¢apina kusursuz olarak yapisacak bir sekilde kesiniz.

Kullanilacak kablo tirti Resim 13’de gosterilmektedir. Baglanti igin Resim 14’e ve 6zellikle terminal kutusu altinda verilen semalara

bakiniz (Resim. 4 - C).

SINIF OLARAK IMAL EDILEN CIHAZLAR SISTEME VEYA MONTAJ YERINDEKI ZEMIN KOLEKTORUNE BAGLANMALIDIR.

Elektrik baglantilari tamamlaninca baglanti terminallerinin sikiligini kontrol ediniz. Baglanti kutusunu kapatarak makineyi ¢alistiriniz.
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Makine galistirildiginda agagidaki kontrolleri yapiniz:

- donis yonunin dogru olup olmadigini, terminal kutusu kapaginda belirtilene uygun olup olmadigini kontroli (Resim. 4 - C).
- elektrik emiliminin levha Uzerindekine uygun olup olmadiginin kontrolu

- cihazinin stabilitesini tehlikeye atacak asiri titresim olup olmadiginin kontrolG.

Cihaz bir regulator vasitasyla baglysa, bunun kullanilan cihazin giicu ile orantili olup olmadigindan emin olunuz.

Ariza arama

ANORMALLIK NEDEN VE ¢6zUM

Alet agilmiyor Gerilim Yok.
Genel salteri ve elektrik baglantilarini kontrol ediniz.

Cark hareket etmiyor | Hareketinde frenlenmemesine dikkat ediniz.

Yalnizca yetkili personel tarafindan yapiimasi gereken bakim ve temizlik

Herhangi bir temizlik ya da bakim islemini gerceklestirmeden 6nce, cihazin salterini kapatarak sebekeyle baglanti figini
cikariniz.

Motor ve fan icin ¢alisma tiiriine gore periyodik olarak temizlik muayeneleri yapin. Bu muayeneler diizenli alti aylik surekli
calisma araliklarinda veya fanin uzun siire kullanilimamis olmasindan sonra yapiimahdir.

Rutin temizlik

O\

'OFF

Sokme ve yeniden kazanim

Eger bir GrGnin Gzerinde tekerleklerle bloke edilmis bir bidon sembolii varsa bu irin 2012/19/EU toplulugunun talimatlarina
uygun demektir.
Latfen artik kullanmayacaginiz elektrik ve elektronik Griinlerin toplanma sekilleri hakkinda oturdugunuz bolgede yirirlikte
olan modaliteler hakkinda bilgi edininiz.
Artiklarin eritilmesi igin yerel yénetmelik kanunlarina uyunuz ve kullaniimig Griinleri normal géplerle birlikte atmayiniz. Urinlerin
dogru bir sekilde eritiimesi hem c¢evre kirlenmesini 6nler hem de saghga gelebilecek zararlari 6nler.
Urdnlerin kullanici tarafindan yolsuz bir sekilde eritiimesi halinde kanuna itaatsizlik dolayindan ydrdrliikte olan idari kanunlar uygu-
lanir.

E Uriin yeniden kazanilabilen ve yeniden kullanilabilen yiiksek kalitedeki maddeler ve pargalarla proje edilip monte edildi.
|
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17 ROMANA

Pentru orice dubiu legat de corectitudinea traducerii, numai textul in italiana va fi luat in considerare (Traducere a
instructiunilor originale).
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Stimate client,

produsul cumparat de dumneavoastra este un ventilator centrifugal cu evacuare in conducta. Pentru o utilizare optima a echipamentului
si pentru a asigura o functionare indelungata, cititi cu atentie aceasta brosura in care se explica cum sa efectuati o corecta instalare,
utilizare si intretinere a produsului.

Urmarea tuturor acestor instructiuni inseamna sa asigurati produsului o durata de viata si o fiabilitate ridicata, atat electrica cat si
mecanica.

Producatorul nu isi asuma nici o raspundere pentru daune cauzate persoanelor sau lucrurilor, provocate de nerespectarea
cerintelor indicate mai jos.

Produsul este fabricat la cele mai inalte standarde si in conformitate cu legile in materie de echipamente electrice in vigoare. Acesta
este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE privind evitarea interferentelor radio si compatibilitatea electromagnetica.

Instructiuni de instalare si utilizare

A ATENTIE: lipsa aplicarii celor de mai jos poate cauza leziuni mortale!

 Nu utilizati acest produs pentru un scop diferit de cel pentru care a fost conceput.

* Dupa scoaterea produsului din ambalaj, asigurati-va de integritatea sa si, mai precis,
ca:

- corpul aparatului si rotorul nu au suferit lovituri sau deformari;

- rotorul: 1) nu este obstructionat in niciun fel in ceea ce priveste miscarea,
2) este fixat bine pe arborele sau de rotatie si se roteste liber;

Daca aveti dubii in acest sens, adresati-va imediat personalului calificat.

* Nu lasati parti de ambalaj la indemana copiilor sau a persoanelor incapabile. Pentru eli-
minarea ambalajului, precum si a produsului in sine la sfarsitul vietii sale de functionare,
informati-va in legatura cu legile in vigoare in cadrul propriei tari, privind reciclarea
deseurilor.

* In cazul in care produsul cade sau este lovit, adresati-va imediat personalului calificat
(distribuitor autorizat sau fabricant) pentru a verifica corecta functionare a acestuia.

* Nu atingeti echipamentul cu parti ale corpului umede sau ude (de exemplu maini sau
picioare).

 Aparatul poate fi utilizat de copii cu véarsta peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostintele necesare,
doar sub supraveghere sau dupa ce au primit instructiunile aferente utilizarii in siguranta
a aparatului si intelegerii pericolelor inerente. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce trebuie efectuate de catre utilizator nu trebuie efectuate de
catre copii, fara supraveghere.

* Dispozitivele de conectare a retelei de alimentare trebuie sa permita deconectarea
completa in conditiile categoriei de supraincarcare lll.

* Daca in aceeasi incapere in care se instaleaza produsul este prezent un echipament
alimentat cu combustibil (boiler, soba cu gaz metan etc., nu de tip “cu camera inchisd”),
asigurati-va ca recuperarea de aer garanteaza o buna combustie, in vederea proteciiei
bunei functionari a unor astfel de dispozitive, luand precautii pentru a evita ca in incapere

sa poata sa fie un reflux de gaze care provine de la cosul de gaze sau de la alte aparate
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de ardere a combustibilului.

* Pentru a evita pericole de incendii, nu utilizarea produsului in prezenta de substante sau
vapori inflamabili, precum alcool, insecticide, benzina, etc.

» Conectati produsul la reteaua de alimentare doar daca tensiunea si frecventa retelei
electrice corespund celor transcrise pe tablita.

» in caz de functionare defectuoasa, anomalie sau avarie de orice tip, opriti echipamentul
deconectandu-l de la reteaua de alimentare si adresati-va cat mai rapid personalului spe-
cializat. Pentru o eventuala reparatie, solicitati, in mod precis si specificat, utilizarea de
piese de schimb originale.

* Instalatia electrica la care este conectat produsul, trebuie sa fie in conformitate cu cerintele
normative locale in vigoare cu privire la instalatiile electrice.

« Echipamentul nu se va utiliza ca activator de boilere, sobe, etc.

« Echipamentul nu va evacua in nici un caz in conducte de aer cald destinate evacuarii de
fum rezultat din arderea sobelor sau a altor echipamente cu combustie. Se va evacua, in
mod direct, la exterior. A

« APARATELE, FIIND CONSTRUITE IN CONFORMITATE CU CLASA |, TREBUIE CO-
NECTATE OBLIGATORIU LA INSTALATIA SAU COLECTORUL DE IMPAMANTARE
AL LOCULUI DE INSTALARE.

* ATENTIE: Pentru a evita orice pericol provocat de resetare accidentala al dispozitivului
termic de intrerupere, aceasta masina nu trebuie sa fie alimentat cu un dipozitiv extern de
manovrare, cum ar fi un temporizator, sau sa fie conectat la un circuit care este alimentat
sau descarcat in mod regulat de serviciu.

A ATENTIE: lipsa aplicarii celor de mai jos poate cauza daune dispozitivului!

* Nu utilizati produsul la o temperatura a mediului peste cea indicata pe placuta cu
informatii.

* Nu lasati echipamentul expus agentilor atmosferici (ploaie, soare, zapada, etc.). Aplicatiile
posibile ale produsului pot fi deduse din ilustratiile prezentei br0§uri

* Nu introduceti echipamentul sau alte parti ale acestuia in apa sau lichide.

« In timpul operatiunilor de curatire sau intretinere ordinara, verificati integritatea echipa-
mentului.

 Fluxul de aer sau fum care se intentioneaza a se dirija, trebuie sa fie curat, adica fara
grasimi, funingine, agenti chimici si corozivi, amestecuri inflamabile sau explozive, parti-
cule solide. A

* Nu obstructionati in nici un fel orificiul de alimentare si de evacuare a aerului. In cazul echi-
pamentelor pentru conducta, asigurati-va ca aceasta din urma nu este obstructionata.

* Pentru o functionare optima a echipamentului, este esentiala recuperarea adecvata a
aerului din incapere. In acest sens, va rugam sa consultati reglementarile locale.

» Gradul de protectie IPX4 este garantat doar in caz de instalare orizontala a ventilatoru-
lui.

ACEST APARAT ESTE PREVAZUT CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE CU REARMA-

RE MANUALA; ACESTA VA INTRA IN FUNCTIUNE iN CAZ DE ANOMALII.

iNAINTE DE A EFECTUA REARMAREA MANUALA, REZOLVATI ANOMALIA.

REARMAREA ULTERIOARA VA AVEA LOC DOAR DUPA DECONECTAREA APARA-

TULUI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE.

Metoda de instalare

Echipamentul poate fi instalat doar de catre personalul specializat!

Toate aparatele din aceasta gama nu depasesc individual 20 de kg, greutate maxima ce poate fi deplasata de o singura persoana.
Pentru greutatea fiecarui produs, vezi Tab. 1.

Tn timpul deplasérii si instaldrii aparatului, este obligatorie purtarea de manusi sau a unui alt mijloc de prevenire a accidentelor si
pentru protectia sigurantei personale sau a altor persoane.

Evaluati nivelul de zgomot, conform documentatiei tehnice. Luati in considerare in momentul proiectarii utilizarea de mijloace de
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amortizare a zgomotului.

Ancorati bine aparatul, utilizadnd console de fixare pe perete (Fig.12a sau Fig.12b) sau bratarile de blocare (furnizate ca accesorii Fig.
2 - B) daca este instalat direct pe conducta.

Daca in momentul instalarii specifice a aparatului, accesul la guri nu este canalizat sau protejat prin altd metoda, este obligatorie
instalarea pe guri a unei plase de protectie (furnizata la cerere, vezi Fig. 3/1), pentru a preveni riscurile de acces la componente in
miscare.

Taiati canalul pentru cablu astfel incat sa adere perfect la diametrul cablului.

Tipul de cablu de utilizat este reprezentat in Fig. 13. Pentru conectare, consultati Fig. 14 si, mai precis, schemele reprezentate sub
capacul cutiei de contacte (Fig. 4 - C).

APARATELE, FIIND CONSTRUITE iN CONFORMITATE CU CLASA |, TREBUIE CONECTATE OBLIGATORIU LA INSTALATIA
SAU COLECTORUL DE IMPAMANTARE AL LOCULUI DE INSTALARE.

Dupa finalizarea bransamentelor electrice, verificati strangerea corecta a bornelor de conectare, inchideti cutia de derivatie si puneti
n functiune masina.

Dupa punerea in functiune a masinii, verificati:

- ca sensul de rotatie sa fie corect, corespunzator celui indicat pe capacul cutiei cu contacte (Fig. 4 - C).

- ca absorbtia electrica sa corespunda celei de pe placuta de informatji.

- 8a nu existe vibratii excesive care sa compromita stabilitatea aparatului.

Daca aparatul este conectat prin intermediul unui regulator, asigurati-va ca acesta este proportional cu puterea aparatului pilotat.

Detectare defectiuni

ANOMALIE CAUZA S| REZOLVARE

Dispozitivul nu se aprinde Lipsa de tensiune.
Verificati intrerupatorul general sau conexiunile electrice.

Rotorul nu se misca Asigurati-va ca miscarea acestuia nu este blocata.

intretinerea si curitarea se vor face doar de catre personal calificat

fnainte de a intreprinde orice operatiune de curitare si intretinere, opriti intrerupatorul aparatului si scoateti stecarul din
priza.

Efectuati inspecitii periodice ale curateniei motorului si ventilatorului, in raport cu tipul de functionare.

Efectuati inspectii periodice ale motorului si verificati daca ventilatorul este curat. Aceste inspectii trebuie efectuate
la intervale regulate de circa sase luni de functionare continua sau dupa ce ventilatorul nu a fost utilizat pe o perioada
indelungata.

Curatare standard

OKN

OFF

Demontare si reciclare

Daca pe un produs se gaseste simbolul unui recipient barat cu roti, acest lucru inseamna ca produsul satisface cerintele
directivei comunitare 2012/19/UE.
Informati-va cu privire la modalitaile de colectare a produselor electrice si electronice in vigoare, in zona in care se doreste
eliminarea produsului.
Respectati reglementarile locale pentru eliminarea deseurilor si nu aruncati vechile produse impreuna cu obisnuitele deseuri domes-
tice. O eliminare corecta a produselor ajuta la prevenirea poluarii mediului si la prevenirea unei posibile deteriorari a sanataji.
Eliminarea abuziva a produsului din partea utilizatorului implica aplicarea sanciiunilor administrative prevazute de legea in vigoare.

E Produsul a fost conceput si asamblat cu materiale si componente de Tnalta calitate, ce pot fi reciclate si reutilizate.
|
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W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych tltumaczenia, jedynie tekst w jezyku wloski uznaje sie za obowigzujacy
(Ttumaczenie instrukcji oryginalnych).
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Szanowny Kliencie,

zakupiony przez Panstwa produkt to kanatowy wentylator promieniowy. W celu jak najlepszego wykorzystania urzgdzenia i zagwa-
rantowania dtugiego okresu zywotnosci, uwazne przeczytanie niniejszej instrukgcji. Wyjasniono w niej sposob postepowania w celu
prawidtowej instalacji, obstugi i konserwacji produktu. Postepowanie zgodne ze wskazéwkami umozliwi zapewnienie trwatosci i nie-
zawodnosci elektrycznej i mechanicznej urzgdzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody oséb lub mienia powstale na skutek nieprzestrzegania zamieszczonych
ponizej wskazowek.

Produkt zostat wykonany zgodnie z zasadami sztuki i obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi urzadzen elektrycznych. Jest on
zgodny z dyrektywg EMC 2014/30/UE w zakresie ttumienia zaktdcen radioelektrycznych i kompatybilnosci elektromagnetyczne;j.

Wskazéwki dotyczace instalacji i obstugi

UWAGA: nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze spowodowacé
obrazenia, rowniez smiertelne!

* Nie stosowac produktu do uzytku odmiennego od uzytku, do ktérego zostat zaprojektow-
any.

* Po wyijeciu produktu z opakowania, upewnic sie co do jego integralnosci, a w szczegolnosci
sprawdzi¢ czy:

- korpus urzgdzenia oraz wirnik nie ulegty obttuczeniom lub odksztatceniu;
- wirnik: 1) nie jest w zaden sposob blokowany;

2) jest dobrze przymocowany do watu obrotowego i swobodnie sie obraca;
W przypadku watpliwosci, sie natychmiast skontaktowaé¢ nalezy wykwalifikowana
osoba.

* Nie pozostawiaC czesci opakowania w miejscu dostepnym dla dzieci lub oso6b
niepetnosprawnych. W celu utylizacji opakowania i urzgdzenia pod koniec zycia produktu
nalezy sie zapoznac przepisami w zakresie recyklingu odpadow obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania.

* W razie upadku lub uderzenia produktu nalezy sie natychmiast skontaktowac sie z
wykwalifilkowang osobe (autoryzowanym sprzedawcg lub producentem) w celu sprawdze-
nia jego prawidtowego funkcjonowania.

* Nie dotykac urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi czesciami ciata (np. rekami lub stopa-
mi).

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przezdziecipowyzejlat8 oraz przez osoby zuposledzeniem
fizycznym, sensorycznym lub psychicznym lub pozbawione doswiadczenia i odpowiedniej
wiedzy, pod warunkiem, ze sg one pod nadzorem lub otrzymaty odpowiednie instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz mozliwych zagrozen. Zabrania
sie dzieciom zabawy z urzgdzeniem. Czyszczenie i serwisowanie, za ktore odpowiedzial-
ny jest uzytkownik, nie moze by¢ wykonywana przez dzieci bez nadzoru.

» Urzadzenia podtgczajgce do sieci zasilania powinny umozliwi¢ catkowite odtgczenie w

warunkach kategorii przecigzenia lll.
54



» Jezeli w pomieszczeniu, w ktorym jest zainstalowany produkt znajduje sie urzgdzenie
zasilane paliwem (bojler, piec zasilany metanem, itp. typu “bez szczelnej komory”), w
celu zapewnienia prawidtowego funkcjonowania urzgdzenh nalezy sie upewnic, ze doptyw
powietrza zagwarantuje dobre spalanie. Nalezy zachowac¢ odpowiednie srodki w celu za-
pewnienia by w pomieszczeniu nie nastgpit powrdt gazéw z komina odprowadzajgcego
gazy lub innych urzgdzen zasilanych paliwem.

» W celu unikniecia zagrozenia pozarowego, nie uzywac produktu w obecnosci substancji
lub oparow tatwopalnych takich jak alkohol, srodki owadobojcze, benzyna, itp.

» Podigczy¢ urzadzenie do zasilania wytgcznie, gdy napiecie i czestotliwosc sieci elektryc-
znej odpowiadajg danym zamieszczonym na tabliczce znamionowe;.

* W przypadku awarii, anomalii lub jakiejkolwiek usterki nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
odtgczajgc je od sieci. W celu wykonania ewentualnych napraw nalezy zleci¢ uzycie ory-
ginalnych czesci zamiennych.

* Instalacja elektryczna, do ktérej jest podtgczony produkt, powinna by¢ zgodna z
obowigzujgcymi przepisami lokalnymi w zakresie urzgdzen elektrycznych.

» Urzgdzenie nie powinno by¢ stosowane jako wtgcznik bojlerow, piecéw, itp.

» Urzgdzenie nie powinno by¢ oprézniane do przewodow gorgcego powietrza, stuzgcych
do wydalania gazéw pochodzgcych ze spalania piecow lub innych urzadzen spalajgcych.
Urzgdzenie powinno by¢ oprézniane bezposrednio na zewnatrz.

« URZADZENIA WYKONANIE W KLASIE |, MUSZA BYC KONIECZNIE PODLACZONE
DO SYSTEMU LUB KOLEKTORA ZIEMNEGO W MIEJSCU INSTALACJL.

* OSTRZEZENIE: Aby unikngé¢ niebezpieczenstwa przypadkowego zresetowania
wytacznika termicznego, urzgdzenie nie moze byc¢ zasilane przez zewnetrzne urzgdzenie
przetagczajgce, na przyktad wytgcznik czasowy, lub podtgczone do obwodu, ktéry jest re-
gularnie wigczany i wytgczany przez urzadzenie.

UWAGA: nieprzestrzeganie powyzszych wskazéwek moze spowodowaé usz-
kodzenia urzadzenia!

* Nie uzywac urzgdzenia w temperaturze otoczenia przekraczajgcej temperature wskazang
na tabliczce.

* Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie czynnikow atmosferycznych (deszcz, stonce,
Snieg, itp.). Mozliwe uzycia produktu sg wskazane na rysunkach niniejszej instrukcji.

* Nie zanurzaé urzadzenia lub jego czesci w wodzie lub ptynach.

» Sprawdzac stan urzgdzenia podczas czyszczenia lub konserwacji zwyczajnej.

» Wciggany strumien powietrza lub dymow powinien by¢ czysty, tzn. pozbawiony ttustych
elementow, sadzy, czynnikow chemicznych i korozyjnych, fatwopalnych lub wybuchowych
mieszanin, czgstki state.

* W zaden sposoOb nie zastania¢ wlotu i wylotu powietrza. UpewnicC sie, ze przewody
urzgdzenh rurowych nie sg zatkane.

+ W celu zapewnienia jak najlepszego funkcjonowania urzgdzenia, nalezy zapewni¢ odpow-
iedni doptyw swiezego powietrza do pomieszczenia. W tym celu nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami.

* Poziom bezpieczenstwa IPX4 jest zapewniony tylko w przypadku poziomej instalacji wen-
tylatora.

TO URZADZENIE JEST WYPOSAZONE W SYSTEM OCHRONNY RESETOWANY

RECZNIE; ZOSTANIE ON AKTYWOWANY W MOMENCIE WYSTAPIENIA ANOMALII.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO ZRESETOWANIA RECZNEGO, NALEZY POZBYC SIE

ANOMALII. KOLEJNE ZRESETOWANIE BEDZIE MOZLIWE WYLACZNIE POPRZEZ

ODLACZENIE URZADZENIA OD SIECI ZASILAJACEJ.
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POLSKI 18
Sposob instalacji

Instalacja urzgdzenia powinna by¢ wykonana wylgcznie przez wyspecjalizowanego technika!

Wszystkie urzadzenia z tej gamy, nie przekraczajg wagi 20 kg, co pozwala na ich przenoszenie przez jedng osobe. Waga kazdego
produktu jest dostepna w Tabeli 1. Podczas przenoszenia i instalowania urzgdzenia konieczne jest uzywanie rekawic lub innego za-
bezpieczenia zapobiegajgcego wypadkom oraz ochraniajgcego siebie i innych. Oceni¢ poziom hatasu: por. dokumentacje techniczna.
Podczas projektowania instalacji, nalezy uwzglednic izolacje akustyczng.

Przystgpi¢ do zamocowania urzgdzenia, uzywajac sciennych zaciskéw montazowych (Rys. 12a lub Rys. 12b) lub opaski zaciskowe;j
(dostarczanej jako akcesoria Rys. 2 — B) jesli wentylator ma by¢é zamontowany bezposrednio na rurze.

Jesli podczas specyficznej instalacji urzgdzenia dostep do otworéw wlotowych nie jest kanalizowany lub jest zabezpieczony w inny
sposob, konieczne jest zainstalowanie sieci ochronnej na otworach wlotowych (dostarczanej na zyczenie, patrz Rys.3/1), aby zapo-
biec ryzyku dostepu czesciom bedgcym w ruchu.

Ucigc¢ przepust kablowy tak, aby idealnie przylegat do srednicy kabla.

Rodzaj kabla jaki nalezy zastosowac jest przedstawiony na Rys. 13. W celu podtgczenia odnies¢ sie do Rys. 14, a doktadniej do
schematow znajdujacych sie pod pokrywa puszki podtgczeniowej (Rys 4 — C).

URZADZENIA WYKONANIE W KLASIE I, MUSZA BYC KONIECZNIE PODLACZONE DO SYSTEMU LUB KOLEKTORA ZIEMNE-
GO W MIEJSCU INSTALACJI.

Po wykonaniu podtgczen elektrycznych, sprawdzi¢ poprawne zamknigecie zaciskdw podtgczeniowych, zamkng¢ puszke i uruchomic
urzgdzenie.

Po uruchomieniu urzadzenia spawdzi¢ czy:

- kierunek obrotu jest poprawny, zgodny ze strzatkg narysowang na puszce podigczeniowej (Rys. 4 — C).

- zuzycie elektryczne odpowiada tabliczce.

- nie wystepujg nadmierne wibracje, ktére mogtyby zaburzy¢ stabilnos$¢ urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest potgczone za pomoca regulatora, upewnic sie, ze jest on odpowiedni dla mocy urzgdzenia.

Wyszukiwanie usterek

ANOMALII PRZYCZYNA | SRODEK ZARADCZY

Nie nastepuje wigczenie urzadzenia Brak napiecia.
Sprawdzi¢ wytgcznik gtowny i potgczenia elektryczne.

Nie nastepuje obrot wirnika Sprawdzi¢, czy ruch wirnika nie jest utrudniony.

Serwisowanie i czyszczenie wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel

Przed przystapieniem do jakiejkolwiek czynnosci serwisowej lub czyszczacej, nalezy wylaczy¢ urzadzenie oraz wyja¢ wtyczke
zasilajacg. Wykonywac okresowe kontrole czystosci silnika i dmuchawy, dotyczace rodzaju sposoby uzytkowania.
Przeprowadza¢ okresowe kontrole czystosci silnika i wentylatora w regularnych odstepach okoto szesciu miesiecy ciagtej
pracy, lub po dluzszym okresie braku aktywnosci.

Zwykte czyszczenie

©/IN

'OFF

Utylizacja i recykling

uzyte. Jezeli na produkcie jest umieszczony symbol przekreslonego kosza na Smieci na kotach oznacza to, ze produkt spet-
nia wymagania dyrektywy 2012/19/UE. Zebra¢ informacje na temat sposobow zbiorki produktow elektrycznych i elektronicz-
nych w strefie, w ktérej pragnie sie usung¢ produkt.
Postepowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpaddw i nie wyrzucaé starych produktow wraz ze zwyktymi
odpadami domowymi. Odpowiednia utylizacja produktéw pomaga chroni¢ srodowisko naturalne i unika¢é mozliwych szkéd zdrowot-
nych. Nielegalna utylizacja produktu przez uzytkownika spowoduje zastosowanie sankcji administracyjnych przewidzianych przez
obowigzujgce przepisy.

E Produkt zostat zaprojektowany i wykonany przy uzyciu materiatéw wysokiej jakosci, ktére moga by¢ odzyskane i ponownie
|
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DIMENSIONI (Tab.1) / DIMENSIONS (Table 1) / DIMENSIONS (Tableau 1) / ABMESSUNGEN (Ubersicht 1) / DIMENSIONES (Ta-
bla1) / DIMENSOES (Tab.1) / AIAZTAZEIZ (Mivakag 1) / ROZMERY (tabulka 1) / DIMENZIJE (Tabela 1) / PASMEPbI (Ta6nvua
1) | MERETEK (1. tablazat) / MITAT (taulukko 1) / AFMETINGEN (tabel 1) / DIMENZIJE (Tablica 1) / OLGULER (Tablo 1) /

I (1 Jsall) 2ay) / DIMENSIUNI (Tabelul 1) / WYMIARY (Tabela 1)

A|lB| c|ep|ad| E | Kg

AXC100AB | 12 [215| 24 | 245 [ 98 | 38 | 3
AXC125AB | 11 [214| 24 [ 245 | 122 38 | 3
AXC150A | 21 [216| 23 | 245 [147| 38 | 3
AXC150B | 22 |230| 22 | 333 |148| 38 | 5
AXC160A | 24 [215| 24 [ 245|157 38 | 3
AXC160B | 21 |230| 22 | 333|158 | 38 | 5
AXC 200 22 |230| 27 | 333 |198]| 38 | 5
AXC 250 22 |230| 35 | 333 |248| 38 | 5
AXC 315 30 [308| 52 | 404 |314| 38 | 9

ad

°

AN

v

@d

@D

INSTALLAZIONE / INSTALLATION / INSTALACION / INSTALAGAO / TOMOGETHZH / INSTALACE / VGRADNJA /
YCTAHOBKA / UZEMBEHELYEZES / ASENNUS / INSTALLATIE / INSTALACIJA /| MONTAJ / —=S,Jl | INSTALARE /

INSTALACJA
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1 - LEGENDA

A. Tubo di mandata o scarico (non fornito)

B. Fascetta di bloccaggio a tubo (accessorio)
C. Coperchietto per scatola porta contatti

2 - LEGEND

A. Supply or discharge tube (not supplied)
B. Hose fixing clamp (accessory)

C. Cover the terminal box

3 -LEGEND

A. Tube de refoulement ou de decharge (non fournies)
B. Bande de montage a tube (accessoire)

C. Couvercle pour boite a contacts

4 - LEGENDE
A. Auslass-oder auslaufrohr (nich geliefert)

B. Rohrschelle (zubehor)
C. Abzweigdosendeckel

5 -LEYENDA
A. Tubo deempuje o descarga (no incluido)
B. Abrazadera debloqueo del tubo (accesorio)

C. Tapita para caja portacontactos
59

mmo mmo mmo

mmo

. Viti di chiusura
. Ponticello fermacavo

Viti per ponticello

. Set screws
. Cable clamp

Screws for cable clamp

. Vis de serrage
. Blocage du céble

Vis pour cable

. Klemmschrauben
. Kabelbklemme

Kabelbklemmenschrauben

. Tornillos de cierre
. Puentecillo sujetacables

Tornillos para el puentecillo

. Passacavo
. Staffe di fissaggio a muro

Griglia (accessorio)

. grommet
. Wall mounting brackets

Grille (accessory)

. Passe-cable
. Brides de montage a mur

Grille (accessoire)

. Kabeldurchgang
. Wandhalter

Grid (zubehor)

. Aislador
. Abrazadera de fijacion a la

pared
Grid (accesorio)




6 - LEGENDA
A. Tubo de saida ou descarga (n&o fornecido
B. Anel de fixagdo ao tubo (acessorio)

C. Tampinha para caixa porta-contactos

7 - YIIOMNHMA

A. owArvag cupTrieong ) ekTévwaong (dev TTapEXETaI)
B. KoAdpo o@iiparog Tou cwAiva (ageooudp)

C. Katrdki yia To KOUTi ETTOQWV

8 - LEGENDA

A. Privodni ¢i odvodni trubka (nedodava se)
B. Stahovaci objimka na trubku (pfislusenstvi)
C. Viko pro krabici s kontakty

9 - LEGENDA

A. Glavna cev ali odvod (ni v kompletu)

B. Pasica za pritrditev na cev (dodatna oprema)
C. Pokrov za Skatlo s prikljuénimi sponkami

10 - SKCMNMUKALUA
A. TMaTpyboK BXOQHOW UNW BbIXOAHOW
(He nocTaensetcs)
B. XomyT kpenéxHbin ansa Tpy6 (BXoAWUT B KOMMIEKT)
C. Kpbilwka KnemMmmHOn Kopobku

11 - JELMAGYARAZAT

A. Eléremend vagy elvezetd cs6
(nem a szallitmany része)

B. Téml&szorito bilincs (tartozék)

C. Fedél érintkez6tarté dobozhoz

12 - AVAINOHJE

A. Paineputki tai pakoputki (ei mukana)
B. Putkimalliset lukituspihdit (lisdvaruste)
C. Kaapelilitantalaatikon kansi

13 - LEGENDE

A. Afvoerpijp (niet meegeleverd)

B. Pijpenblokkeringsbundel (onderdeel)
C. Deksel voor der kontakthouderdoos

14 - LEGENDA

A. Odvodna ili dovodna cijev (nije uklju¢ena)
B. Obujmica cijevi (dodatak)

C. Poklopac razvodne kutije

15 - ACIKLAMA

A. Besleme veya bosaltma borusu (birlikte verilmez)
B. Boru tespit kelepgesi (aksesuar)

C. Terminal kutusu kapagi

G
Lilall 8 el ol gl H
(L genSl) A )
17 - LEGENDA
A. Tub de admisie sau evacuare (nu este furnizat)

B. Bratara de blocare cu tub (accesoriu)
C. Capac pentru cutia de contacte

18 - OPIS

A. Rura zasilajgca i odprowadzajgca
(niedostarczana)

B. Opaska zaciskowa rury (akcesoria)

C. Pokrywa puszki podtgczeniowej

. Parafusos de fecho
. Grampo de fixagao

m o

F. Parafusos para grampo de fixagao

D. Bideg ac@dAiong
E. jumper kaAwdio o@iyKTrpa
F. Bideg yia yépupa
D. Uzaviraci Srouby

E. Kabelova svorka
F. Srouby pro kabelovou svorku

D. Vijaki za pritrditev
E. MostiCek za blokiranje kabla
F. Vijaki za mostic¢ek

D. BuHTbI KpenexHble

E. Ckoba gns kpennexus kabens
F. BuHTbI onsi ckoObl

D. R&gzité csavarok

E. Kabelrogzitd hid

F. Csavarok hidhoz

. Suljentaruuvit
. Kaapelinpuristinsilta
Sillan ruuvit

mmgo

D. Afsluitingsschroeven
E. Kabelhouderbeugel
F. Schroeven voor de beugel

. Vijci za zatvaranje
. Kabelska pri¢vrsnica
Vijci za pri¢vrsnicu

mmgo

. Kapatma vidalari
. Kablo kelepgesi
Kablo kelepgesi vidalari

mmgo

SN JEY yaa yua E

sdall juall jula. F

D. Suruburi de inchidere
. Clema fixare cablu
Suruburi pentru clema de fixare

mm

D. Sruby zamykajace

E. Mostek przytrzymujacy kable
montazowe
F. Sruby mostka

T

G. Bucim

H. Cantoneiras de fixagédo na
parede

I. Grade (acessorio)

. Odnyo6g kaAwdiou
. ZQIKTAPEG OTEPEWONG OTOV TOIXO

2xapa (ageooudp)

. Kabelova priichodka
. Konzoly pro upevnéni na zed

MFizka (pfislugenstvi)

. Ovoj kabla
. Stremena za pritrditev na zid

ReSetka (dodatna oprema)

. BBop kabenbHbIn

. KpoHwWwTenHbl ans KpenneHus K cTeHe
. PewéTtka (BxoauT B KOMNNEKT)

. Kéabelvezet6

Falra szerelhet6 rogzité idomok
Racs (tartozek)

. Kaapelin ohjausputki

Seinakiinnityslaatat
Hila (lisdvaruste)

. Kabelglijder

Pijpbeugels voor aan de muur
Rooster (onderdeel)

. Kabelska uvodnica

Zidni nosaci za ucvrscivanje
ReSetka (dodatak)

. Gromet

Duvara Sabitleme Braketleri
Kafes (aksesuar)

dusyc a2J-16

(Usie ) gl 5 758l ash A A

(V) 3nSl) asha i) 32 ) i B
Sl oS S Jals Bgabia plhe C

. Canal cablu
. Console de fixare pe perete

Grilaj (accesoriu)

. Przepust kablowy

. Scienne uchwyty

Krata (akcesoria)
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NON FORNITE
NOT SUPPLIED

NON FOURNIES

NICHT GELIEFERT

NO INCLUIDOS

NAO FORNECIDOS

AEN NAPEXETAI

NEDODAVANY

NI NA VOLJO

HE NMPEOOCTABNSETCA X4 >
NEM A

El ANNETA

NIET VOORZIEN
NE DAJE

TEMIN EDILMESI

NU OFERITE
NIE DOLACZONE

COLLEGAMENTI / WIRING DIAGRAMS /| BRANCHEMENTS / ANSCHLUSSE / CONEXIONES / LIGAGOES /
ZYNAEZEIZ / ZAPOJENI / POVEZOVANJE / COEOUHEHUSA /| BEKOTESEK / KYTKENNAT / AANSLUITINGEN /
MONTIRANJE / BAGLANTILAR / <)ol | CONEXIUNI ELECTRICE / PODLACZENIA

[13)

HO5 V V-F
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